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Gelet op het advies van de inspecteur van Financiën, gegeven op
15 mei 2018;


Gelet op de akkoordbevinding van de Minister van Begroting,
gegeven op 23 mei 2018;


Gelet op de regelgevingsimpactanalyse uitgevoerd overeenkomstig
de artikelen 6 en 7 van de wet van 15 december 2013 houdende diverse
bepalingen inzake administratieve vereenvoudiging;


Gelet op advies 63.594/1 van de Raad van State, gegeven op
12 juni 2018, met toepassing van artikel 84, § 1, eerste lid, 2°, van de
wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;


Op de voordracht van de Minister van Maatschappelijke Integratie
en op het advies van de in Raad vergaderde Ministers,


Hebben Wij besloten en besluiten Wij :


Artikel 1. Artikel 2 van het koninklijk besluit van 3 septem-
ber 2004 tot verhoging van de bedragen van het leefloon, gewijzigd bij
de koninklijke besluiten van 15 maart 2007, 4 mei 2010, 13 augus-
tus 2011,30 augustus 2013, 30 augustus 2015, 1 april 2016 en 30 juni 2017
wordt aangevuld als volgt:


« 11° op 1 juli 2018:


5.202,20


7.803,31


10.754,07 ».


Art. 2. Artikel 1 van het koninklijk besluit van 3 september 2004 tot
verhoging van de toelage verleend aan het openbaar centrum voor
maatschappelijk welzijn als tegemoetkoming in de personeelskosten
zoals bedoeld in artikel 40 van de wet betreffende het recht op de
maatschappelijke integratie, gewijzigd bij het koninklijk besluit van
20 december 2016, wordt aangevuld met de bepaling onder 5° luidende:


« 5° op 1 juli 2018, door het bedrag « 515,00 ». »


Art. 3. Dit besluit treedt in werking op 1 juli 2018.


Art. 4. De minister bevoegd voor Maatschappelijke Integratie is
belast met de uitvoering van dit besluit.


Gegeven te Brussel, 22 juni 2018.


FILIP


Van Koningswege :


De Minister van Middenstand, Zelfstandigen, K.M.O.’s,
Landbouw en Maatschappelijke Integratie,


D. DUCARME


*
FEDERAAL AGENTSCHAP


VOOR DE VEILIGHEID VAN DE VOEDSELKETEN


[C − 2018/31294]
25 JUNI 2018. — Koninklijk besluit tot vaststelling van een


identificatie- en registratieregeling voor pluimvee, konijnen en
bepaald hobbypluimvee


FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.


Gelet op artikel 108 van de Grondwet;
Gelet op de dierengezondheidswet van 24 maart 1987, artikel 8,


eerste lid, 1°, artikel 9, 2° en 3°, artikel 15, 1° en 2°, gewijzigd bij de wet
van 1 maart 2007, artikel 17, gewijzigd bij de wetten van 23 decem-
ber 2005 en 20 juli 2006, artikel 18 en artikel 18 bis, ingevoegd bij de wet
van 29 december 1990 en gewijzigd bij de wet van 1 maart 2007;


Gelet op de wet van 4 februari 2000 houdende oprichting van het
Federaal Agentschap voor de Veiligheid van de Voedselketen, artikel 4,
§§ 1 en 2, artikel 4, § 3, gewijzigd bij de wet van 22 december 2003,
artikel 4, § 5, eerste lid, artikel 4, § 6, gewijzigd bij de wetten 13 juli 2001
en 9 juli 2004 en artikel 5, tweede lid, 13°, gewijzigd bij de wet van
22 december 2003;


Gelet op het koninklijk besluit van 22 februari 2001 houdende
organisatie van de controles die worden verricht door het Federaal
Agentschap voor de Veiligheid van de Voedselketen en tot wijziging
van diverse wettelijke bepalingen, bekrachtigd bij de wet van 19 juli 2001,
artikel 3bis, eerste lid, ingevoegd bij de wet van 28 maart 2003 en
gewijzigd bij de wetten van 22 december 2003 en 23 december 2005;


Gelet op het koninklijk besluit van 16 november 2001 houdende het
toevertrouwen van bijkomende opdrachten aan het Federaal Agent-
schap voor de Veiligheid van de Voedselketen, artikel 2, d);


Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 15 mai 2018 ;


Vu l’accord du Ministre du Budget, donné le 23 mai 2018 ;


Vu l’analyse d’impact de la réglementation réalisée conformément
aux articles 6 et 7 de la loi du 15 décembre 2013 portant des dispositions
diverses en matière de simplification administrative ;


Vu l’avis 63.594/1 du Conseil d’État, donné le 12 juin 2018, en
application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 2°, des lois sur le Conseil
d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973 ;


Sur la proposition du Ministre de l’Intégration sociale et de l’avis des
Ministres qui en ont délibéré en Conseil,


Nous avons arrêté et arrêtons :


Article 1er. L’article 2 de l’arrêté royal du 3 septembre 2004 visant
l’augmentation des montants du revenu d’intégration, modifié par les
arrêtés royaux du 15 mars 2007, du 4 mai 2010, du 13 août 2011, du
30 août 2013, du 30 août 2015, du 1er avril 2016 et du 30 juin 2017 est
complété comme suit :


« 11° au 1er juillet 2018:


5.202,20


7.803,31


10.754,07 ».


Art. 2. L’article 1 de l’arrêté royal du 3 septembre 2004 visant
l’augmentation de la subvention accordée au centre public d’action
sociale à titre d’intervention dans les frais de personnel visée à
l’article 40 de la loi concernant le droit à l’intégration sociale, modifié
par l’arrêté royal du 20 décembre 2016, est complété par le 5° rédigé
comme suit :


« 5° au 1er juillet 2018, par le montant « 515,00 ». »


Art. 3. Le présent arrêté entre en vigueur le 1er juillet 2018.


Art. 4. Le ministre ayant l’Intégration sociale dans ses attributions
est chargé de l’exécution du présent arrêté.


Donné à Bruxelles, le 22 juin 2018.


PHILIPPE


Par le Roi :


Le Ministre des Classes moyennes, des Indépendants, des P.M.E.,
de l’Agriculture, et de l’Intégration sociale,


D. DUCARME


AGENCE FEDERALE
POUR LA SECURITE DE LA CHAINE ALIMENTAIRE


[C − 2018/31294]
25 JUIN 2018. — Arrêté royal établissant un système d’identification


et d’enregistrement des volailles, des lapins et de certaines
volailles de hobby


PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.


Vu la Constitution, l’article 108;
Vu la loi du 24 mars 1987 relative à la santé des animaux, l’article 8,


alinéa premier, 1°, l’article 9, 2° et 3°, l’article 15, 1° et 2°, modifié par la
loi du 1er mars 2007, l’article 17, modifié par les lois des 23 décem-
bre 2005 et 20 juillet 2006, l’article 18 et l’article 18 bis, inséré par la loi
du 29 décembre 1990 et modifié par la loi du 1er mars 2007;


Vu la loi du 4 février 2000 relative à la création de l’Agence fédérale
pour la Sécurité de la chaîne alimentaire, l’article 4, §§ 1er et 2, l’article 4,
§ 3, modifié par la loi du 22 décembre 2003, l’article 4, § 5, alinéa
premier, l’article 4, § 6, modifié par les lois du 13 juillet 2001 et
9 juillet 2004 et l’article 5, alinéa 2, 13°, modifié par la loi du
22 décembre 2003;


Vu l’arrêté royal du 22 février 2001 organisant les contrôles effectués
par l’Agence Fédérale pour la Sécurité de la Chaîne Alimentaire et
modifiant diverses dispositions légales, confirmé par la loi du
19 juillet 2001, l’article 3bis, alinéa premier, inséré par la loi du
28 mars 2003 et modifié par les lois des 22 décembre 2003 et
23 décembre 2005;


Vu l’arrêté royal du 16 novembre 2001 confiant à l’Agence fédérale
pour la sécurité de la Chaîne alimentaire des missions complémentai-
res, l’article 2, d);
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Gelet op het koninklijk besluit van 16 januari 2006 tot vaststelling van
de nadere regels van de erkenningen, toelatingen en voorafgaande
registraties afgeleverd door het Federaal Agentschap voor de Veiligheid
van de Voedselketen;


Gelet op het koninklijk besluit van 3 juni 2007 betreffende de
identificatie en de registratie van schapen, geiten en hertachtigen;


Gelet op het koninklijk besluit van 5 mei 2008 betreffende de
bestrijding van aviaire influenza;


Gelet op het koninklijk besluit van 23 maart 2011 tot vaststelling van
een identificatie- en registratieregeling voor runderen;


Gelet op het koninklijk besluit van 14 mei 2012 betreffende de
retributies inzake identificatie en registratie van dieren;


Gelet op het koninklijk besluit van 17 juni 2013 tot vaststelling van
veterinairrechtelijke voorschriften voor het intracommunautaire han-
delsverkeer en de invoer uit derde landen van pluimvee en broedeieren
en tot vaststelling van de toelatingsvoorwaarden voor inrichtingen
voor pluimvee;


Gelet op het koninklijk besluit van 22 mei 2014 inzake veterinaire
controles die van toepassing zijn op het intracommunautaire handels-
verkeer in bepaalde levende dieren en producten;


Gelet op het koninklijk besluit van 10 juni 2014 betreffende de
voorwaarden voor het vervoer, het verzamelen en het verhandelen van
landbouwhuisdieren;


Gelet op het koninklijk besluit van 1 juli 2014 tot vaststelling van een
identificatie- en registratieregeling voor varkens en tot vaststelling van
de toelatingsvoorwaarden voor varkensbedrijven;


Gelet op het advies 15-2016 van het Wetenschappelijk Comité van het
Federaal Agentschap voor de Veiligheid van de Voedselketen, gegeven
op 18 november 2016;


Gelet op het overleg tussen de Gewestregeringen en de Federale
Overheid van 13 december 2016;


Gelet op het advies van de inspecteur van Financiën, gegeven op
5 december 2016;


Gelet op de akkoordbevinding van de Minister van Begroting,
gegeven op 13 januari 2017;


Gelet op de impactanalyse van de regelgeving, uitgevoerd overeen-
komstig artikels 6 en 7 van de wet van 15 december 2013 houdende
diverse bepalingen inzake administratieve vereenvoudiging;


Gelet op advies 62.815/3 van de Raad van State, gegeven op
12 maart 2018, met toepassing van artikel 84, § 1, eerste lid, 1°, van de
wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;


Op de voordracht van de Minister van Landbouw en op het advies
van de in Raad vergaderde Ministers,


Hebben Wij besloten en besluiten Wij :


HOOFDSTUK I. — Toepassingsgebied en definities


Artikel 1. § 1. Dit besluit legt de regels vast voor de identificatie en
de registratie van pluimvee en van konijnen.


Onder “identificeren van pluimvee en konijnen″ zoals bedoeld in
hoofdstuk VI, wordt verstaan :


i. het toepassen van een identificatiemiddel, wanneer dit verplicht
is op basis van dit besluit, op het pluimvee en op de konijnen om
de herkomst van de tomen te bepalen en om de tomen van
verschillende bedrijven te onderscheiden;


ii. hetzij, bij afwezigheid van het bepaalde in punt i), elke andere
methode om de herkomst van de tomen te bepalen en om tomen
pluimvee en tomen konijnen van verschillende bedrijven te
onderscheiden.


Onder “registreren van pluimvee en konijnen″ wordt verstaan : het
inschrijven van het aantal stuks pluimvee en het aantal konijnen in het
bedrijfsregister zoals bedoeld in hoofdstuk VIII.


§ 2. Naast het bepaalde in paragraaf 1, legt dit besluit bepaalde regels
vast voor :


i. de identificatie en de registratie van hobbypluimvee;


ii. de houders van de in punt i) bedoelde dieren.


De artikelen 19 tot en met 38 van dit besluit zijn niet van toepassing
op het in het eerste lid bedoelde hobbypluimvee, noch op de houders
daarvan, met uitzondering van de bepalingen van artikel 25, §§ 4, 5 en
6 en van artikel 33 met betrekking tot de pluimveehandelaar.


Vu l’arrêté royal du 16 janvier 2006 fixant les modalités des
agréments, des autorisations et des enregistrements préalables délivrés
par l’Agence fédérale pour la Sécurité de la Chaîne alimentaire;


Vu l’arrêté royal du 3 juin 2007 relatif à l’identification et à
l’enregistrement des ovins, des caprins et des cervidés;


Vu l’arrêté royal du 5 mai 2008 relatif à la lutte contre l’influenza
aviaire;


Vu l’arrêté royal du 23 mars 2011 établissant un système d’identifi-
cation et d’enregistrement des bovins;


Vu l’arrêté royal du 14 mai 2012 relatif aux rétributions concernant
l’identification et l’enregistrement des animaux;


Vu l’arrêté royal du 17 juin 2013 relatif aux conditions de police
sanitaire régissant les échanges intracommunautaires et les importa-
tions en provenance des pays tiers de volailles et d’œufs à couver et
relatif aux conditions d’autorisation pour les établissements de volailles;


Vu l’arrêté royal du 22 mai 2014 relatif aux contrôles vétérinaires
applicables aux échanges intracommunautaires de certains animaux
vivants et produits;


Vu l’arrêté royal du 10 juin 2014 relatif aux conditions pour le
transport, le rassemblement et le commerce d’animaux agricoles;


Vu l’arrêté royal du 1er juillet 2014 établissant un système d’identifi-
cation et d’enregistrement des porcs et relatif aux conditions d’autori-
sation pour les exploitations de porcs;


Vu l’avis 15-2016 du Comité scientifique de l’Agence fédérale pour la
Sécurité de la chaîne alimentaire, donné le 18 novembre 2016;


Vu la concertation entre les Gouvernements régionaux et l’Autorité
fédérale du 13 décembre 2016;


Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 5 décembre 2016;


Vu l’accord du Ministre du Budget, donné le 13 janvier 2017;


Vu l’analyse d’impact de la réglementation réalisée conformément
aux articles 6 et 7 de la loi du 15 décembre 2013 portant des dispositions
diverses en matière de simplification administrative;


Vu l’avis 62.815/3 du Conseil d’Etat, donné le 12 mars 2018, en
application de l’article 84, § 1er, premier alinéa, 1°, des lois sur le Conseil
d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973;


Sur la proposition du Ministre de l’Agriculture et de l’avis des
Ministres qui en ont délibéré en Conseil,


Nous avons arrêté et arrêtons :


CHAPITRE Ier. — Champ d’application et définitions


Article 1er. § 1er. Le présent arrêté fixe les règles de l’identification et
de l’enregistrement des volailles et des lapins.


Par « identification de volailles et de lapins » visée au chapitre VI, on
entend :


i. l’application aux volailles et aux lapins d’un moyen d’identifi-
cation, rendu obligatoire sur base du présent arrêté, permettant
de déterminer la provenance des lots et de différencier les lots
provenant de différentes exploitations;


ii. ou, en l’absence de ce qui est déterminé au point i), toute autre
méthode permettant de déterminer la provenance des lots de
volailles et de lapins et de différencier les lots provenant de
différentes exploitations.


Par « l’enregistrement des volailles et des lapins », on entend :
l’inscription du nombre de têtes de volailles et du nombre de lapins
dans le registre d’exploitation comme visé au chapitre VIII.


§ 2. Outre les dispositions du paragraphe premier, le présent arrêté
fixe certaines règles pour :


i. l’identification et l’enregistrement de volailles de hobby;


ii. les détenteurs d’animaux visés au point i).


Les articles 19 à 38 du présent arrêté ne sont pas applicables aux
volailles de hobby visées à l’alinéa premier, ni à leurs détenteurs, à
l’exception des dispositions de l’article 25, §§ 4, 5 et 6 et l’article 33
concernant le négociant en volailles.
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§ 3. De bepalingen van dit besluit die van toepassing zijn op
eendagskuikens, zijn desgevallend ook van toepassing op de uitkipei-
eren.


§ 4. De bepalingen in dit besluit betreffende het vervoer gelden
onverminderd de bepalingen van de verordening (EG) Nr. 1/2005 van
de Raad van 22 december 2004 inzake de bescherming van dieren
tijdens het vervoer en daarmee samenhangende activiteiten en tot
wijziging van de richtlijnen 64/432/EEG en 93/119/EG en van
verordening (EG) Nr. 1255/97.


Art. 2. § 1. Voor de toepassing van dit besluit gelden de definities
van :


i. artikel 1 van het koninklijk besluit van 16 januari 2006 tot
vaststelling van de nadere regels van de erkenningen, toelatin-
gen en voorafgaande registraties afgeleverd door het Federaal
Agentschap voor de Veiligheid van de Voedselketen;


ii. artikel 2 van het koninklijk besluit van 17 juni 2013 tot
vaststelling van veterinairrechtelijke voorschriften voor het
intracommunautaire handelsverkeer en de invoer uit derde
landen van pluimvee en broedeieren en tot vaststelling van de
toelatingsvoorwaarden voor inrichtingen voor pluimvee.


§ 2. Voor de toepassing van dit besluit wordt verder verstaan onder :


1° Pluimvee : kippen, kalkoenen, parelhoenders, eenden, ganzen,
kwartels, duiven, fazanten, patrijzen en loopvogels (Ratites), die in
gevangenschap worden opgefokt of gehouden voor de fokkerij, voor de
productie van vlees of van consumptie-eieren of om in het wild te
worden uitgezet;


2° Hobbypluimvee : kippen, kalkoenen, parelhoenders, eenden,
ganzen, kwartels, fazanten, patrijzen en loopvogels (Ratites), inbegre-
pen siersoorten daarvan, die, of waarvan de producten, niet bestemd
zijn voor de voedselketen, noch om in het wild te worden uitgezet.


Wanneer evenwel op een bedrijf een in lid 1 bedoelde diersoort ook
als pluimvee wordt gehouden, worden alle dieren van dezelfde
diersoort op hetzelfde bedrijf als pluimvee beschouwd;


3° Vogels : hobbypluimvee en alle andere vogels, behalve het
pluimvee als bedoeld onder punt 1°;


4° KBDB : Koninklijke Belgische Duivenliefhebbersbond;


5° Sportduif : duif die geringd is met een ring afgeleverd door de
KBDB of die is ingeschreven bij de KBDB via de hoklijst van de
betrokken duivenliefhebber;


6° Reforme duif : sportduif of sierduif die in de voedselketen wordt
gebracht.


Een reforme duif is pluimvee dat steeds afkomstig is van een bedrijf
als bedoeld in artikel 2, § 2, 7°, tweede lid;


7° Bedrijf : pluimveebedrijf, pluimveebedrijf met geringe capaciteit,
broeierij, konijnenbedrijf, of hobbyhouderij.


Een “duiventil met sportduiven″ en een ″duiventil met sierduiven”
en van waaruit duiven rechtstreeks of onrechtreeks in de voedselketen
worden gebracht, worden eveneens beschouwd als een “pluimveebe-
drijf″ en alle duiven die op een dergelijk bedrijf gehouden worden, zijn
pluimvee.


Andere duiven dan bedoeld in lid 2, nooit bestemd voor de
voedselketen worden beschouwd als vogels;


8° Hobbyhouderij : een plaats, geografisch identificeerbaar door een
adres, waar hobbypluimvee wordt gehouden;


9° Duiventil : een plaats met een of meer duivenhokken die
geografisch identificeerbaar is door een adres en op dewelke de
duivensport wordt beoefend of waar sierduiven worden gehouden;


10° Identificatiemiddel : elk op basis van dit besluit erkend identifi-
catiemiddel om te gebruiken bij het pluimvee en bij de konijnen;


11° Capaciteit : het in SANITEL geregistreerd maximaal aantal stuks
pluimvee en/of konijnen dat per soort, per categorie en per type op een
bedrijf, desgevallend per beslag, wordt gehouden en de maximale
broedcapaciteit in een broeierij.


Bij opzet van een toom pluimvee mogen maximaal vijf procent meer
dieren geleverd worden dan de geregistreerde capaciteit. Dit maximum
bedraagt drie procent wanneer het braadkippen betreft.


§ 3. Les dispositions du présent arrêté qui s’appliquent aux poussins
d’un jour, s’appliquent le cas échéant aussi aux œufs d’éclosion.


§ 4. Les dispositions du présent arrêté concernant le transport sont
d’application sans préjudice des dispositions du Règlement (CE)
n° 1/2005 du Conseil du 22 décembre 2004 relatif à la protection des
animaux pendant le transport et les opérations annexes et modifiant les
Directives 64/432/CEE et 93/119/CE et le Règlement (CE) n° 1255/97.


Art. 2. § 1er. Pour l’application du présent arrêté, sont d’application
les définitions de :


i. l’article 1er de l’arrêté royal du 16 janvier 2006 fixant les
modalités des agréments, des autorisations et des enregistre-
ments préalables délivrés par l’Agence fédérale pour la Sécurité
de la Chaîne alimentaire;


ii. l’article 2 de l’arrêté royal du 17 juin 2013 relatif aux conditions
de police sanitaire régissant les échanges intracommunautaires
et les importations en provenance des pays tiers de volailles et
d’œufs à couver et relatif aux conditions d’autorisation pour les
établissements de volailles.


§ 2. Pour l’application du présent arrêté on entend ensuite par :


1° Volailles : les poules, dindes, pintades, canards, oies, cailles,
pigeons, faisans, perdrix et oiseaux coureurs (Ratites) élevés ou détenus
en captivité en vue de leur reproduction, de la production de viande ou
d’œufs de consommation ou de la fourniture de gibier de repeuple-
ment;


2° Volailles détenues à titre de hobby (ci-après volailles de hobby) :
les poules, dindes, pintades, canards, oies, cailles, faisans, perdrix et
oiseaux coureurs (ratites), y compris leurs races d’ornement, qui, ou
dont les produits, ne sont pas destinés à la chaîne alimentaire, ni à la
fourniture de gibier de repeuplement.


Toutefois, quand une espèce animale prévue à l’alinéa premier est
aussi détenue comme volailles dans une exploitation, tous les animaux
de la même espèce dans la même exploitation sont considérés comme
des volailles;


3° Oiseaux : volailles de hobby et tous les autre oiseaux , à l’exception
des volailles visées au point 1°;


4° RFCB : Royale Fédération Colombophile belge;


5° Pigeon de sport : pigeon qui est bagué avec une bague délivrée par
la RFCB ou qui est inscrit auprès de la RFCB dans la liste du
colombophile concerné;


6° Pigeon de réforme : pigeon de sport ou pigeon d’ornement qui est
introduit dans la chaîne alimentaire.


Un pigeon de réforme est une volaille qui est toujours originaire
d’une exploitation visée à l’article 2, § 2, 7°, alinéa 2;


7° Exploitation : exploitation avicole, exploitation avicole de faible
capacité, couvoir, exploitation cunicole ou le site de hobby.


Un « pigeonnier hébergeant des pigeons de sport » et un « pigeonnier
hébergeant des pigeons d’ornement », à partir duquel des pigeons sont
introduits directement ou indirectement dans la chaîne alimentaire,
sont également considérés comme une « exploitation avicole » et tous
les pigeons qui sont détenus dans une telle exploitation sont considérés
comme des volailles.


Les pigeons autres que ceux visés à l’alinéa 2, jamais destinées à la
chaîne alimentaire, sont considérés comme des oiseaux;


8° Site de hobby : un site, géographiquement identifiable par une
adresse, où sont détenues des volailles de hobby;


9° Pigeonnier : un site, comprenant un ou plusieurs colombiers, qui
est géographiquement identifiable par une adresse et sur lequel la
colombophilie est exercée ou sur lequel des pigeons d’ornement sont
détenus;


10° Moyen d’identification : tout moyen d’identification agréé sur
base du présent arrêté pour l’utilisation chez les volailles et chez les
lapins;


11° Capacité : le nombre maximum de volailles et/ou de lapins
enregistrés dans SANITEL, qui sont détenus par espèce, par catégorie et
par type dans une exploitation, le cas échéant par troupeau, et la
capacité maximale d’incubation dans un couvoir.


Lors de la mise en place d’un lot de volailles, au maximum cinq
pourcent de volailles en supplément de la capacité enregistrée peuvent
être livrées. Ce maximum est de trois pourcent s’il s’agit de poulets de
chair.


53917BELGISCH STAATSBLAD — 04.07.2018 — MONITEUR BELGE







Indien de opzet gebeurt onder de vorm van uitkipeieren, mag
supplementair aan de norm zoals bepaald in het eerste lid een extra
aantal uitkipeieren geleverd worden overeenkomstig het door de
broeierij voorspelde uitkippercentage, zonder finaal de in het eerste lid
bedoelde aantallen eendagskuikens te overschrijden;


12° Beslag hobbypluimvee : het geheel van hobbypluimvee op een
hobbyhouderij;


13° Beslagnummer : uniek identificatienummer, toegekend aan elk in
SANITEL geregistreerd beslag;


14° Beslagcode : uniek verkort beslagnummer, bestaande uit de
landcode ″BE″ en vier karakters, toegekend aan elk in SANITEL
geregistreerd beslag pluimvee en dat aan het beslagnummer gekoppeld
is.


Indien er meerdere beslagen gehouden worden op dezelfde inrich-
ting, kan dezelfde beslagcode aangevuld worden met bijkomende
karakters.


In afwijking op leden 1 en 2, kan ten behoeve van andere regelgeving
die van toepassing is op de veehouders, het aantal karakters van de
beslagcode gewijzigd worden;


15° Houder : natuurlijke of rechtspersoon die permanent of tijdelijk
verantwoordelijk is voor het pluimvee of voor de konijnen of voor het
hobbypluimvee en/of voor sportduiven, ook tijdens het vervoer, op een
verzameling of in een slachthuis;


16° Veehouder : houder, verantwoordelijke van het pluimvee of van
de konijnen of van het hobbypluimvee op een bedrijf;


17° Bedrijfsregister : register, overeenkomstig hoofdstuk VIII, waarin
het pluimvee, het hobbypluimvee en de konijnen geregistreerd worden;


18° Beslagfiche : document, afgeleverd door de vereniging, dat de in
SANITEL geregistreerde gegevens van een veehouder en van zijn
bedrijf en van het toegekende beslagnummer weergeeft;


19° Leverancier : fabrikant of verdeler die erkende identificatiemid-
delen verkoopt;


20° Konijnen : fok- en gebruikskonijnen, andere dan deze bedoeld
onder punt 21°, die in gevangenschap worden opgefokt of gehouden
voor de fokkerij, met het oog op de productie van vleeskonijnen of om
in het wild te worden uitgezet.


Dit besluit is niet van toepassing op konijnen die, of waarvan de
producten, niet bestemd zijn voor de voedselketen, noch op de houders
daarvan. Deze konijnen worden beschouwd als hobbykonijnen;


21° Slachtkonijnen : konijnen die rechtstreeks naar het slachthuis
worden gevoerd om daar zo snel mogelijk, doch uiterlijk 72 uur na
aankomst, te worden geslacht;


22° Vleeskonijnen : gespeende konijnen die worden gehouden voor
de productie van vlees;


23° Konijnenbedrijf : inrichting die wordt gebruikt voor het opfokken
of het houden van fok- en/of gebruikskonijnen en/of vleeskonijnen;


24° Beslag konijnen : geheel van tomen konijnen op een bedrijf
waaraan hetzelfde beslagnummer wordt toegekend;


25° Toom konijnen : alle konijnen met dezelfde gezondheidsstatus,
die tegelijkertijd in eenzelfde compartiment worden gehouden en
daardoor een epidemiologische eenheid vormend. In voorkomend
geval oordeelt het Agentschap over het epidemiologisch verband
tussen de eenheden;


26° Compartiment : ruimte, al dan niet verdeeld in hokken, met
hetzelfde omsloten luchtvolume of een afgescheiden afdeling op een
transportmiddel;


27° Handelsverkeer : intracommunautair handelsverkeer tussen lid-
staten;


28° Invoer : invoer vanuit een derde land;


29° Uitvoer : uitvoer naar een derde land;


30° Lidstaat : land dat deel uitmaakt van de Europese Unie;


31° Derde land : land dat geen lidstaat is;


32° Verhandelen : in de handel brengen, verwerven, aanbieden, voor
verkoop tentoonstellen, in bezit houden, vervoeren, verkopen, kopen,
leveren, onder kosteloze of bezwarende titel afstaan, invoeren, uitvoe-
ren of doorvoeren;


33° Verplaatsingsdocument : document op papier of op geïnformati-
seerde wijze, met de gegevens als bedoeld in artikel 38;


34° Organisator : natuurlijke persoon of rechtspersoon die aan een
vervoerder een transport in opdracht heeft gegeven;


Si la mise en place se fait sur base d’œufs d’éclosion, un nombre
supplémentaire d’œufs d’éclosion peut être livré en plus du nombre
déterminé à l’alinéa premier et conformément au pourcentage d’éclo-
sion prévu par le couvoir, sans dépasser au final le nombre de poussins
d’un jour prévus à l’alinéa premier;


12° Troupeau de volailles de hobby : l’ensemble des volailles de
hobby dans un site de hobby;


13° Numéro de troupeau : numéro d’identification unique attribué à
chaque troupeau enregistré dans SANITEL;


14° Code du troupeau : numéro de troupeau unique abrégé, constitué
du code pays ″BE″ et de quatre caractères, attribué à chaque troupeau
de volailles enregistré dans SANITEL et lié au numéro de troupeau.


Si plusieurs troupeaux sont détenus dans un même établissement, le
même code du troupeau peut être complété avec des caractères
supplémentaires.


Par dérogation aux alinéas premier et 2, le nombre de caractères du
code de troupeau peut être modifié au profit d’une autre réglementa-
tion applicable aux éleveurs;


15° Détenteur : personne physique ou morale responsable des
volailles ou des lapins ou des volailles de hobby et/ou des pigeons de
sport, à titre permanent ou temporaire, y compris durant le transport,
dans un rassemblement ou dans un abattoir;


16° Eleveur : détenteur, responsable des volailles ou des lapins ou des
volailles de hobby dans une exploitation;


17° Registre d’exploitation : registre conforme au chapitre VIII, dans
lequel sont enregistrés les volailles, les volailles de hobby et les lapins;


18° Fiche de troupeau : document délivré par l’association, sur lequel
figurent les données enregistrées dans SANITEL d’un éleveur et de son
l’exploitation et le numéro de troupeau attribué;


19° Fournisseur : le fabricant ou le distributeur qui vend les moyens
d’identification agréés;


20° Lapins : les lapins d’élevage et de rente, autres que ceux visés au
point 21°, élevés ou détenus en captivité en vue de leur reproduction,
en vue de la production des lapins de chair ou de la fourniture de gibier
de repeuplement.


Le présent arrêté ne s’applique pas aux lapins, ni aux produits
dérivés de ceux-ci, qui ne sont pas destinés à la chaîne alimentaire, ni
à leurs détenteurs. Ces lapins sont considérés comme des lapins de
hobby;


21° Lapins d’abattage : les lapins conduits directement à l’abattoir
pour y être abattus dans les meilleurs délais, mais au plus tard dans les
72 heures après leur arrivée;


22° Lapins de chair : les lapins sevrés détenus en vue de la production
de viande;


23° Exploitation cunicole : établissement utilisé pour l’élevage ou la
détention de lapins d’élevage et/ou de rente et/ou de lapins de chair;


24° Troupeau de lapins : l’ensemble des lots de lapins détenus dans
une exploitation et auxquels un même numéro de troupeau est attribué;


25° Lot de lapins : tous les lapins de même statut sanitaire, détenus
simultanément dans un même compartiment et constituant de ce fait
une unité épidémiologique. Le cas échéant, l’Agence statue sur le lien
épidémiologique entre les unités;


26° Compartiment : espace, divisé ou non en loges, avec le même
cubage d’air fermé ou une section séparée sur un moyen de transport;


27° Echanges : les échanges intracommunautaires entre Etats mem-
bres;


28° Importation : l’importation en provenance d’un pays tiers;


29° Exportation : l’exportation vers un pays tiers;


30° Etat membre : pays appartenant à l’Union Européenne;


31° Pays tiers : pays qui n’est pas un Etat membre;


32° Commercialiser : mettre dans le commerce, acquérir, offrir,
exposer en vente, détenir, transporter, vendre, acheter, livrer, céder à
titre gratuit ou onéreux, importer, exporter ou traiter en transit;


33° Document de circulation : document sur papier, ou sous forme
informatisée, avec les données visées à l’article 38;


34° Organisateur : personne physique ou morale qui a commandé le
transport à un transporteur;
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35° Pluimveehandelaar : de handelaar als bedoeld in artikel 3, § 2,
8°/1 van het koninklijk besluit van 10 juni 2014 betreffende de
voorwaarden voor het vervoer, het verzamelen en het verhandelen van
landbouwhuisdieren;


36° Koninklijk besluit van 17 juni 2013 : koninklijk besluit van
17 juni 2013 tot vaststelling van veterinairrechtelijke voorschriften voor
het intracommunautaire handelsverkeer en de invoer uit derde landen
van pluimvee en broedeieren en tot vaststelling van de toelatingsvoor-
waarden voor inrichtingen voor pluimvee.


HOOFDSTUK II. — Algemene bepalingen


Art. 3. § 1. Pluimvee, hobbypluimvee en konijnen worden geïdenti-
ficeerd en geregistreerd overeenkomstig de bepalingen van dit besluit.


De veehouder is verantwoordelijk om de identificatie en de registra-
tie van het pluimvee, van het hobbypluimvee en van de konijnen op
zijn bedrijf uit te voeren.


§ 2. De bedrijven worden geregistreerd overeenkomstig de bepalin-
gen van dit besluit.


§ 3. Voor het uitvoeren van de bepalingen van dit besluit, kunnen de
operator en de veehouder gebruik maken van de diensten van een
vereniging naar keuze. Tegelijkertijd kan echter maar van de diensten
van een enkele vereniging gebruik gemaakt worden.


Art. 4. De houder dient aan het Agentschap en aan de vereniging
alle noodzakelijke hulp te verlenen om de toepassing van dit besluit
mogelijk te maken en hij houdt zich aan de door het Agentschap
uitgegeven of goedgekeurde procedures en instructies.


Elke houder verschaft aan het Agentschap desgevraagd alle inlich-
tingen over het gehouden pluimvee, het gehouden hobbypluimvee en
de gehouden konijnen, alsook de oorsprong, de identificatie en, in
voorkomend geval, de bestemming van deze die hij heeft verhandeld of
geslacht.


HOOFDSTUK III. — Delegatie van taken aan de vereniging


Art. 5. De verenigingen hebben als taak :


i. het beheer van de gegevens in SANITEL met betrekking tot de
identificatie en de registratie van de dieren, bedoeld bij dit
besluit;


ii. het beheer van de gegevens in SANITEL met betrekking tot de
beslagen, de veehouders en de bedrijven met hun kenmerken en
desgevallend hun relaties;


iii. het verzamelen van de gegevens met betrekking tot de verplaat-
singen van de dieren, bedoeld bij dit besluit, en het beheer ervan
in SANITEL;


iv. de begeleiding en de omkadering van de houders van dieren in
het uitvoeren van de bepalingen van dit besluit;


v. de beoordeling van aanvragen voor erkenning van identificatie-
middelen, wanneer hen dat gevraagd wordt;


vi. de opvolging van de kwaliteit van de identificatiemiddelen;


vii. het beheer van bestellingen en leveringen van identificatiemid-
delen aan houders;


viii. het beheer van de andere documenten en etiketten voorzien bij,
of in uitvoering van dit besluit;


ix. het ontwikkelen en beheren van toepassingen die een perma-
nente elektronische communicatie met SANITEL en de registra-
ties in SANITEL mogelijk maken via het internet.


Voor de uitvoering van hun taken leggen de verenigingen de
noodzakelijke procedures en instructies, schriftelijk vast.


De verenigingen publiceren de instructies en procedures voor
houders op hun website en informeren de houders hierover.


HOOFDSTUK IV. — De registratie van de veehouders,
de bedrijven en de beslagen


Art. 6. § 1. Zijn verplicht om zich via een vereniging te laten
registreren in SANITEL :


1. de houder van minstens 20 fokkonijnen (voedsters) of 100 vlees-
konijnen;


2. de houder van minstens vier struisvogels of zes emoes, nandoes
en kasuarissen en de houders van minstens 200 stuks ander
pluimvee;


35° Négociant en volailles : le négociant visé à l’article 3, § 2, 8°/1 de
l’arrêté royal du 10 juin 2014 relatif aux conditions pour le transport, le
rassemblement et le commerce d’animaux agricoles;


36° Arrêté royal du 17 juin 2013 : arrêté royal du 17 juin 2013 relatif
aux conditions de police sanitaire régissant les échanges intracommu-
nautaires et les importations en provenance des pays tiers de volailles
et d’œufs à couver et relatif aux conditions d’autorisation pour les
établissements de volailles.


CHAPITRE II. — Dispositions générales


Art. 3. § 1er. Les volailles, les volailles de hobby et les lapins sont
identifiés et enregistrés conformément aux dispositions du présent
arrêté.


L’éleveur est responsable de l’exécution de l’identification et de
l’enregistrement des volailles, des volailles de hobby et des lapins au
sein de son exploitation.


§ 2. Les exploitations sont enregistrées conformément aux disposi-
tions du présent arrêté.


§ 3. Pour exécuter les dispositions du présent arrêté, l’opérateur et
l’éleveur peuvent faire appel aux services d’une association de leur
choix. Il ne peut cependant être fait usage des services que d’une seule
association en même temps.


Art. 4. Le détenteur doit fournir à l’Agence et à l’association toute
l’aide nécessaire pour permettre l’application du présent arrêté et il se
conforme aux procédures et instructions émises ou approuvées par
l’Agence.


Tout détenteur fournit à l’Agence, à sa demande, tout renseignement
relatif aux volailles, aux volailles de hobby et aux lapins détenus, ainsi
que l’origine, l’identification et, le cas échéant, la destination de ceux
qu’il a commercialisés ou abattus.


CHAPITRE III. — Délégation de tâches aux associations


Art. 5. Les associations ont pour tâches :


i. la gestion dans SANITEL des données relatives à l’identification
et à l’enregistrement des animaux, visés par le présent arrêté;


ii. la gestion dans SANITEL des données relatives aux troupeaux,
aux éleveurs, et aux exploitations avec leurs caractéristiques et le
cas échéant leurs relations;


iii. la collecte des données relatives aux mouvements des animaux
visés au présent arrêté, et leur gestion dans SANITEL;


iv. la guidance et l’encadrement des détenteurs des animaux dans
l’exécution des dispositions du présent arrêté;


v. l’évaluation des demandes d’agrément de moyens d’identifica-
tion quand ils sont sollicités;


vi. le suivi de la qualité des moyens d’identification;


vii. la gestion des commandes et des livraisons de moyens d’iden-
tification aux détenteurs;


viii. la gestion des autres documents et étiquettes visés au présent
arrêté ou en exécution de celui-ci;


ix. le développement et la gestion des applications qui permettent
l’accès électronique permanent à SANITEL et les enregistrements
dans SANITEL via l’internet.


Pour l’accomplissement de leurs tâches, les associations fixent par
écrit les procédures et instructions nécessaires.


Les associations publient sur leur site internet les instructions et les
procédures destinées aux détenteurs, et informent les détenteurs de
cette publication.


CHAPITRE IV. — L’enregistrement des éleveurs,
des exploitations et des troupeaux


Art. 6. § 1er. Ont l’obligation de se faire enregistrer dans SANITEL
via une association :


1. le détenteur d’au moins 20 lapins d’élevage (lapines) ou
100 lapins de chair;


2. le détenteur d’au moins quatre autruches ou d’au moins six
émeus, nandous et casoars et les détenteurs d’au moins 200 autres
volailles;
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3. de broeierij met een broedcapaciteit van minstens 50 eieren van
de in punt 2), vermelde loopvogels en de broeierij met een
broedcapaciteit van minstens 200 eieren van ander pluimvee;


4. de houder van hobbypluimvee en dit vanaf het houden van
200 stuks;


5. de houder van minder dan 200 stuks hobbypluimvee, die zich
laat registreren om te kunnen voldoen aan de bepalingen in
artikel 48 van het koninklijk besluit van 10 juni 2014 betreffende
de voorwaarden voor het vervoer, het verzamelen en het
verhandelen van landbouwhuisdieren;


6. de houder van duiven als bedoeld in artikel 2, § 2, 7°, tweede lid,
ongeacht het aantal gehouden duiven;


7. de pluimveehandelaar, als houder van pluimvee en hobbypluim-
vee, ongeacht het aantal gehouden stuks van deze dieren;


8. de houder van pluimvee of lagomorfen in aantallen die kleiner
zijn dan de aantallen die vermeld zijn onder punten 1 en 2 en die
een verplichting heeft tot registratie of tot het hebben van een
toelating als bedoeld in het koninklijk besluit van 7 januari 2014
betreffende de rechtstreekse levering, door een primaire produ-
cent, van kleine hoeveelheden van sommige levensmiddelen van
dierlijke oorsprong aan de eindverbruiker of aan de plaatselijke
detailhandel;


9. de houder van pluimvee of lagomorfen, ongeacht het aantal
gehouden stuks van deze dieren, die andere operatoren bevoor-
raadt, zoals bepaalt in artikel 2, § 1ter van het koninklijk besluit
van 16 januari 2006.


§ 2. Andere houders van hobbypluimvee dan bedoeld in paragraaf 1
mogen een aanvraag tot registratie in SANITEL indienen. Wanneer zij
dit doen, gelden alle bepalingen van dit besluit met betrekking op dit
hobbypluimvee.


Art. 7. § 1. De in artikel 6 bedoelde aanvraag voor de registratie
gebeurt overeenkomstig de bepalingen van het koninklijk besluit van
16 januari 2006. Deze aanvraag dient te worden aangevuld met de
gegevens die opgenomen staan in bijlage I en dit per beslag.


Een aanvraag tot registratie is enkel geldig nadat al de gevraagde
gegevens aan de vereniging zijn overgemaakt.


De vereniging stelt een model van registratieformulier op, waarvan
de inhoud in overeenstemming is met het bepaalde in bijlage I. Zij
registreert de ontvangen gegevens in SANITEL.


§ 2. Wanneer de operator op zijn bedrijf meerdere beslagen pluimvee
houdt, dient hij bij de aanvraag een gedetailleerd bedrijfsplan te voegen
met daarop de aanduiding en de nummering van de verschillende
stallen en desgevallend de daarbij horende uitloopruimten die hij onder
hetzelfde beslagnummer wil gebruiken.


Indien op een bedrijf meerdere beslagen pluimvee gehouden wor-
den, mag slechts een verantwoordelijke veehouder aangeduid worden
voor alle beslagen.


§ 3. Als bewijs van de registratie van het bedrijf in SANITEL,
ontvangt de veehouder van de vereniging binnen de 14 dagen na de
aanvraag of na de melding van een wijziging een “beslagfiche”. Deze
termijn wordt verlengd tot 45 dagen indien een toelating vereist is voor
het houden van het pluimvee en van de konijnen.


§ 4. De veehouder dient elke wijziging met betrekking tot de
geregistreerde gegevens en zoals vermeld op zijn beslagfiche, binnen de
7 dagen mee te delen aan de vereniging.


In bijzonder is het verboden om zonder voorafgaandelijke medede-
ling van een wijziging :


i. andere soorten en categorieën pluimvee te houden;


ii. het type pluimveebedrijf te wijzigen;


iii. per soort en categorie pluimvee, uitgezonderd de duiven, meer
dieren te houden dan de geregistreerde capaciteit;


iv. het aantal productie-eenheden te wijzigen.


Art. 8. § 1. Voor een pluimveebedrijf dient naargelang het geval een
toelating aangevraagd te worden overeenkomstig de bepalingen van
het koninklijk besluit van 16 januari 2006 en het koninklijk besluit van
17 juni 2013.


De aanvraag voor een toelating mag samen met de aanvraag voor
registratie aan de vereniging worden overgemaakt. In voorkomend
geval maakt de vereniging de aanvraag voor een toelating over aan het
Agentschap.


3. le couvoir avec une capacité d’incubation d’au moins 50 œufs
provenant des oiseaux coureurs mentionnés au point 2), et le
couvoir avec une capacité d’incubation d’au moins 200 œufs
provenant des autres volailles;


4. le détenteur de volailles de hobby, et ceci à partir de la détention
de 200 têtes de volailles;


5. le détenteur de moins de 200 têtes de volailles de hobby qui se
fait enregistrer pour pouvoir répondre aux dispositions de
l’article 48 de l’arrêté royal du 10 juin 2014 relatif aux conditions
de transport, de rassemblement et de commerce d’animaux
agricoles;


6. le détenteur de pigeons tel que visé à l’article 2, § 2, 7°, alinéa 2,
indépendamment du nombre de pigeons détenus;


7. le négociant en volailles, en tant que détenteur de volailles et de
volailles de hobby, indépendamment du nombre de ces animaux
détenus;


8. le détenteur de volailles ou de lagomorphes en nombres
inférieurs à ceux prévus aux points 1 et 2 et qui est soumis à une
obligation d’enregistrement ou d’autorisation, tel que visé à
l’arrêté royal du 7 janvier 2014 relatif à l’approvisionnement
direct par un producteur primaire du consommateur final ou du
commerce de détail local en petites quantités de certaines
denrées d’origine animale;


9. le détenteur de volailles ou de lagomorphes, indépendamment
du nombre de ces animaux détenus, qui approvisionne d’autres
opérateurs, comme visé à l’article 2, § 1ter de l’arrêté royal du
16 janvier 2006.


§ 2. Les détenteurs de volailles de hobby, autres que ceux prévus au
paragraphe 1er, peuvent introduire une demande d’enregistrement
dans SANITEL. S’ils le font, toutes les dispositions du présent arrêté
relatives à ces volailles de hobby sont d’application.


Art. 7. § 1er. La demande d’enregistrement visée à l’article 6 se fait
conformément aux dispositions de l’arrêté royal du 16 janvier 2006.
Cette demande doit être complétée par les données figurant à
l’annexe I, et ce par troupeau.


Une demande d’enregistrement n’est valable qu’après transmission à
l’association de toutes les données demandées.


L’association établit un modèle de formulaire d’enregistrement dont
le contenu est conforme aux dispositions de l’annexe I. Elle enregistre
dans SANITEL les données reçues.


§ 2. Lorsque l’opérateur détient plusieurs troupeaux de volailles dans
son exploitation, il doit ajouter à sa demande un plan d’exploitation
détaillé avec annotation des numéros des différents poulaillers et, le cas
échéant, des parcours extérieurs annexés, qu’il veut utiliser sous le
même numéro de troupeau.


Si plusieurs troupeaux de volailles sont détenus dans une même
exploitation, seul un éleveur peut être désigné responsable pour tous
les troupeaux.


§ 3. Comme preuve de l’enregistrement de l’exploitation dans
SANITEL, l’éleveur reçoit de l’association une ″fiche de troupeau″ dans
les 14 jours suivant la demande ou la notification d’une modification.
Ce délai est porté à 45 jours si une autorisation est requise pour la
détention des volailles et des lapins.


§ 4. L’éleveur doit communiquer dans les 7 jours à l’association toute
modification relative aux données enregistrées, telles que mentionnées
sur sa fiche de troupeau.


Il est en particulier interdit, sans notification préalable d’une
modification :


i. de détenir d’autres espèces et catégories de volailles;


ii. de modifier le type d’exploitation avicole;


iii. de détenir par espèce et catégorie de volailles, à l’exception des
pigeons, davantage d’animaux que la capacité enregistrée;


iv. de changer le nombre d’unités de production.


Art. 8. § 1er. Pour une exploitation avicole, une autorisation doit être
demandée, selon le cas, conformément aux dispositions de l’arrêté
royal du 16 janvier 2006 et de l’arrêté royal du 17 juin 2013.


La demande d’une autorisation peut être transmise à l’association en
même temps que la demande d’enregistrement. Le cas échéant,
l’association transmet la demande d’autorisation à l’Agence.
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§ 2. Voor een bedrijf waarvoor een toelating vereist is, dient de
veehouder een capaciteit per beslag op te geven. Deze bepaling geldt
niet voor een pluimveebedrijf met beperkte capaciteit.


Voor de bedrijven waarvoor geen toelating vereist is, dient de
veehouder op te geven of de capaciteit van zijn bedrijf het aantal van
199 stuks al dan niet overschrijdt.


In afwijking op artikel 2, § 2, 11°, geldt voor het bepalen van de
capaciteit van een bedrijf met hobbypluimvee en van een bedrijf met
duiven als bedoeld in artikel 2, § 2, 7°, tweede lid, het maximaal aantal
stuks van deze dieren dat gehouden wordt tussen 1 november en
1 december van elk jaar.


§ 3. Voor een broeierij dient de houder een capaciteit per beslag op te
geven; enkel de hoogste capaciteit wordt geregistreerd. De totale
capaciteit voor broedeieren van loopvogels dient apart geregistreerd te
worden.


Art. 9. § 1. Wanneer op eenzelfde pluimveebedrijf tegelijkertijd
meerdere soorten pluimvee worden gehouden of pluimvee van een
verschillende categorie of van een verschillend type of met verschil-
lende leeftijden, vormen deze aparte tomen en beslagen. De veehouder
dient deze tomen in gescheiden productie-eenheden te houden. Deze
bepaling geldt niet voor de broeierij.


Wanneer op eenzelfde pluimveebedrijf een toom pluimvee in
meerdere stallen wordt gehuisvest, heeft de veehouder de keuze om
deze toom al dan niet op te delen in meerdere tomen en beslagen.


§ 2. Wanneer op eenzelfde pluimveebedrijf met beperkte capaciteit
tegelijkertijd meerdere soorten pluimvee worden gehouden vormen zij
aparte tomen en beslagen. De veehouder mag deze tomen in dezelfde
productie-eenheid houden.


§ 3. Op een hobbyhouderij wordt slechts één enkel beslagnummer
toegekend voor al het gehouden hobbypluimvee.


§ 4. Beslagen op een zelfde inrichting, andere dan vermeld in
paragraaf 2, mogen met elkaar geen rechtstreeks contact hebben. De
veehouder neemt alle noodzakelijke maatregelen om deze contacten te
vermijden.


Mestkelders en transportbanden voor mest en voor eieren mogen
doorlopend zijn indien zij voldoende afgeschermd zijn en indien het
pluimvee er niet direct mee in contact kan komen. In voorkomend
geval oordeelt het Agentschap of de afscheiding voldoende is.


Deze paragraaf 4 is niet van toepassing op beslagen op bedrijven met
geringe capaciteit.


§ 5. Beslagen van verschillende inrichtingen mogen met elkaar geen
rechtstreeks contact hebben. De veehouder neemt alle noodzakelijke
maatregelen om deze contacten te vermijden.


Deze paragraaf 5 is niet van toepassing op beslagen met hobbypluim-
vee en op beslagen met sportduiven.


§ 6. De pluimveehandelaar die handelt in pluimvee en in hobby-
pluimvee, dient het pluimvee dat bestemd is voor productiedoeleinden
gescheiden te houden van het hobbypluimvee.


Op eenzelfde inrichting mag niet tegelijkertijd een toegelaten pluim-
veebedrijf en een geregistreerd pluimveebedrijf uitgebaat worden.


Art. 10. De houder die zijn duiventil zoals bedoeld in artikel 2, § 2,
7°, tweede lid, wil laten registreren als pluimveebedrijf, moet zich laten
informeren door een erkende dierenarts over de normen voor voedsel-
producerende dieren, inzonderheid het gebruik van geneesmiddelen bij
pluimvee.


De houder moet bij zijn aanvraag tot registratie van zijn duiventil als
pluimveebedrijf schriftelijk verklaren :


i. dat al de duiven die hij houdt op het moment van de aanvraag
beantwoorden aan de normen die gelden voor voedselproduce-
rende dieren, inzonderheid wat het gebruik van geneesmiddelen
bij zijn duiven betreft, en


ii. dat hij zich over het bepaalde in het eerste lid heeft laten
informeren door een erkende dierenarts.


De in lid 2 bedoelde verklaring moet mede ondertekend worden
door de erkende dierenarts die verklaart dat hij de houder mondeling
en gedocumenteerd heeft ingelicht over de in lid 1 bedoelde normen en
gebruik.


§ 2. Pour une exploitation pour laquelle une autorisation est exigée,
l’éleveur doit communiquer une capacité par troupeau. Cette disposi-
tion n’est pas d’application pour une exploitation avicole de faible
capacité.


Pour les exploitations pour lesquelles une autorisation n’est pas
exigée, l’éleveur doit communiquer si la capacité de son exploitation
dépasse le seuil de 199 têtes.


Par dérogation à l’article 2, § 2, 11°, le nombre maximal de ces
animaux détenus entre le 1er novembre et le 1er décembre de chaque
année est pris en compte pour déterminer la capacité d’une exploitation
de volailles de hobby et pour une exploitation de pigeons visée à
l’article 2, § 2, 7° alinéa 2.


§ 3. Pour un couvoir, le détenteur doit communiquer une capacité par
troupeau; seule la capacité la plus élevée est enregistrée. La capacité
totale pour les œufs à couver des oiseaux coureurs doit être enregistrée
séparément.


Art. 9. § 1er. Si plusieurs espèces de volailles ou volailles de
catégories différentes ou de types différents ou d’âge différents, sont
détenues en même temps dans une même exploitation avicole, elles
constituent des lots et des troupeaux différents. Le détenteur doit les
détenir dans des unités de production séparées. Cette disposition n’est
pas d’application pour le couvoir.


Si un lot de volailles est détenu dans plusieurs étables d’une même
exploitation avicole, le détenteur a le choix de scinder ce lot ou pas en
plusieurs lots et troupeaux.


§ 2. Si plusieurs espèces de volailles sont détenues en même temps
dans une même exploitation avicole de faible capacité, elles constituent
des lots et des troupeaux différents. Le détenteur peut détenir ces lots
dans une même unité de production.


§ 3. Sur un site de hobby n’est attribué qu’un seul numéro de
troupeau pour l’ensemble des volailles de hobby.


§ 4. Des troupeaux d’un même établissement, autre que mentionné
dans le paragraphe 2, ne peuvent avoir aucun contact direct entre eux.
L’éleveur prend toutes les mesures nécessaires pour éviter ces contacts.


Les fosses à lisier et les bandes transporteuses pour les déjections et
pour les œufs peuvent être continues si elles sont suffisamment
protégées et si les volailles ne peuvent pas être en contact direct avec
celles-ci. Le cas échéant, l’Agence évalue si la séparation est suffisante.


Ce paragraphe 4 n’est pas d’application aux troupeaux sur les
exploitations avicoles de faible capacité.


§ 5. Des troupeaux de différents établissements ne peuvent avoir
aucun contact direct entre eux. L’éleveur prend toutes les mesures
nécessaires pour éviter ces contacts.


Ce paragraphe 5 n’est pas d’application pour les troupeaux de
volailles de hobby et pour les troupeaux de pigeons de sport.


§ 6. Le négociant en volailles qui fait le commerce de volailles et de
volailles de hobby, doit détenir les volailles qui sont destinées à des fins
de production séparément des volailles de hobby.


Un même établissement ne peut pas simultanément être consacré à
une exploitation avicole autorisée et à une exploitation avicole enregis-
trée.


Art. 10. Un détenteur qui veut faire enregistrer son pigeonnier visé
à l’article 2, § 2, 7°, alinéa 2, comme exploitation avicole, doit s’informer
auprès d’un vétérinaire agréé à propos des normes relatives aux
animaux producteurs de denrées alimentaires, notamment en ce qui
concerne l’usage des médicaments chez des volailles.


Au moment de la demande d’enregistrement de son pigeonnier
comme exploitation avicole, le détenteur doit déclarer par écrit :


i. que tous les pigeons qu’il détient au moment de la demande
répondent aux normes qui sont d’application pour les animaux
producteurs de denrées alimentaires, notamment en ce qui
concerne l’usage des médicaments chez ces pigeons, et


ii. qu’il s’est informé lui-même sur les dispositions de l’alinéa
premier auprès d’un vétérinaire agréé.


La déclaration mentionnée à l’alinéa 2 doit être cosignée par le
vétérinaire agréé, qui déclare qu’il a informé le détenteur oralement et
de façon documentée à propos des normes et l’usage mentionnés à
l’alinéa premier.
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HOOFDSTUK V. — De identificatiemiddelen


Afdeling 1. — Bestelling, levering,
beheer en bezit van identificatiemiddelen


Art. 11. De bestelling van identificatiemiddelen kan enkel gebeuren
via de vereniging.


Identificatiemiddelen kunnen enkel besteld worden voor een bedrijf
dat in SANITEL is geregistreerd.


De identificatiemiddelen die voor een bedrijf worden afgeleverd,
mogen enkel gebruikt worden om de op dit bedrijf aanwezige
pluimvee te identificeren.


Art. 12. § 1. De verenigingen beheren per bedrijf het aantal af te
leveren identificatiemiddelen en de afgeleverde identificatienummers.


§ 2. Veehouders kunnen per bedrijf en desgevallend per beslag
beschikken over een stock identificatiemiddelen die de behoefte voor
12 maanden niet mag overschrijden en die bewaard dient te worden op
het bedrijf.


Art. 13. Wanneer een bedrijf wordt stopgezet, dient de veehouder
voor elk beslag, alle nog niet gebruikte identificatiemiddelen binnen de
7 dagen na de melding van stopzetting terug te zenden aan de
vereniging.


Art. 14. De exploitant van een slachthuis is ertoe gehouden om alle
maatregelen te nemen opdat de identificatiemiddelen, aanwezig op de
geslachte dieren, niet kunnen gerecupereerd worden en om deze
desgevallend op gepaste wijze af te voeren voor vernietiging.


De identificatiemiddelen die overeenkomstig dit besluit aangebracht
zijn bij duiven, mogen pas verwijderd worden bij de duif nadat de post
mortem keuring is uitgevoerd.


Afdeling 2
De erkenning van de identificatiemiddelen en -methoden


Art. 15. § 1. De Minister kan andere identificatiemiddelen erkennen
dan deze die reeds erkend zijn bij dit besluit. Hij kan het model ervan
bepalen.


§ 2. De Minister kan methoden erkennen voor de identificatie van
pluimvee en konijnen.


§ 3. In de gevallen waar er geen verplichting is tot identificatie,
mogen erkende identificatiemiddelen vrijwillig gebruikt worden onder
de voorwaarden van artikelen 11 tot en met 14.


§ 4. De Minister kan in uitzonderlijke situaties en tijdelijk het gebruik
van identificatiemiddelen en identificatiemethoden bij pluimvee en bij
konijnen verplichten. In die gevallen bepaalt hij het model en kan hij de
modaliteiten bepalen voor het beheer, de verdeling en het gebruik
ervan.


Indien deze uitzonderlijke situatie hoogdringend is, kan de Minister
afwijken van de procedure voor het aanvragen en bekomen van een
erkenning voor een identificatiemiddel zoals voorzien in artikel 16


Art. 16. De leverancier richt een aanvraag voor erkenning van een
identificatiemiddel aan het Agentschap. Deze aanvraag bevat een
volledig dossier overeenkomstig bijlage II bij dit besluit.


Indien het een aanvraag betreft voor een pootring, dient deze te
beantwoorden aan de criteria die vastgelegd zijn in bijlage III, bij dit
besluit.


Bij zijn aanvraag voegt de leverancier een verklaring waarbij hij zich
ertoe verbindt :


1° deze identificatiemiddelen enkel te leveren aan de vereniging of
in opdracht van de vereniging aan de bestemmeling;


2° per type van erkend identificatiemiddel een register bij te
houden van de leveringen, met vermelding van de datum, het
aantal en de serienummers. Hij dient dit register op ieder
moment op eenvoudig verzoek van het Agentschap of van de
vereniging te kunnen voorleggen;


3° een constante kwaliteit van deze identificatiemiddelen te leve-
ren, overeenkomstig de erkenning;


4° elke wijziging van de productiekenmerken van deze identifica-
tiemiddelen ten opzichte van de originele erkenning, voorafgaan-
delijk aan de levering mee te delen aan de vereniging. De
leverancier wacht het advies af van de vereniging alvorens te
leveren;


5° geen andere identificatiemiddelen te verhandelen die visuele
kenmerken hebben die het onderscheid met de erkende identi-
ficatiemiddelen kunnen bemoeilijken;


CHAPITRE V. — Les moyens d’identification


Section 1. — Commande, livraison, gestion
et détention de moyens d’identification


Art. 11. La commande de moyens d’identification ne peut être
passée que via l’association.


Des moyens d’identification ne peuvent être commandés que pour
une exploitation qui est enregistrée dans SANITEL.


Les moyens d’identification qui sont délivrés pour une exploitation
ne peuvent être utilisés que pour identifier les volailles présentes dans
cette exploitation.


Art. 12. § 1er. Les associations gèrent, par exploitation, le nombre de
moyens d’identification à délivrer et les numéros d’identification
délivrés.


§ 2. Les éleveurs peuvent disposer d’un stock de moyens d’identifi-
cation par exploitation et, le cas échéant, par troupeau, qui ne peut
dépasser les besoins pour 12 mois et qui doit être conservé à
l’exploitation.


Art. 13. En cas de cessation de l’exploitation, l’éleveur doit, pour
chaque troupeau, renvoyer à l’association, dans les 7 jours après la
notification de cessation, tous les moyens d’identification non encore
utilisés.


Art. 14. L’exploitant d’un abattoir est tenu de prendre toutes les
mesures en vue d’empêcher la récupération des moyens d’identifica-
tion présents sur les animaux abattus et il doit, le cas échéant, veiller à
leur évacuation adéquate en vue de leur destruction.


Les moyens d’identification qui sont mis en place chez les pigeons
conformément au présent arrêté, ne peuvent être enlevés qu’après
réalisation de l’expertise post mortem.


Section 2
L’agrément des moyens et des méthodes d’identification


Art. 15. § 1er. Le Ministre peut agréer d’autres moyens d’identifica-
tion que ceux déjà agréés par le présent arrêté. Il peut en déterminer le
modèle.


§ 2. Le Ministre peut agréer des méthodes pour l’identification des
volailles et des lapins.


§ 3. Dans les cas où l’identification n’est pas obligatoire, les moyens
d’identification agréés peuvent être utilisés sur base volontaire sous les
conditions spécifiées aux articles 11 à 14.


§ 4. Le Ministre peut, dans des situations exceptionnelles et
temporairement, rendre obligatoire l’utilisation de moyens et méthodes
d’identification chez les volailles et chez les lapins. Dans ce cas, il en
détermine le modèle et il peut définir les modalités de leur gestion,
distribution et usage.


Si cette situation exceptionnelle revêt un caractère urgent, le Ministre
peut déroger à la procédure de demande et d’octroi d’un agrément d’un
moyen d’identification, visée à l’article 16.


Art. 16. Le fournisseur adresse à l’Agence une demande d’agrément
d’un moyen d’identification. Cette demande contient un dossier
complet conforme à l’annexe II du présent arrêté.


Si la demande concerne une bague de patte, elle doit répondre aux
critères fixés à l’annexe III du présent arrêté.


Le fournisseur ajoute une déclaration à sa demande, par laquelle il
s’engage :


1° à ne fournir ces moyens d’identification qu’à l’association, ou,
sur ordre de l’association, au destinataire;


2° à tenir par type de moyen d’identification agréé un registre des
livraisons, avec mention de la date, du nombre et des numéros
de série. Il doit pouvoir présenter ce registre à tout moment sur
simple demande de l’Agence ou de l’association;


3° à fournir ces moyens d’identification avec une qualité constante,
conformément à l’agrément;


4° à communiquer à l’association toute modification des caractéris-
tiques de production de ces moyens d’identification par rapport
à l’agrément original avant la livraison. Le fournisseur attend
l’avis de l’association avant d’effectuer la livraison;


5° à ne pas commercialiser d’autres moyens d’identification pré-
sentant des caractéristiques visuelles pouvant rendre difficile la
distinction avec les moyens d’identification agréés;
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6° een gedetailleerd contract op te maken met de verenigingen in
verband met de bestelling, productie en levering van deze
identificatiemiddelen;


7° de kosten te betalen die hem door de vereniging worden
aangerekend voor het evalueren van het dossier als bedoeld in
artikel 17, § 1, tweede lid.


Art. 17. § 1. Het Agentschap bevestigt de in artikel 16 bedoelde
aanvraag aan de leverancier. Het Agentschap kan het dossier voor
advies overmaken aan de verenigingen.


Indien het Agentschap het advies vraagt aan de verenigingen,
onderzoeken zij het dossier en brengen schriftelijk advies uit aan het
Agentschap binnen een termijn van 120 dagen na de vraag voor advies.
Deze termijn kan verlengd worden indien de verenigingen binnen de
30 dagen na ontvangst van het dossier een gemotiveerde aanvraag
richten aan het Agentschap voor het uitvoeren van bijkomende
onderzoeken. Het Agentschap bepaalt deze termijn.


Wanneer het dossier onvolledig is, gelden de in het tweede lid
bedoelde termijnen, vanaf de dag dat het dossier volledig is en
ontvankelijk verklaard wordt door de verenigingen aan het Agentschap
en aan de leverancier.


Een onvolledig dossier dat niet binnen de 120 dagen na de notificatie
daarvan vervolledigd wordt door de leverancier, wordt door de
vereniging aan het Agentschap als niet ontvankelijk verklaard. Deze
niet ontvankelijkheid wordt door het Agentschap schriftelijk meege-
deeld aan de leverancier.


Het Agentschap legt binnen de 30 dagen na ontvangst van het advies
van de verenigingen een voorstel van erkenning of weigering voor aan
de Minister, tenzij het Agentschap bijkomende adviezen vraagt aan de
vereniging. In dat geval gelden opnieuw de termijnen als bedoeld in
lid 2.


De Minister deelt binnen de 30 dagen na ontvangst van het voorstel
van het Agentschap zijn beslissing bij aangetekend schrijven mee aan
de leverancier. Hij kent aan elk erkend identificatiemiddel een officieel
erkenningsnummer toe. Het Agentschap informeert de vereniging over
deze beslissing.


§ 2. Alle erkende identificatiemiddelen worden bekend gemaakt op
de website van de verenigingen.


De verenigingen zijn verplicht om alle erkende identificatiemiddelen
gezamenlijk, op dezelfde objectieve wijze voor te stellen en aan te
bieden aan de houders.


Art. 18. De Minister kan de erkenning van een identificatiemiddel
schorsen of intrekken wanneer één of meer van onderstaande voor-
waarden zich voordoen :


1° de leverancier levert identificatiemiddelen die niet voldoen aan
de bepalingen van bijlage III of aan hetgeen is bepaald door de
Minister in toepassing van artikel 15;


2° de leverancier leeft de verbintenissen bedoeld in artikel 16, derde
lid, niet na;


3° vanwege de leverancier is er een onderbreking van de levering
van een identificatiemiddel gedurende :


i. een continue periode van meer dan twee jaar;


ii. een discontinue periode van meer dan twee jaar over drie
opeenvolgende jaren.


HOOFDSTUK VI. — Het identificeren van het pluimvee
en van de konijnen


Art. 19. Elke toom pluimvee dient geïdentificeerd te zijn, ten laatste
op het moment van de afvoer van het bedrijf, op zodanige wijze dat op
ieder moment gekend is welk het bedrijf van herkomst is.


Elke toom konijnen dient geïdentificeerd te zijn, ten laatste op het
moment van de afvoer van het bedrijf, op zodanige wijze dat op ieder
moment gekend is welk het bedrijf van herkomst is.


Deze identificatie moet een sluitende relatie garanderen tussen de
toom en elk begeleidend document dat betrekking heeft op de toom,
gedurende de handel en gedurende het transport.


Art. 20. Behoudens het bepaalde in artikel 14, is het verboden om de
erkende identificatiemiddelen te verwijderen waarmee de dieren zijn
geïdentificeerd in toepassing van dit besluit.


6° à rédiger un contrat détaillé avec les associations concernant la
commande, la production et la livraison de ces moyens d’iden-
tification;


7° à payer les coûts qui lui sont facturés pour l’évaluation du
dossier comme prévu à l’article 17, § 1er, alinéa 2.


Art. 17. § 1er. L’Agence confirme au fournisseur la demande visée à
l’article 16. L’Agence peut transmettre le dossier pour avis aux
associations.


Si l’Agence demande l’avis aux associations, celles-ci examinent le
dossier et donnent leur avis par écrit à l’Agence dans un délai de
120 jours suivant la demande d’avis. Ce délai peut être prolongé si dans
les 30 jours après réception du dossier les associations adressent une
demande motivée auprès de l’Agence pour l’exécution de recherches
supplémentaires. L’Agence fixe ce délai.


Si le dossier est incomplet, les délais visés à l’alinéa 2 ne sont valables
qu’à partir du jour où le dossier est complet et déclaré comme recevable
par les associations à l’Agence et au fournisseur.


Un dossier incomplet qui n’est pas complété par le fournisseur dans
les 120 jours après cette notification, est déclaré auprès de l’Agence
comme non recevable par l’association. L’Agence communique par écrit
cette non-recevabilité auprès du fournisseur.


Dans les 30 jours suivant la réception de l’avis des associations,
l’Agence soumet au Ministre une proposition d’agrément ou de refus
du moyen d’identification, sauf si l’Agence demande des avis supplé-
mentaires à l’association. Dans ce cas, les délais de l’alinéa 2 sont de
nouveau d’application.


Dans les 30 jours suivant la réception de la proposition de l’Agence,
le Ministre communique sa décision au fournisseur par lettre recom-
mandée. Il attribue à chaque moyen d’identification agréé un numéro
d’agrément officiel. L’Agence informe l’association de cette décision.


§ 2. Tous les moyens d’identification agréés sont publiés sur le site
internet des associations.


Les associations sont tenues de présenter et de proposer aux
détenteurs tous les moyens d’identification agréés ensemble et de
manière objective.


Art. 18. Le Ministre peut suspendre ou retirer l’agrément d’un
moyen d’identification lorsqu’une ou plusieurs des conditions ci-dessous
sont rencontrées :


1° le fournisseur fournit des moyens d’identification non confor-
mes aux dispositions de l’annexe III ou à ce qui a été fixé par le
Ministre en application de l’article 15;


2° le fournisseur ne respecte pas les engagements visés à l’article 16,
alinéa 3;


3° le fournisseur interrompt la livraison d’un moyen d’identifica-
tion durant :


i. une période continue de plus de deux ans;


ii. une période discontinue de plus de deux ans s’étalant sur
trois années successives.


CHAPITRE VI. — L’identification des volailles et des lapins


Art. 19. Chaque lot de volailles doit être identifié au plus tard au
moment où il quitte l’exploitation, de sorte que l’exploitation de
provenance soit connue à tout moment.


Chaque lot de lapin doit être identifié au plus tard au moment où il
quitte l’exploitation, de sorte que l’exploitation de provenance soit
connue à tout moment.


Cette identification doit garantir un lien évident entre le lot et tout
document lié au lot, pendant le commerce et pendant le transport.


Art. 20. Sans préjudice des dispositions de l’article 14, il est interdit
d’enlever les moyens d’identification avec lesquels les animaux sont
identifiés en application du présent arrêté.
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HOOFDSTUK VII. — Het identificeren van duiven


Art. 21. Geen enkele duif mag in een slachthuis ter slachting
aangegeven worden zonder geïdentificeerd te zijn overeenkomstig de
bepalingen van dit hoofdstuk VII.


Art. 22. § 1. Duiven, bestemd om te worden geslacht in een
slachthuis, moeten geïdentificeerd zijn met een erkende gesloten
pootring. Deze ring moet aangebracht zijn bij de duif ten laatste op het
moment dat deze het nest verlaat.


§ 2. Voor de toepassing van dit artikel worden erkend als identifica-
tiemiddel bij duiven :


i. de gesloten pootring (identiteitsring) waarmee duiven zijn
geringd in toepassing van het reglement van de KBDB en die
door haar verdeeld worden;


ii. de gesloten pootring waarmee sierduiven zijn geringd en die
verdeeld worden door een erkende vereniging als bedoeld in het
koninklijk besluit van 2 juni 1998 betreffende de zoötechnische
en genealogische voorschriften voor de verbetering en de
instandhouding van de pluimvee- en konijnenrassen of in het
besluit van de Vlaamse Regering van 19 maart 2010 betreffende
de organisatie van de fokkerij van voor de landbouw nuttige
huisdieren;


iii. de gesloten pootring waarmee duiven, afkomstig uit het han-
delsverkeer, desgevallend zijn geringd.


§ 3. De artikelen 5, punten v, vi en vii, 11, 12, 13, 16, 17 en 18 en
bijlage III zijn niet van toepassing op de identificatiemiddelen als
bedoeld in paragraaf 2.


§ 4. Duiven, afkomstig uit het intracommunautaire handelsverkeer of
ingevoerd en bestemd voor een pluimveebedrijf, en nog niet voorzien
van een erkend identificatiemiddel, dienen binnen de drie dagen na
aankomst op dit bedrijf, geïdentificeerd te worden met een erkende
pootring.


Art. 23. In afwijking op artikel 22 is het ringen van duiven niet
verplicht voor :


i. duiven van specifieke rassen van vleesduiven die duidelijk te
onderscheiden zijn van sportduiven;


ii. duiven die als slachtpluimvee uit het handelsverkeer toekomen.


Art. 24. Om een sluitende traceerbaarheid van duiven te bewijzen,
kan het Agentschap vragen aan de houder die sportduiven in de
voedselketen brengt om aan te tonen dat :


i. De duif afkomstig is uit een geregistreerd beslag;


ii. De duif gedurende gans haar leven heeft verbleven op geregis-
treerde beslagen;


iii. De duif nooit verbleven heeft op een duiventil die niet geregis-
treerd is in SANITEL.


HOOFDSTUK VIII. — Het bedrijfsregister


Art. 25. § 1. De verantwoordelijke van een broeierij houdt een
register bij op geïnformatiseerde wijze overeenkomstig het bepaalde in
artikel 38, § 1, van het koninklijk besluit van 17 juni 2013.


§ 2. De verantwoordelijke van een pluimveebedrijf en de verantwoor-
delijke van een pluimveebedrijf met geringe capaciteit houden per
pluimveebeslag een register bij op papier of op geïnformatiseerde wijze
overeenkomstig het bepaalde in artikel 38, § 2, van het koninklijk
besluit van 17 juni 2013.


§ 3. De verantwoordelijke van een bedrijf met konijnen, houdt per
beslag konijnen een register bij op papier of op geïnformatiseerde wijze,
waarin hij wekelijks de volgende gebeurtenissen die plaatsvinden op
zijn bedrijf inschrijft :


a) voor wat de aanvoer en de geboortes betreft, het deel “IN”
genoemd :


i. per aanvoer : de datum van aanvoer, de herkomst, het aantal
aangevoerde konijnen en hun categorie;


ii. het aantal in die week gespeende konijnen;


b) voor wat de afvoer en de sterfte betreft, het deel “UIT”
genoemd :


i. per afvoer : de datum van afvoer, de bestemming, het aantal
afgevoerde konijnen en hun categorie;


ii. het aantal in die week gestorven konijnen en hun categorie.


CHAPITRE VII. — L’identification des pigeons


Art. 21. Aucun pigeon ne peut être déclaré pour l’abattage dans un
abattoir sans avoir été identifié conformément aux dispositions du
présent chapitre VII.


Art. 22. § 1er. Les pigeons, destinés à être abattus dans un abattoir,
doivent être identifiés avec une bague de patte fermée agréée. Cette
bague doit être apposée au pigeon au plus tard au moment où il quitte
le nid.


§ 2. Pour l’application du présent article, sont agréés comme moyens
d’identification chez les pigeons :


i. la bague de patte fermée (bague d’identité) avec laquelle les
pigeons sont bagués en application du règlement de la RFCB et
distribuée par elle;


ii. la bague de patte fermée avec laquelle les pigeons d’ornement
sont bagués et qui est distribuée par une association agréée
comme prévu dans l’arrêté royal du 2 juin 1998 relatif aux
conditions zootechniques et généalogiques régissant l’améliora-
tion et la conservation des races avicoles et cunicoles ou dans
l’arrêté du Gouvernement flamand du 19 mars 2010 relatif à
l’organisation de l’élevage d’animaux domestiques utiles à
l’agriculture;


iii. la bague de patte fermée avec laquelle les pigeons en provenance
des échanges commerciaux sont, le cas échéant, bagués.


§ 3. Les articles 5, points v, vi et vii, 11, 12, 13, 16, 17 et 18 et
l’annexe III ne s’appliquent pas aux moyens d’identification visés au
paragraphe 2.


§ 4. Les pigeons, en provenance des échanges intracommunautaires
ou importés et destinés à une exploitation avicole, et dépourvus d’une
identification agréée, doivent être identifiés au moyen d’une bague
agréée dans les trois jours qui suivent leur arrivée dans cette
exploitation.


Art. 23. En dérogation à l’article 22, il n’est pas obligatoire de
baguer :


i. les pigeons originaires des races de pigeons de chair spécifiques
qui sont clairement à distinguer des pigeons de sport;


ii. les pigeons qui arrivent des échanges comme volailles d’abat-
tage.


Art. 24. Pour prouver une traçabilité concluante des pigeons, l’Agence
peut demander au détenteur qui amène des pigeons de sport dans la
chaîne alimentaire de démontrer que :


i. Le pigeon amené provient d’un troupeau enregistré;


ii. Le pigeon a passé toute sa vie dans des troupeaux enregistrés;


iii. Le pigeon n’a jamais résidé dans un pigeonnier qui n’est pas
enregistré dans SANITEL.


CHAPITRE VIII. — Le registre d’exploitation


Art. 25. § 1er. Le responsable d’un couvoir tient à jour un registre
sous forme informatisée conformément aux dispositions de l’article 38,
§ 1er de l’arrêté royal du 17 juin 2013.


§ 2. Le responsable d’une exploitation avicole et le responsable d’une
exploitation avicole de faible capacité tiennent à jour, pour chaque
troupeau de volailles, un registre sur papier ou sous forme informatisée
conformément aux dispositions de l’article 38, § 2 de l’arrêté royal du
17 juin 2013.


§ 3. Le responsable d’une exploitation cunicole tient à jour un registre
sur papier ou sous forme informatisée par troupeau de lapins, dans
lequel il enregistre chaque semaine les événements qui ont lieu dans
son exploitation suivant :


a) pour ce qui concerne les arrivées et les naissances, appelées la
partie ″IN″ :


i. par arrivée : la date de l’entrée, la provenance, le nombre de
lapins amenés et leur catégorie;


ii. le nombre de lapins sevrés au cours de cette semaine;


b) en ce qui concerne les départs et la mortalité, appelés la partie
″OUT″ :


i. par départ : la date de départ, la destination, le nombre de
lapins emmenés et leur catégorie;


ii. le nombre de lapins morts au cours de cette semaine et leur
catégorie.
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§ 4. De pluimveehandelaar houdt een inkomend register bij op papier
of op geïnformatiseerde wijze waarin hij over het pluimvee en het
hobbypluimvee chronologisch het volgende registreert voor elke
aanvoer op zijn bedrijf :


i. datum van aanvoer van de dieren,


ii. aantal dieren en de diersoort,


iii. herkomst van de dieren.


De pluimveehandelaar houdt een uitgaand register bij op papier of
op geïnformatiseerde wijze waarin hij chronologisch de deelname aan
commerciële verzamelingen registreert als volgt : de datum en het
nummer van het overeenstemmende verplaatsingsdocument als bedoeld
in artikel 33.


§ 5. De in dit artikel bedoelde verantwoordelijken en handelaars
houden het bedrijfsregister chronologisch per week bij, binnen de drie
dagen na het einde van elke week. Zij bewaren het bedrijfsregister
minstens vijf jaar.


§ 6. De Minister kan het model van registers als bedoeld in dit artikel
vastleggen en hij kan bijkomende modaliteiten voor het bijhouden
ervan bepalen.


§ 7. Indien de operator in het bezit is van een verplaatsingsdocument,
kan dit document deel uitmaken van het inkomend of het uitgaand
register.


Art. 26. Elk operator, andere dan bedoeld in artikel 25, dient voor
elke inrichting waar hij pluimvee en konijnen houdt of verzamelt, een
register bij te houden op de inrichting overeenkomstig het bepaalde in
artikel 38, § 2, van het koninklijk besluit van 17 juni 2013.


Art. 27. Elk gegeven betreffende de aanvoer en de afvoer van een
toom pluimvee of van een toom konijnen in het bedrijfsregister dient
overeen te stemmen met een verplaatsingsdocument dat desgevallend
is opgesteld overeenkomstig de bepalingen van hoofdstuk IX.


Bij de aanvoer van pluimvee en konijnen afkomstig uit het handels-
verkeer of bij invoer, bewaart de houder, verantwoordelijke van de
plaats van bestemming, het gezondheidscertificaat gedurende mini-
mum vijf jaar bij het bedrijfsregister.


HOOFDSTUK IX. — De handel


Afdeling 1. — De handel in pluimvee en hobbypluimvee


Art. 28. Het verhandelen en vervoeren van pluimvee en van hobby-
pluimvee dat niet geïdentificeerd is overeenkomstig de bepalingen van
dit besluit of van zijn uitvoeringsbesluiten, is verboden.


Art. 29. § 1. Voor het vervoer van pluimvee dient een verplaatsings-
document te worden opgemaakt in 3 exemplaren door :


i. de broeierij voor het vervoer van pluimvee vanaf de broeierij;


ii. de vervoerder voor het vervoer van pluimvee tussen bedrijven,
uitgezonderd de broeierijen, en voor het vervoer van pluimvee
naar het slachthuis.


Een exemplaar van het verplaatsingsdocument is bestemd voor de
laadplaats, een voor de losplaats en een voor de vervoerder.


Elke operator bewaart zijn exemplaar van het verplaatsingsdocu-
ment gedurende minstens 5 jaar.


De vervoerder is gedurende het transport op elk moment in het bezit
van het overeenstemmend verplaatsingsdocument.


§ 2. Per toom die vervoerd wordt van eenzelfde laadplaats naar
eenzelfde losplaats, wordt een enkel verplaatsingsdocument opge-
maakt.


Art. 30. § 1. De broeierij die het verplaatsingsdocument opmaakt,
voorziet :


i. de vervoerder van een exemplaar van het verplaatsingsdocu-
ment;


ii. de losplaats van een exemplaar van het verplaatsingsdocument,
en dit binnen de zeven dagen na de dag van het transport.


§ 2. De vervoerder die het verplaatsingsdocument opmaakt, voorziet
de laadplaats en de losplaats van een exemplaar van het verplaatsings-
document en dit binnen de zeven dagen na de dag van het transport.


§ 4. Le négociant en volailles tient à jour un registre d’entrée sur
papier ou sous forme informatisée dans lequel il enregistre les volailles
et les volailles de hobby de façon chronologique pour chaque arrivée à
son exploitation :


i. date d’arrivée des animaux,


ii. nombre d’animaux et l’espèce animale,


iii. provenance des animaux.


Le négociant en volailles tient à jour un registre de sortie sur papier
ou sous forme informatisée dans lequel il enregistre de façon chrono-
logique la participation aux rassemblements commerciaux comme suit :
la date et le numéro du document de circulation correspondant, comme
visé à l’article 33.


§ 5. Les responsables et les négociants visés au présent article
tiennent, chaque semaine, le registre à jour de façon chronologique, et
ce dans les trois jours qui suivent la fin de chaque semaine. Ils
conservent le registre durant au moins cinq ans.


§ 6. Le Ministre peut fixer un modèle pour les registres visés au
présent article et définir des modalités supplémentaires en ce qui
concerne leur tenue.


§ 7. Si l’opérateur est en possession d’un document de circulation, ce
document peut faire partie du registre d’entrée et de sortie.


Art. 26. Tout opérateur, autre que celui visé à l’article 25, doit tenir
à jour un registre pour chaque établissement où il détient ou rassemble
des volailles et des lapins conformément aux dispositions de l’article 38,
§ 2 de l’arrêté royal du 17 juin 2013.


Art. 27. Chaque donnée du registre d’exploitation concernant l’arri-
vée et le départ d’un lot de volailles ou d’un lot de lapins doit
correspondre à un document de circulation qui est rédigé le cas échéant
conformément aux dispositions de chapitre IX.


Dans le cas de l’arrivée de volailles et de lapins provenant d’échanges
ou de l’importation, le détenteur, responsable du lieu de destination,
conserve le certificat sanitaire durant cinq ans minimum dans le registre
d’exploitation.


CHAPITRE IX. — Le commerce


Section 1. — Le commerce de volailles et de volailles de hobby


Art. 28. La commercialisation et le transport des volailles et des
volailles de hobby qui ne sont pas identifiées conformément aux
dispositions du présent arrêté ou de ses arrêtés d’exécution, sont
interdits.


Art. 29. § 1er. Pour le transport des volailles, un document de
circulation est établi en 3 exemplaires par :


i. le couvoir pour le transport des volailles à partir du couvoir;


ii. le transporteur pour le transport des volailles entre exploitations,
à l’exception des couvoirs, et pour le transport des volailles vers
l’abattoir.


Un exemplaire du document de circulation est destiné au lieu de
chargement, un autre au lieu de déchargement et un dernier au
transporteur


Chaque opérateur conserve son exemplaire du document de circula-
tion pendant au moins 5 ans.


Pendant le transport, le transporteur est en possession du document
de circulation correspondant à tout moment.


§ 2. Par lot qui est transporté à partir d’un même lieu de chargement
vers un même lieu de déchargement, un seul document de circulation
est établi.


Art. 30. § 1er. Le couvoir qui établit le document de circulation,
fournit :


i. au transporteur un exemplaire du document de circulation;


ii. au lieu de déchargement un exemplaire du document de
circulation, dans les sept jours qui suivent le jour du transport.


§ 2. Le transporteur qui établit le document de circulation, fournit au
lieu de chargement et au lieu de déchargement un exemplaire du
document de circulation dans les sept jours qui suivent le jour du
transport.
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§ 3. De in paragrafen 1 en 2 bedoelde opstellers dienen de gegevens
van het verplaatsingsdocument, als bedoeld in artikel 38, § 1, met
uitzondering van het uur, te registreren in SANITEL, hetzij direct in
SANITEL, hetzij in een eigen systeem dat de gegevens uitwisselt met
SANITEL. De gegevens moeten in SANITEL geregistreerd zijn binnen
de zeven werkdagen na de dag van het transport.


Art. 31. § 1. Het verplaatsingsdocument is niet verplicht in de
volgende gevallen :


i. bij het vervoer of het verplaatsen van pluimvee in het kader van
de normale bedrijfsvoering en voor zover zij daarbij niet van
beslag veranderen;


ii. bij de ophaling van kadavers;


iii. bij het verhandelen en vervoeren van sportduiven tussen
duiventillen met het oog op het beoefenen van de duivensport;


iv. bij het transport van pluimvee naar en tussen bedrijven die niet
moeten beschikken over een toelating overeenkomstig het
koninklijk besluit van 17 juni 2013.


§ 2. Tenzij in toepassing van artikel 36, is de broeierij niet verplicht
om een verplaatsingsdocument op te stellen indien zij op een andere
wijze de gegevens van het verplaatsingsdocument registreren in
SANITEL, hetzij direct in SANITEL, hetzij in een eigen systeem dat de
gegevens uitwisselt met SANITEL. De gegevens moeten in SANITEL
geregistreerd zijn binnen de zeven werkdagen na de dag van het
transport. In dit geval zijn ook de artikelen 30 en 35 niet verplicht.


Art. 32. Bij elke aanvoer van pluimvee op zijn bedrijf afkomstig uit
een ander land en bij elk vertrek van pluimvee vanaf zijn bedrijf naar
een ander land, dient de veehouder deze aanvoer en afvoer te
registreren in SANITEL, hetzij direct in SANITEL, hetzij in een eigen
systeem dat de gegevens uitwisselt met SANITEL. De gegevens moeten
in SANITEL geregistreerd zijn binnen de zeven werkdagen na de dag
van de aanvoer of de afvoer.


Art. 33. § 1. Voor het vervoer van hobbypluimvee en van pluimvee
dat bestemd is om als hobbypluimvee verkocht te worden, is het
opmaken van een verplaatsingsdocument enkel verplicht voor het
vervoer vanaf een bedrijf van een handelaar naar een verzameling als
bedoeld in artikel 40 en in artikel 52 van het koninklijk besluit van
10 juni 2014 betreffende de voorwaarden voor het vervoer, het
verzamelen en het verhandelen van landbouwhuisdieren en terug. De
handelaar stelt het verplaatsingsdocument op en heeft het in zijn bezit
gedurende het transport en op de verzameling.


§ 2. De pluimveehandelaar maakt op de verzameling een exemplaar
van het verplaatsingsdocument over aan de organisator van de
verzameling.


Art. 34. § 1. Het verplaatsingsdocument mag opgesteld worden op
papier of op een geïnformatiseerde wijze voor zover de gegevens op elk
moment raadpleegbaar zijn.


§ 2. Het Agentschap stelt een model op papier van het verplaatsings-
document beschikbaar op haar website en via de verenigingen.


§ 3. In afwijking op artikel 29 mag het verplaatsingsdocument
vervangen worden door gelijk welk ander transportdocument, op
papier of op geïnformatiseerde wijze, voor zover het de gegevens bevat
zoals bepaald in artikel 38. Het artikel 35, § 2 is desgevallend ook van
toepassing.


Art. 35. § 1. Wanneer de opmaak verplicht is, moet het verplaat-
singsdocument op elke vraag van de controlerende overheid kunnen
worden getoond.


Wanneer het verplaatsingsdocument op een elektronische drager
aanwezig is, moet de mogelijkheid aanwezig zijn om de betreffende
gegevens als elektronisch bestand over te dragen aan de controlerende
overheid op haar vraag.


§ 2. Bij gebruik van SANITEL-nummers van operatoren dienen de
opsteller van het verplaatsingsdocument en de vervoerder op ieder
moment te kunnen meedelen welke de identiteit van de operator is
(naam en adres) die overeenstemt met het voor hem gebruikte nummer.


Art. 36. § 1. De vervoerders en de veehouders, respectievelijk
bedoeld in artikel 30, § 2 en in artikel 32 mogen de registraties in
SANITEL laten uitvoeren door de vereniging. In dat geval dienen zij ten
laatste binnen de zeven werkdagen na de dag van het transport een
leesbare kopie van het volledig ingevulde verplaatsingsdocument over
te maken aan de vereniging. De vereniging voert de registratie in
SANITEL uit voor hun rekening binnen de zeven werkdagen na de dag
van ontvangst van het document.


§ 3. Les rédacteurs, prévus aux paragraphes 1er et 2, doivent encoder
les données du document de circulation, comme prévu à l’article 38, § 1,
à l’exclusion de l’heure, dans SANITEL, soit directement dans SANI-
TEL, soit dans son propre système qui permette un échange de données
avec SANITEL. Les données doivent être enregistrées dans SANITEL
dans les sept jours ouvrables qui suivent le jour du transport.


Art. 31. § 1er. Le document de circulation n’est pas obligatoire dans
les cas suivants :


i. lors du transport ou du déplacement des volailles du troupeau
dans le cadre de la gestion normale d’exploitation et pour autant
qu’ils ne changent pas de troupeau à cette occasion;


ii. pour la collecte des cadavres;


iii. pour le commerce et le transport des pigeons de sport entre les
pigeonniers en vue d’exercer la colombophilie;


iv. lors du transport des volailles vers et entre les exploitations qui
ne doivent pas avoir une autorisation conformément à l’arrêté
royal du 17 juin 2013.


§ 2. Sauf en application de l’article 36, le couvoir ne doit pas établir
un document de circulation pour autant qu’il enregistre d’une autre
façon les données du document de circulation dans SANITEL, soit
directement dans SANITEL, soit dans son propre système qui permette
les échanges de données avec SANITEL. Les données doivent être
enregistrées dans SANITEL dans les sept jours ouvrables qui suivent le
jour du transport. Dans ce cas-ci, les articles 30 et 35 ne sont pas non
plus obligatoires.


Art. 32. Pour chaque arrivée de volailles en provenance d’autres
pays dans son exploitation et pour chaque départ de volailles à partir
de son exploitation vers d’autres pays, l’éleveur doit enregistrer cette
arrivée et ce départ dans SANITEL, soit directement dans SANITEL,
soit dans son propre système qui permette un échange de données avec
SANITEL. Les données doivent être enregistrées dans SANITEL dans
les sept jours ouvrables qui suivent le jour du transport.


Art. 33. § 1er. Pour le transport des volailles de hobby et des volailles
destinées à être vendues comme volailles de hobby, la rédaction d’un
document de circulation n’est obligatoire que lors du transport à partir
de l’exploitation du négociant vers un rassemblement tel que visé à
l’article 40 et l’article 52 de l’arrêté royal du 10 juin 2014 relatif aux
conditions pour le transport, le rassemblement et le commerce d’ani-
maux agricoles et de retour. Le négociant établit le document de
circulation et le conserve pendant le transport et le rassemblement.


§ 2. Le négociant en volailles fournit lors du rassemblement un
exemplaire du document de circulation à l’organisateur de ce rassem-
blement.


Art. 34. § 1er. Le document de circulation peut être rédigé sur papier
ou de façon informatisée, pour autant que les données soient consul-
tables à tout moment.


§ 2. L’Agence met à disposition un modèle de document de
circulation sur papier sur son site web et via les associations.


§ 3. En dérogation à l’article 29, le document de circulation peut être
remplacé par n’importe quel autre document de transport sur papier ou
de façon informatisée, pour autant qu’il contient les données comme
déterminé à l’article 38. L’article 35, § 2, est le cas échéant aussi
d’application.


Art. 35. § 1er. Lorsque sa rédaction et obligatoire, le document de
circulation doit pouvoir être présenté à toute réquisition de l’autorité de
contrôle.


Si le document de circulation est présent sur un support électronique,
il doit y avoir une possibilité de transférer les données en tant que
fichier électronique à l’autorité de contrôle à sa demande.


§ 2. En cas d’utilisation des numéros SANITEL des opérateurs, le
rédacteur du document de circulation et le transporteur doivent
pouvoir communiquer à tout moment l’identité de l’opérateur (nom et
adresse) correspondant aux numéros mentionnés.


Art. 36. § 1er. Les transporteurs et les éleveurs, respectivement
prévus à l’article 30 § 2 et à l’article 32, peuvent faire effectuer les
enregistrements dans SANITEL par l’association. Dans ce cas, ils
transmettent à l’association dans les sept jours ouvrables qui suivent le
jour du transport une copie lisible du document de circulation dûment
complété. L’association procède à l’enregistrement dans SANITEL pour
leur compte dans les sept jours ouvrables qui suivent le jour de
réception du document.
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§ 2. De vervoerder die verplaatsingen moet registreren in SANITEL,
mag deze taak delegeren aan de organisator van een transport of, in
geval van slachtpluimvee, aan de exploitant van het slachthuis. Het
slachthuis kan de registratie ook uitvoeren via het geïnformatiseerd
register als bedoeld in het ministerieel besluit van 28 september 2010
betreffende het geïnformatiseerd register in de slachthuizen.


Wanneer er gebruik wordt gemaakt van de in het eerste lid bedoelde
delegatie, gelden voor de organisator en voor het slachthuis dezelfde
verplichtingen en termijnen als welke gelden voor diegene die de
delegatie gegeven heeft.


De personen die delegeren, blijven ervoor verantwoordelijk dat de
gegevens in SANITEL correct geregistreerd worden en binnen de bij dit
besluit vastgelegde termijnen.


Afdeling 2. — De handel in konijnen


Art. 37. Voor het vervoer van konijnen zijn equivalente bepalingen
in verband met het verplaatsingsdocument van toepassing zoals
voorzien voor pluimvee in artikel 28, artikel 29, §§ 2 en 3, artikel 30,
artikel 31, § 1, i en ii, en § 2, en van artikelen 32, 34, 35 en 36, zoals voor
pluimvee


Afdeling 3. — De gegevens in het verplaatsingsdocument


Art. 38. § 1. Het verplaatsingsdocument bevat minstens de volgende
gegevens over het pluimvee en over de konijnen, gebaseerd op de
SANITEL-gegevens :


i. Beslagnummer of beslagcode van de laadplaats,


ii. Gegevens over het laden : de datum en het uur,


iii. Geschatte transporttijd : meer of minder dan twaalf uren,


iv. Inrichtingsnummer of beslagnummer of beslagcode van de
losplaats,


v. Gegevens over het lossen : de datum en het uur,


vi. Over de toom pluimvee : soort, aantal dieren en uitkipdatum,


vii. Over de toom konijnen : aantal dieren,


viii. Desgevallend het nummer van het gezondheidscertificaat dat de
dieren vergezelt naar of vanuit het buitenland.


§ 2. Ten behoeve van het register van de vervoerder, als bedoeld in
artikel 13 van het koninklijk besluit van 10 juni 2014 betreffende de
voorwaarden voor het vervoer, het verzamelen en het verhandelen van
landbouwhuisdieren, mag het verplaatsingsdocument bijkomend de
volgende gegevens bevatten :


i. Identificatie van de vervoerder,


ii. Identificatie van het vervoermiddel,


iii. In voorkomend geval de identificatie van de organisator van het
transport.


HOOFDSTUK X. — Wijzigingsbepalingen


Afdeling 1. — Wijziging van het koninklijk besluit van 16 januari 2006
tot vaststelling van de nadere regels van de erkenningen, toelatingen
en voorafgaande registraties afgeleverd door het Federaal Agent-
schap voor de Veiligheid van de Voedselketen


Art. 39. In artikel 2, § 2, van het koninklijk besluit van 16 januari 2006
tot vaststelling van de nadere regels van de erkenningen, toelatingen en
voorafgaande registraties afgeleverd door het Federaal Agentschap
voor de Veiligheid van de Voedselketen, worden de volgende wijzigin-
gen aangebracht :


1° de punten 6° en 7° worden geschrapt;


2° een tweede lid wordt toegevoegd, als volgt :


″Tenzij de bepalingen van § 1ter van toepassing zijn of indien deze
dieren of hun producten bestemd zijn voor de voedselketen, is dit
besluit niet van toepassing op :


1 ° de houders van minder dan 20 voedsters of van minder dan
100 vleeskonijnen;


2° de houders van minder dan vier struisvogels of van minder dan
zes emoes, nandoes en kasuarissen en de houders van minder dan
200 stuks ander pluimvee;


3° de broeierijen met een maximale broedcapaciteit van 49 eieren van
de in punt 2° vermelde loopvogels en/of met een maximale broedca-
paciteit van 199 eieren van ander aldaar vermeld pluimvee.”.


§ 2. Le transporteur qui doit enregistrer les mouvements dans
SANITEL, peut déléguer cette tâche à l’organisateur du transport ou,
dans le cas de volailles d’abattage, à l’exploitant de l’abattoir. L’abattoir
peut aussi exécuter l’enregistrement via le registre informatisé comme
prévu à l’arrêté ministériel du 28 septembre 2010 relatif au registre
informatisé dans les abattoirs.


S’il est fait appel à la délégation visée à l’alinéa premier, les mêmes
obligations et délais d’application pour la personne qui donne la
délégation s’appliquent à l’organisateur et à l’abattoir.


Les personnes qui délèguent, restent responsables de l’enregistre-
ment correct des données dans SANITEL dans les délais fixés par le
présent arrêté.


Section 2. — Le commerce de lapins


Art. 37. Pour le transport des lapins, les dispositions équivalentes en
matière du document de circulation sont d’application comme prévu
pour les volailles dans l’article 28, article 29, §§ 2 et 3, article 30,
article 31, § 1er, i et ii, et § 2, et les articles 32, 34, 35 et 36.


Section 3. — Les données du document de circulation


Art. 38. § 1er. Le document de circulation contient au moins les
données suivantes, basées sur les données de SANITEL :


i. Numéro ou code du troupeau du lieu de chargement,


ii. Données sur le chargement : la date et l’heure,


iii. Durée de transport estimée : plus ou moins de douze heures,


iv. Numéro d’établissement ou numéro du troupeau ou code du
troupeau du lieu de déchargement,


v. Données sur le déchargement : la date et l’heure,


vi. Sur le lot des volailles : espèce, nombre d’animaux et date
d’éclosion,


vii. Sur le lot de lapins : nombre d’animaux,


viii. Le cas échéant, le numéro du certificat sanitaire qui accompagne
les animaux vers ou en provenance de l’étranger.


§ 2. Pour les besoins du registre du transporteur, comme visé à
l’article 13 de l’arrêté royal du 10 juin 2014 relatif aux conditions pour
le transport, le rassemblement et le commerce d’animaux agricoles, le
document de circulation supplémentaire peut contenir les données
suivantes :


i. Identification du transporteur,


ii. Identification du moyen de transport,


iii. Le cas échéant, l’identification de l’organisateur du transport.


CHAPITRE X. — Dispositions modificatives


Section 1. — Modification de l’arrêté royal du 16 janvier 2006 fixant les
modalités des agréments, des autorisations et des enregistrements
préalables délivrés par l’Agence fédérale pour la Sécurité de la
Chaîne alimentaire


Art. 39. À l’article 2, § 2, de l’arrêté royal du 16 janvier 2006 fixant les
modalités des agréments, des autorisations et des enregistrements
préalables délivrés par l’Agence fédérale pour la Sécurité de la Chaîne
alimentaire, les modifications suivantes sont apportées :


1° les points 6° et 7° sont supprimés;


2° un alinéa 2 est ajouté, rédigé comme suit :


« À moins que les dispositions du § 1ter soient d’application ou si ces
animaux ou leurs produits sont destinés à la consommation humaine, le
présent arrêté ne s’applique pas :


1° aux détenteurs de moins de 20 lapins de reproduction ou de moins
de 100 lapins de chair;


2° aux détenteurs de moins de quatre autruches ou de moins de six
émeus, nandous et casoars et aux détenteurs de moins de 200 autres
volailles;


3° aux couvoirs avec une capacité maximale d’incubation de 49 œufs
pour les oiseaux coureurs mentionnés au point 7° et/ou une capacité
maximale d’incubation de 199 œufs pour les autres volailles y
mentionnées. ».
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Afdeling 2. — Wijziging van het koninklijk besluit van 3 juni 2007
betreffende de identificatie en de registratie van schapen, geiten en
hertachtigen


Art. 40. In artikel 19, § 2, van het koninklijk besluit van 3 juni 2007
betreffende de identificatie en de registratie van schapen, geiten en
hertachtigen, wordt de tweede zin geschrapt.


Afdeling 3. — Wijziging van het koninklijk besluit van 5 mei 2008
betreffende de bestrijding van aviaire influenza


Art. 41. Artikel 3/1 van het koninklijk besluit van 5 mei 2008
betreffende de bestrijding van aviaire influenza, wordt geschrapt.


Art. 42. In artikel 3/2 van hetzelfde besluit, worden de volgende
wijzigingen doorgevoerd :


1° in het opschrift wordt het woord “commerciële” ingevoegd voor
het woord “pluimveebedrijven”.


2° in de inleidende zin wordt het woord “geregistreerde” vervan-
gen door het woord “commerciële”.


Art. 43. In artikel 3/3 van hetzelfde besluit, worden de volgende
wijzigingen doorgevoerd :


1° in het opschrift wordt het woord “commerciële” ingevoegd voor
het woord “pluimveebedrijven”;


2° in paragraaf 1 wordt het woord “geregistreerd” vervangen door
het woord “commercieel”.


Art. 44. In artikel 40/2, punt 8°, van hetzelfde besluit, wordt het
woord “geregistreerd” vervangen door het woord “commercieel”.


Afdeling 4. — Wijziging van het koninklijk besluit van 23 maart 2011
tot vaststelling van een identificatie- en registratieregeling voor
runderen


Art. 45. In artikel 7 van het koninklijk besluit van 23 maart 2011 tot
vaststelling van een identificatie- en registratieregeling voor runderen,
wordt het tweede lid geschrapt.


Afdeling 5. — Wijziging van het koninklijk besluit van 14 mei 2012
betreffende de retributies inzake identificatie en registratie van dieren


Art. 46. Artikel 2 van het koninklijk besluit van 14 mei 2012
betreffende de retributies inzake identificatie en registratie van dieren,
wordt aangevuld met een bepaling onder 4°, als volgt :


“4° artikel 2 van het koninklijk besluit van 25 juni 2018 tot vaststelling
van een identificatie- en registratieregeling voor pluimvee, konijnen en
bepaald hobbypluimvee.”.


Art. 47. In hetzelfde besluit wordt een bijlage IV ingevoegd die als
bijlage IV is gevoegd bij dit besluit.


Art. 48. In hetzelfde besluit wordt een bijlage V ingevoegd die als
bijlage V is gevoegd bij dit besluit.


Afdeling 6. — Wijziging van het koninklijk besluit van 17 juni 2013 tot
vaststelling van veterinairrechtelijke voorschriften voor het intracom-
munautaire handelsverkeer en de invoer uit derde landen van
pluimvee en broedeieren en tot vaststelling van de toelatingsvoor-
waarden voor inrichtingen voor pluimvee


Art. 49. In artikel 1, § 2, van het koninklijk besluit van 17 juni 2013
tot vaststelling van veterinairrechtelijke voorschriften voor het intra-
communautaire handelsverkeer en de invoer uit derde landen van
pluimvee en broedeieren en tot vaststelling van de toelatingsvoorwaar-
den voor inrichtingen voor pluimvee, worden de volgende wijzigingen
aangebracht :


1° het eerste lid wordt opgeheven;


2° het tweede lid wordt aangevuld met de woorden “, noch voor
vogels”.


Art. 50. Artikel 1 van hetzelfde besluit, wordt aangevuld met
paragrafen 3, 4 en 5, als volgt :


“§ 3. De verplichting om een toelating te hebben overeenkomstig de
bepalingen van hoofdstuk IV, V en VI, geldt enkel voor pluimveebe-
drijven met minstens vier struisvogels, met minstens zes emoes,
nandoes en kasuarissen of met een capaciteit van minstens 200 stuks
ander pluimvee.


De verplichting om een toelating te hebben overeenkomstig de
bepalingen van hoofdstuk IV, V en VI, geldt niet voor duiven. Op een
geregistreerd pluimveebedrijf met specifieke rassen vleesduiven zijn de
bepalingen van artikel 37 en 38 wel van toepassing.


Section 2. — Modification de l’arrêté royal du 3 juin 2007 relatif à
l’identification et à l’enregistrement des ovins, des caprins et des
cervidés


Art. 40. A l’article 19, § 2 de l’arrêté royal du 3 juin 2007 relatif à
l’identification et à l’enregistrement des ovins, des caprins et des
cervidés, la deuxième phrase est abrogée.


Section 3. — Modification de l’arrêté royal du 5 mai 2008
relatif à la lutte contre l’influenza aviaire


Art. 41. L’article 3/1 de l’arrêté royal du 5 mai 2008 relatif à la lutte
contre l’influenza aviaire, est abrogé.


Art. 42. À l’article 3/2 du même arrêté, les modifications suivantes
sont apportées :


1° dans l’intitulé, le mot « commerciales » est inséré après les mots
« exploitations avicoles ».


2° dans la phrase introductive, le mot « enregistrée » est remplacé
par le mot « commerciale ».


Art. 43. À l’article 3/3 du même arrêté, les modifications suivantes
sont apportées :


1° dans l’intitulé, le mot « commerciales » est inséré après les mots
« exploitations avicoles »;


2° au paragraphe 1er, le mot « enregistrée » est remplacé par le mot
« commerciale ».


Art. 44. A l’article 40/2, point 8°, du même arrêté, le mot « enregis-
trée » est remplacé par le mot « commerciale ».


Section 4. — Modification de l’arrêté royal du 23 mars 2011
établissant un système d’identification et d’enregistrement des bovins


Art. 45. À l’article 7 de l’arrêté royal du 23 mars 2011 établissant un
système d’identification et d’enregistrement des bovins, le deuxième
alinéa est abrogé.


Section 5. — Modification de l’arrêté royal du 14 mai 2012 relatif aux
rétributions concernant l’identification et l’enregistrement des ani-
maux


Art. 46. À l’article 2 de l’arrêté royal du 14 mai 2012 relatif aux
rétributions concernant l’identification et l’enregistrement des animaux,
un point 4 est ajouté, rédigé comme suit :


« 4° l’article 2 de l’arrêté royal du 25 juin 2018 établissant un système
d’identification et d’enregistrement des volailles, des lapins et de
certaines volailles de hobby. ».


Art. 47. Dans le même arrêté une annexe IV est insérée qui est jointe
en annexe IV du présent arrêté.


Art. 48. Dans le même arrêté une annexe V est insérée qui est jointe
en annexe V du présent arrêté.


Section 6. — Modification de l’arrêté royal du 17 juin 2013 relatif aux
conditions de police sanitaire régissant les échanges intracommunau-
taires et les importations en provenance des pays tiers de volailles et
d’œufs à couver et relatif aux conditions d’autorisation pour les
établissements de volailles


Art. 49. À l’article 1er, § 2, de l’arrêté royal du 17 juin 2013 relatif aux
conditions de police sanitaire régissant les échanges intracommunau-
taires et les importations en provenance des pays tiers de volailles et
d’œufs à couver et relatif aux conditions d’autorisation pour les
établissements de volailles, les modifications suivantes sont apportées :


1° l’alinéa premier est abrogé;


2° l’alinéa 2 est complété avec les mots «, ni pour les oiseaux ».


Art. 50. L’article 1er du même arrêté est complété avec les paragra-
phes 3, 4 et 5, rédigés comme suit :


« § 3. L’obligation d’avoir une autorisation conformément aux
dispositions des chapitres IV, V et VI, n’est valable que pour les
exploitations avicoles avec au moins quatre autruches, au moins six
émeus, nandous et casoars, ou au moins 200 têtes d’autres volailles.


L’obligation d’avoir une autorisation conformément aux dispositions
des chapitres IV, V et VI, n’est pas valable pour les pigeons. Les
articles 37 et 38 sont toutefois d’application pour une exploitation
avicole avec des races de pigeons de chair spécifiques.
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§ 4. De artikelen 25 tot en met 42 zijn niet van toepassing op een
pluimveebedrijf dat gebruikt wordt door een pluimveehandelaar voor
de handel in pluimvee.


§ 5. De bepalingen van dit besluit die van toepassing zijn op
eendagskuikens, zijn desgevallend ook van toepassing op de uitkip-
eieren, behalve voor de toepassing van hoofdstukken II en III.”.


Art. 51. In artikel 2, tweede lid, van hetzelfde besluit, worden de
volgende wijzigingen doorgevoerd :


1° na definitie 1° worden de definitie 1°/1 en 1°/2 ingevoegd als
volgt :


“1°/1 Hobbypluimvee : kippen, kalkoenen, parelhoenders, een-
den, ganzen, kwartels, fazanten, patrijzen en loopvogels (ratites),
inbegrepen siersoorten daarvan, die, of waarvan de producten,
niet bestemd zijn voor de voedselketen, noch om in het wild te
worden uitgezet;


1°/2 Vogels : hobbypluimvee en alle andere vogels, behalve het
pluimvee als bedoeld onder punt 1°;”;


2° na definitie 3° wordt een definitie 3°/1 ingevoegd als volgt :


“3°/1 Uitkipeieren : eieren die minstens 18 dagen bebroed zijn
en vervolgens aan een pluimveebedrijf worden geleverd om
aldaar uit te kippen;”;


3° in definitie 4° wordt een punt e) toegevoegd als volgt :


“


e) Vleesduiven : duiven specifiek gehouden voor de vleespro-
ductie en de duiven als bedoeld in artikel 2, § 2, 7°, tweede
lid, van het koninklijk besluit van 25 juni 2018 tot vaststelling
van een identificatie- en registratieregeling voor pluimvee,
konijnen en bepaald hobbypluimvee;”;


4° in definitie 5° wordt het punt c) geschrapt;


5° de definitie 6° wordt vervangen als volgt :


″6° Beslag pluimvee : het pluimvee, gehouden in een productie-
eenheid;″;


6° de definitie 7° wordt vervangen als volgt :


″7° Toom pluimvee : alle pluimvee van eenzelfde diersoort,
eenzelfde type, met dezelfde leeftijd, met dezelfde gezondheids-
status, dat tegelijkertijd in een productie-eenheid wordt gehou-
den en dat een epidemiologische eenheid vormt. In voorkomend
geval oordeelt het Agentschap over het epidemiologisch ver-
band tussen de eenheden;″;


7° de definitie 10° wordt vervangen als volgt :


″10° Pluimvee voor directe verkoop van vers vlees : braadkippen
of vleeskalkoenen, gehouden op een pluimveebedrijf met geringe
capaciteit, waarvan het afgeleide vers vlees rechtstreeks ver-
kocht wordt aan de eindverbruiker;″;


8° definitie 11° wordt vervangen als volgt :


“11° Stal : het geheel van een enkele voorruimte en een of
meerdere compartimenten, met inbegrip van hun uitloopruim-
ten indien aanwezig, die via dezelfde voorruimte worden
betreden.


Indien meerdere stallen via dezelfde voorruimte betreden wor-
den, vormen zij dezelfde productie-eenheid;”;


9° na definitie 11° worden de definities 11°/1 en 11°/2 ingevoegd,
als volgt :


“11°/1 Compartiment : ruimte, al dan niet verdeeld in hokken,
met hetzelfde omsloten luchtvolume of een afgescheiden afde-
ling op een transportmiddel.


Mestkelders en transportbanden voor mest en voor eieren
mogen doorlopend zijn indien zij voldoende afgeschermd zijn
en indien het pluimvee er niet direct mee in contact kan komen.
In voorkomend geval oordeelt het Agentschap of de afscheiding
voldoende is;


11°/2 Productie-eenheid : het geheel van een of meerdere stallen
op een inrichting waarin een toom pluimvee is gehuisvest;”;


§ 4. Les articles 25 à 42 ne s’appliquent pas à l’exploitation avicole qui
est utilisée par un négociant en volailles pour le commerce de volailles.


§ 5. Les dispositions du présent arrêté qui s’appliquent aux poussins
d’un jour, s’appliquent le cas échéant aussi aux œufs d’éclosion, excepté
pour l’application des chapitres II et III. ».


Art. 51. A l’article 2, alinéa 2, du même arrêté, les modifications
suivantes sont apportées :


1° après la définition 1°, les définitions 1°/1 et 1°/2 sont insérées,
rédigées comme suit :


« 1°/1 Volailles détenues à titre de hobby (ci-après volailles de
hobby) : les poules, dindes, pintades, canards, oies, cailles,
faisans, perdrix et oiseaux coureurs (ratites), y compris leurs
races d’ornement, qui, ou dont les produits, ne sont pas destinés
à la chaîne alimentaire, ni à la fourniture de gibier de repeuple-
ment;


1°/2 Oiseaux : les volailles de hobby et tous les autres oiseaux, à
l’exception des volailles visées au point 1°; »;


2° après la définition 3°, une définition 3°/1 est insérée, rédigée
comme suit :


« 3°/1 Œufs d’éclosion : les œufs qui sont incubés pendant au
moins 18 jours pour ensuite être transportés à l’exploitation
avicole pour y éclore; »;


3° dans la définition 4°, un point e) est ajouté, rédigé comme suit :


«


e) Pigeons de chair : pigeons spécifiquement détenus pour la
production de viande ainsi que les pigeons visés à l’article 2,
§ 2, 7°, alinéa 2, de l’arrêté royal du 25 juin 2018 établissant un
système d’identification et d’enregistrement des volailles, des
lapins et de certaines volailles de hobby; »;


4° à la définition 5°, le point c) est abrogé;


5° la définition 6° est remplacée par ce qui suit :


« 6° Troupeau de volailles : les volailles détenues dans une unité
de production; »;


6° la définition 7° est remplacée comme suit :


« 7° Lot de volailles : toutes les volailles d’une même espèce, du
même type, du même âge, de même statut sanitaire, détenues
simultanément dans une unité de production et constituant une
unité épidémiologique. Le cas échéant, l’Agence évalue le lien
épidémiologique entre les unités; »;


7° la définition 10° est remplacée par ce qui suit :


« 10° Volailles destinées à la vente directe de viande fraîche :
poulets de chair ou dindes de rente du type chair, détenus dans
une exploitation avicole de faible capacité, dont la viande fraîche
est vendue directement au consommateur final; »;


8° la définition 11° est remplacée par ce qui suit :


« 11° Poulailler : l’ensemble constitué d’un seul pré-local et d’un
ou de plusieurs compartiments, y compris leurs parcours
extérieurs si présents, auxquels on accède via ce même pré-local.


Si l’accès à plusieurs poulaillers se fait par le même pré-local, ils
constituent alors la même unité de production; »;


9° après la définition 11°, les définitions 11°/1 et 11°/2 sont
insérées, rédigées comme suit :


« 11°/1 Compartiment : espace, divisé ou non en loges, avec le
même cubage d’air fermé, ou une section séparée dans un
moyen de transport.


Les fosses à lisier et les bandes transporteuses pour le lisier et
pour les œufs peuvent être continues si elles sont suffisamment
protégées et si les volailles ne peuvent pas être en contact direct
avec celles-ci. Le cas échéant, l’Agence évalue si la séparation est
suffisante;


11°/2 Unité de production : l’ensemble d’un ou de plusieurs
poulaillers d’une exploitation dans laquelle un lot de volailles est
hébergé; »;
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10° in definitie 20°, tweede streepje, wordt het vermelde koninklijk
besluit vervangen door “koninklijk besluit van 11 novem-
ber 2013 tot de vaststelling van de voorwaarden waaronder het
Federaal Agentschap voor de Veiligheid van de Voedselketen
taken kan laten verrichten door zelfstandige dierenartsen,
bio-ingenieurs, masters, industrieel ingenieurs of bachelors of
door rechtspersonen die activiteiten beoefenen in verband met
controle, bemonstering, certificering en audit”;


11° na definitie 35° wordt een definitie 36° ingevoegd als volgt :


“36° Pluimveehandelaar : de handelaar als bedoeld in artikel 3,
§ 2, 8°/1 van het koninklijk besluit van 10 juni 2014 betreffende
de voorwaarden voor het vervoer, het verzamelen en het
verhandelen van landbouwhuisdieren.”.


Art. 52. Na artikel 2 wordt een artikel 2/1 ingevoegd als volgt :


“Art. 2/1. § 1. Voor een pluimveebedrijf van een pluimveehandelaar
gelden de volgende afwijkingen op de definities :


i. het geheel van het gehouden pluimvee vormt steeds een enkele
epidemiologische eenheid;


ii. het geheel van het gehouden pluimvee vormt steeds een enkele
toom;


iii. in eenzelfde stal of compartiment mag pluimvee van verschil-
lende diersoorten, categorie en leeftijden samen gehouden
worden, voor zover ze per diersoort en categorie in afzonderlijke
hokken worden gehuisvest;


iv. het geheel van stallen op de inrichting vormt steeds een enkele
productie-eenheid.


§ 2. De bepalingen van paragraaf 1, met uitzondering van punt ii),
gelden ook voor de beslagen pluimvee op een pluimveebedrijf met
geringe capaciteit.”.


Art. 53. In artikel 23 van hetzelfde besluit, wordt het tweede lid
vervangen als volgt :


“Het model van certificaat komt overeen met het model voorzien bij
voornoemde Verordening (EG) nr. 798/2008 van de Commissie van
8 augustus 2008.”.


Art. 54. In artikel 30 van hetzelfde besluit, wordt het cijfer “6,”
ingevoegd voor de woorden ″7 en 8″.


Art. 55. Artikel 39, § 3, van hetzelfde besluit, wordt opgeheven.


Art. 56. Artikel 40 van hetzelfde besluit, wordt vervangen als volgt :


“Art. 40. De pluimveebedrijven met geringe capaciteit zijn verplicht :


a) om elk hok dat bezet wordt door gebruikspluimvee voor de
productie van vlees bij elke leegstand te reinigen en te ontsmet-
ten en in ieder geval minstens tweemaal per jaar;


b) om elk hok dat bezet wordt door gebruikspluimvee voor de
productie van consumptie-eieren bij elke leegstand te reinigen en
te ontsmetten en in ieder geval minstens eenmaal per twee jaar.″.


Art. 57. In artikel 41 van hetzelfde besluit, worden respectievelijk
het woord “hok” en de woorden “hok of leefruimte” vervangen door
het woord “compartiment”.


Art. 58. In bijlage II, DEEL A, van hetzelfde besluit, worden de
volgende wijzigingen doorgevoerd :


1° in punt 1 wordt het woord “hokken” vervangen door het woord
“compartimenten”;


2° in punt 1 worden in de laatste zin de woorden “fokpluimvee in”
ingevoegd tussen de woorden ″een pluimveebedrijf met″ en de
woorden ″meerdere beslagen″;


3° in punt 3, onder a), wordt het woord “stal” vervangen door het
woord “productie-eenheid”.


Art. 59. In bijlage II, DEEL B, van hetzelfde besluit, worden de
volgende wijzigingen doorgevoerd :


1° in punt 1 worden de woorden ″van de hokken″ vervangen door
het woord ″ervan″;


2° in punt 6, onder a), worden de eerste woorden “Tenzij voor de
pluimveebedrijven die vallen onder b) of c) :” geschrapt;


10° à la définition 20°, deuxième tiret, l’arrêté royal mentionné est
remplacé par « l’arrêté royal du 11 novembre 2013 portant
fixation des conditions dans lesquelles l’Agence fédérale pour la
Sécurité de la Chaîne alimentaire peut faire exécuter des tâches
par des médecins vétérinaires, des bio-ingénieurs, des masters,
des ingénieurs industriels ou des bacheliers indépendants ou par
des personnes morales exerçant des activités de contrôle,
d’échantillonnage, de certification et d’audit »;


11° après la définition 35°, une définition 36° est insérée, rédigée
comme suit :


« 36° Négociant en volailles : le négociant visé à l’article 3, § 2,
8°/1 de l’arrêté royal du 10 juin 2014 relatif aux conditions pour
le transport, le rassemblement et le commerce d’animaux
agricoles. »


Art. 52. Après l’article 2, un article 2/1 est inséré, rédigé comme
suit :


« Art. 2/1. § 1er. Dans le cas d’une exploitation avicole d’un négociant
en volailles, les dérogations suivantes s’appliquent aux définitions :


i. l’ensemble des volailles détenues constitue toujours une seule
unité épidémiologique;


ii. l’ensemble des volailles détenues constitue toujours un seul lot;


iii. dans un même poulailler ou compartiment, des volailles de
différentes espèces, catégories et âges peuvent être détenues
ensemble, pour autant qu’elles soient détenues par espèce et
catégorie dans des loges séparées;


iv. l’ensemble des poulaillers de l’établissement constitue toujours
une seul unité de production.


§ 2. Les dispositions du paragraphe 1er, à l’exception du point ii), sont
aussi d’application aux troupeaux de volailles dans une exploitation
avicole de faible capacité. ».


Art. 53. À l’article 23 du même arrêté, l’alinéa 2 est remplacé par ce
qui suit :


« Le modèle de certificat correspond au modèle prévu dans le
Règlement (CE) précité n° 798/2008 de la Commission du 8 août 2008. ».


Art. 54. A l’article 30 du même arrêté, le chiffre « 6, » est inséré avant
les mots « 7 et 8 ».


Art. 55. L’article 39, § 3, du même arrêté, est abrogé.


Art. 56. L’article 40 du même arrêté, est remplacé par ce qui suit :


« Art. 40. Les exploitations avicoles de faible capacité ont l’obliga-
tion :


a) de nettoyer et de désinfecter chaque loge occupée par des
volailles de rente destinées à la production de viande, à chaque
fois qu’elle est vidée et en tout cas au moins deux fois par an;


b) de nettoyer et de désinfecter chaque loge occupée par des
volailles de rente destinées à la production d’œufs de consom-
mation, à chaque fois qu’elle est vidée et en tout cas au moins
une fois tous les deux ans. ».


Art. 57. A l’article 41 du même arrêté, respectivement les mots
« poulailler » et « poulailler ou espace habitable » sont remplacés par le
mot « compartiment ».


Art. 58. A l’annexe II, PARTIE A, du même arrêté, les modifications
suivantes sont apportées :


1° au premier point, les mots « de l’espace destiné » sont remplacés
par les mots « des compartiments destinés »;


2° au premier point, dernière phrase, les mots « des volailles de
reproduction en » sont insérés entre les mots « exploitation
avicole comptant » et les mots « plusieurs troupeaux »;


3° au point 3, sous a), le mot « poulailler » est remplacé par les mots
« unité de production ».


Art. 59. A l’annexe II, PARTIE B, du même arrêté, les modifications
suivantes sont apportées :


1° au premier point, les mots « à rendre les poulaillers uniquement
accessibles après » sont remplacés par les mots « à n’être
accessible qu’après »;


2° au point 6, sous a), les premiers mots « Sauf pour les
exploitations avicoles relevant des points b) ou c) : » sont
abrogés;
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3° in punt 6, onder a), wordt het woord ″hok″ vervangen dor het
woord ″compartiment″;


4° in punt 6, worden de punten b) en c), opgeheven;


5° in punt 6, onder d), worden de woorden ″hok of leefruimte″
vervangen dor het woord ″compartiment″;


6° na punt 8, worden de punten 9 en 10 ingevoegd als volgt :


“


9. In het bedrijf mag uitsluitend pluimvee worden gehouden dat
afkomstig is :


a) van de inrichting zelf,


b) van andere bedrijven die beschikken over een toelating 10.1
of 10.2 voor het houden van pluimvee.


10. De operator mag met zijn pluimvee niet deelnemen aan
verzamelingen.”.


Afdeling 7. — Wijziging van het koninklijk besluit van 22 mei 2014
inzake veterinaire controles die van toepassing zijn op het intracom-
munautaire handelsverkeer in bepaalde levende dieren en producten


Art. 60. In artikel 5, § 4, van het koninklijk besluit van 22 mei 2014
inzake veterinaire controles die van toepassing zijn op het intracom-
munautaire handelsverkeer in bepaalde levende dieren en producten
wordt het tweede lid aangevuld met de woorden “en in artikel 27,
tweede lid, van het koninklijk besluit van 25 juni 2018 tot vaststelling
van een identificatie- en registratieregeling voor pluimvee, konijnen en
bepaald hobbypluimvee”.


Afdeling 8. — Wijziging van het koninklijk besluit van 10 juni 2014
betreffende de voorwaarden voor het vervoer, het verzamelen en het
verhandelen van landbouwhuisdieren


Art. 61. In artikel 3, § 1, ii), van het koninklijk besluit van
10 juni 2014 betreffende de voorwaarden voor het vervoer, het
verzamelen en het verhandelen van landbouwhuisdieren worden de
woorden ″, B.5″ geschrapt.


Art. 62. In artikel 3, § 2, worden de volgende wijzigingen doorge-
voerd :


1° de definitie 3° wordt vervangen als volgt :


“3° Hobbypluimvee : het pluimvee als bedoeld in artikel 2, § 2,
2°, van het koninklijk besluit van 25 juni 2018 tot vaststelling van
een identificatie- en registratieregeling voor pluimvee, konijnen
en bepaald hobbypluimvee;”,


2° in definitie 8°, de woorden “, andere dan pluimvee en konijnen,”
ingevoegd tussen het woord ″dieren” en het woord “verhan-
delt”;


3° na definitie 8°, wordt een definitie 8°/1 ingevoegd, als volgt :


“8°/1 Pluimveehandelaar : natuurlijke of rechtspersoon die
pluimvee en hobbypluimvee verhandelt met gebruikmaking van
een inrichting als bedoeld in artikel 43 en die een regelmatige
omzetsnelheid heeft in deze dieren;”.


Art. 63. In artikel 3, § 5, van hetzelfde besluit, wordt het enige lid
aangevuld met een tweede lid, als volgt :


“Houders die hun eigen hobbypluimvee, waarvoor zij de verant-
woordelijke zijn, zelf verhandelen, worden niet aanzien als handelaars
zoals gedefinieerd onder paragraaf 2, punt 8°/1.”.


Art. 64. Artikel 39 van hetzelfde besluit, wordt aangevuld met de
woorden “en indien vermeld, van hobbypluimvee”.


Art. 65. In artikel 40 van hetzelfde besluit, wordt het enige lid
aangevuld met een tweede lid, als volgt :


“Commerciële verzamelingen van hobbypluimvee op andere plaat-
sen dan vermeld onder bijlage II, B. b, zijn verboden.”.


Art. 66. In artikel 41, § 1, i), van hetzelfde besluit, worden de cijfers
″IV, A″ vervangen door de cijfers ″IV, A.5″.


3° au point 6, sous a), le mot « poulailler » est remplacé par le mot
« compartiment »;


4° au point 6, les points b) et c) sont abrogés;


5° au point 6, sous d), les mots « poulailler ou un espace habitable »
sont remplacés par le mot « compartiment »;


6° après le point 8, les points 9 et 10 sont insérés comme suit :


«


9. Dans l’établissement, ne peuvent être détenues que des volailles
dont la provenance est :


a) l’établissement même,


b) d’autres établissements qui possèdent une autorisation 10.1
ou 10.2 pour la détention de volailles.


10. L’opérateur ne peut pas participer à des rassemblements avec ses
volailles. »


Section 7. — Modification de l’arrêté royal du 22 mai 2014 relatif aux
contrôles vétérinaires applicables aux échanges intracommunautaires
de certains animaux vivants et produits


Art. 60. A l’article 5, § 4, de l’arrêté royal du 22 mai 2014 relatif aux
contrôles vétérinaires applicables dans les échanges intracommunau-
taires de certains animaux vivants et produits, l’alinéa 2 est complété
par les mots « et à l’article 27, alinéa 2, de l’arrêté royal du 25 juin 2018
établissant un système d’identification et d’enregistrement des volailles,
des lapins et de certaines volailles de hobby ».


Section 8. — Modification de l’arrêté royal du 10 juin 2014 relatif aux
conditions pour le transport, le rassemblement et le commerce
d’animaux agricoles


Art. 61. A l’article 3, § 1er, ii), de l’arrêté royal du 10 juin 2014 relatif
aux conditions pour le transport, le rassemblement et le commerce
d’animaux agricoles, les mots «, B.5. » sont abrogés.


Art. 62. À l’article 3, § 2, les modifications suivantes sont apportées :


1° la définition 3° est remplacée par ce qui suit :


« 3° Volailles de hobby : les volailles visées à l’article 2, § 2, 2°, de
l’arrêté royal du 25 juin 2018 établissant un système d’identifi-
cation et d’enregistrement des volailles, des lapins et de certaines
volailles de hobby; »;


2° dans la définition 8°, les mots « autres que des volailles et des
lapins, » sont insérés entre les mots « des animaux, » et les mots
« en faisant »;


3° après la définition 8°, une définition 8°/1 est insérée, rédigée
comme suit :


« 8°/1 Négociant en volailles : toute personne physique ou
morale qui commercialise des volailles et des volailles de hobby
en faisant usage d’un établissement tel que visé à l’article 43, et
qui procède à une rotation régulière de ses animaux; ».


Art. 63. L’article 3, § 5, du même arrêté, l’unique alinéa est complété
par un alinéa 2, rédigé comme suit :


« Les détenteurs qui commercialisent eux-mêmes leurs propres
volailles de hobby pour lesquels ils sont les responsables, ne sont pas
considérés comme des négociants selon la définition du paragraphe 2,
point 8°/1. ».


Art. 64. L’article 39 du même arrêté est complété avec les mots « et,
si mentionné, de volailles de hobby ».


Art. 65. L’article 40 du même arrêté, l’unique alinéa est complété par
un alinéa 2, rédigé comme suit :


« Les rassemblements commerciaux de volailles de hobby en d’autres
lieux que ceux mentionnés à l’annexe II, B, b, sont interdits. ».


Art. 66. A l’article 41, § 1er, i), du même arrêté, les chiffres « IV, A »
sont remplacés par les chiffres « IV, A. 5 ».
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Art. 67. Artikel 43 van hetzelfde besluit, wordt vervangen als volgt :


“Art. 43. § 1. Een pluimveehandelaar die zijn te verhandelen
pluimvee en hobbypluimvee zelf huisvest, mag deze activiteit enkel
uitvoeren vanuit een inrichting als bedoeld in § 2.


§ 2. Om een toelating als handelaar te bekomen, dient een pluimvee-
handelaar te beschikken over een in SANITEL geregistreerd pluimvee-
bedrijf overeenkomstig artikel 6, § 1, 7°, van het koninklijk besluit van
25 juni 2018 tot vaststelling van een identificatie- en registratieregeling
voor pluimvee, konijnen en bepaald hobbypluimvee.”.


Art. 68. Artikel 44 van hetzelfde besluit, wordt vervangen als volgt :


“Art. 44. De pluimveehandelaar houdt een register bij en hij stelt
verplaatsingsdocumenten op zoals respectievelijk bedoeld in artikel 25,
§ 4 en in artikel 33 van het koninklijk besluit, vermeld in artikel 43, § 2.
Hij dient dit register en deze documenten minimum vijf jaar te
bewaren.”.


Art. 69. In artikel 45, tweede lid van hetzelfde besluit, wordt een
punt iii) toegevoegd, als volgt :


“


iii. voor pluimvee en konijnen : het verplaatsingsdocument, zoals
bedoeld in het koninklijk besluit, vermeld in bijlage IV, A.5.”.


Art. 70. In artikel 48, eerste lid van hetzelfde besluit, worden de
woorden “en van hobbypluimvee” ingevoegd tussen de woorden
″Houders van dieren″ en de woorden ″, andere dan handelaars″.


Art. 71. In artikel 52 van hetzelfde besluit, wordt het enige lid
aangevuld met een tweede lid, als volgt :


“De bepalingen van artikelen 53 tot en met 54 zijn niet van toepassing
op niet-commerciële verzamelingen met paarden als bedoeld onder
bijlage II, A, a), b), d), en e).”.


Art. 72. In bijlage I, A, i, van hetzelfde besluit, worden de woorden
“hobbypluimvee en van” ingevoegd tussen de woorden ″het houden
van″ en de woorden ″dieren als hobby″.


Art. 73. In bijlage I, B, 1, van hetzelfde besluit, wordt het punt d),
aangevuld met de woorden “en uitgezonderd het vervoer door de
pluimveehandelaar”.


Art. 74. In bijlage II, B, b, eerste zin, van hetzelfde besluit, worden de
woorden “en van hobbypluimvee” ingevoegd tussen de woorden
″verzamelen van dieren″ en de woorden ″dat als hoofddoel″.


Art. 75. Bijlage IV, A, van hetzelfde besluit, wordt aangevuld met
een punt 5, als volgt :


“5. Met betrekking tot pluimvee en konijnen :


a. Koninklijk besluit van 25 juni 2018 tot vaststelling van een
identificatie- en registratieregeling voor pluimvee, konijnen
en bepaald hobbypluimvee.”.


Afdeling 9. — Wijziging van het koninklijk besluit van 1 juli 2014 tot
vaststelling van een identificatie- en registratieregeling voor varkens
en tot vaststelling van de toelatingsvoorwaarden voor varkensbedrij-
ven


Art. 76. In artikel 7, § 2, van het koninklijk besluit van 1 juli 2014 tot
vaststelling van een identificatie- en registratieregeling voor varkens en
tot vaststelling van de toelatingsvoorwaarden voor varkensbedrijven,
worden het tweede en het derde lid geschrapt.


HOOFDSTUK XI. — Slotbepalingen


Art. 77. De kosten die verbonden zijn aan de identificatie en de
registratie van pluimvee, hobbypluimvee en konijnen, bedoeld bij dit
besluit, worden gedragen door de houders.


Art. 78. Voor elk pluimveebedrijf dat op datum van de inwerking-
treding van dit besluit reeds beschikt over een beslagnummer, dient de
verantwoordelijke de gegevens in SANITEL te controleren en desge-
vallend aan te passen voor het einde van de zesde maand die volgt op
de maand van de inwerkingtreding van dit besluit.


Elk bedrijf, andere dan bedoeld bij het koninklijk besluit van
17 juni 2013, actief op datum van de inwerkingtreding van dit besluit en
dat nog niet geregistreerd is, dient geregistreerd te zijn voor het einde
van de vijfde maand die volgt op de maand van inwerkingtreding van
dit besluit.


Elke duiventil die op de in het tweed lid bedoelde datum niet
geregistreerd werd overeenkomstig de bepalingen van dit besluit,
wordt beschouwd als zijnde een duiventil met duiven die niet bestemd
zijn voor de voedselketen.


Art. 67. L’article 43 du même arrêté est remplacé par ce qui suit :


« Art. 43. § 1er. Un négociant en volailles qui héberge lui-même ses
volailles et ses volailles de hobby à commercialiser, ne peut pratiquer
cette activité qu’à partir d’un établissement tel que visé au § 2.


§ 2. Pour obtenir une autorisation comme négociant, un négociant en
volailles doit disposer d’une exploitation avicole enregistrée dans
SANITEL conformément à l’article 6, § 1er, 7°, de l’arrêté royal du
25 juin 2018 établissant un système d’identification et d’enregistrement
des volailles, des lapins et de certaines volailles de hobby. ».


Art. 68. L’article 44 du même arrêté est remplacé par ce qui suit :


« Art. 44. Le négociant en volailles tient un registre et il rédige des
documents de circulation comme prévu respectivement à l’article 25,
§ 4 et l’article 33 de l’arrêté royal mentionné à l’article 43, § 2. Il doit
conserver ce registre et ces documents pendant au moins cinq ans. ».


Art. 69. À l’article 45, alinéa 2, du même arrêté, un point iii) est
ajouté, comme suit :


«


iii. pour les volailles et les lapins : le document de circulation prévu
à l’arrêté royal mentionné à l’annexe IV, A.5. ».


Art. 70. À l’article 48, alinéa premier, du même arrêté, les mots « et
de volailles de hobby » sont insérés entre les mots « Les détenteurs
d’animaux » et les mots «, autre que les négociants ».


Art. 71. À l’article 52 du même arrêté, l’unique alinéa est complété
avec un alinéa 2, rédigé comme suit :


« Les dispositions des articles 53 et 54 ne sont pas d’application aux
rassemblements non commerciaux des chevaux comme visé à l’annexe II,
A, a), b), d), et e). ».


Art. 72. À l’annexe I, A, i, du même arrêté, les mots « de volailles de
hobby » sont insérés entre les mots « de la détention » et les mots
« d’animaux à titre de hobby ».


Art. 73. À l’annexe I, B, 1, du même arrêté, le point d) est complété
avec les mots « et excepté le transport par le négociant en volailles ».


Art. 74. À l’annexe II, B, b, première phrase, du même arrêté, les
mots « et de volailles de hobby » sont insérés entre les mots
« rassemblement fréquent des animaux » et les mots « avec pour but
principal ».


Art. 75. L’annexe IV, A, du même arrêté, est complétée par un
point 5, rédigé comme suit :


« 5. En ce qui concerne les volailles et lapins :


a. Arrêté royal du 25 juin 2018 établissant un système d’identi-
fication et d’enregistrement des volailles, des lapins et de
certaines volailles de hobby. ».


Section 9. — Modification de l’arrêté royal du 1er juillet 2014 établissant
un système d’identification et d’enregistrement des porcs et relatif
aux conditions d’autorisation pour les exploitations de porcs


Art. 76. À l’article 7, § 2, de l’arrêté royal du 1er juillet 2014
établissant un système d’identification et d’enregistrement des porcs et
relatif aux conditions d’autorisation pour les exploitations de porcs, les
deuxième et troisième alinéa sont abrogés.


CHAPITRE XI. — Dispositions finales


Art. 77. Les frais liés à l’identification et à l’enregistrement des
volailles, des volailles de hobby et des lapins, visés dans le présent
arrêté, sont supportés par les détenteurs.


Art. 78. Pour chaque exploitation avicole à laquelle un numéro de
troupeau est déjà attribué, le responsable doit contrôler et, le cas
échéant, adapter les données avant la fin du sixième mois qui suit le
mois de l’entrée en vigueur du présent arrêté.


Toute exploitation, autre que celles visées à l’arrêté royal du
17 juin 2013, active à la date d’entrée en vigueur du présent arrêté et qui
n’est pas encore enregistrée, doit être enregistrée avant la fin du
cinquième mois qui suit le mois d’entrée en vigueur du présent arrêté.


Tout pigeonnier qui, à la date visée à l’alinéa 2, n’est pas enregistré
conformément aux dispositions du présent arrêté, est considéré comme
un pigeonnier hébergeant des pigeons non destinés à la chaîne
alimentaire.
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Art. 79. De Minister kan de bijlagen bij dit besluit wijzigen.


Art. 80. Dit besluit treedt in werking op 1 juli 2018.


Art. 81. De minister bevoegd voor de veiligheid van de voedselke-
ten is belast met de uitvoering van dit besluit.


Gegeven te Brussel, 25 juni 2018.


FILIP


Van Koningswege :


De Minister van Landbouw,
D. DUCARME


BIJLAGE I.


Inhoud van de aanvraag voor de registratie van een bedrijf in toepassing van artikel 7, § 1
A. De aanvraag voor de registratie van een bedrijf dient het volgende te bevatten :
1. Facultatief : de ingevulde bijlage bij het ministerieel besluit van 8 augustus 2008 tot vaststelling van de


bijzondere modaliteiten voor een melding met het oog op registratie of een aanvraag voor toelating en/of
erkenning bij het Federaal Agentschap voor de Veiligheid van de Voedselketen. In voorkomend geval maakt
de vereniging dit document over aan de lokale controle-eenheid van het Agentschap.
De gegevens uit deze bijlage bij het ministerieel besluit van 8 augustus 2008 mogen ook verwerkt worden in
een eigen document van de vereniging voor zover alle items daarin worden voorzien en voor zover de
vereniging op ieder moment een elektronische kopie van dit document ter beschikking houdt van de lokale
controle-eenheid van het Agentschap.


2. Bij een aanvraag voor meerdere beslagen pluimvee op hetzelfde bedrijf : een gedetailleerd bedrijfsplan met
daarop :
a. Een genummerde aanduiding van de verschillende stallen en desgevallend de daarbij horende


uitloopruimten die gebruikt zullen worden onder hetzelfde beslagnummer;
b. Per gevraagd beslag, de gegevens onder punt 3.


3. Voor een bedrijf waarbij voor het houden van het pluimvee ook een toelating vereist is, de karakteristieken van
het bedrijf en van het pluimvee, per beslag, waarop de aanvraag van toepassing is, waaronder :
a. De soort(en) pluimvee,
b. De categorieën van de gehouden dieren : opfokpluimvee (selectie, vermeerdering, gebruik), fokpluimvee


(selectie, vermeerdering), gebruikspluimvee (legpluimvee of gebruikspluimvee type vlees), indien kippen :
legkippen of braadkippen,


c. Het type dieren : type leg of type vlees,
d. De aanduiding indien buitenloop wordt toegepast (ja/neen),
e. De capaciteit : desgevallend per beslag.
Indien er op het bedrijf meerdere beslagen worden gehouden, dienen de gegevens per beslag te worden
opgegeven.


4. Voor een bedrijf waarbij voor het houden van het pluimvee geen toelating vereist is :
a. Of er pluimvee of hobbypluimvee of beiden gehouden worden, in bijzonder of er legkippen worden


gehouden,
b. Of het totaal aantal stuks permanent gehouden pluimvee en/ of het aantal stuks hobbypluimvee elk apart


het aantal van 199 stuks wel of niet overschrijdt,
c. De aanduiding indien buitenloop wordt toegepast (ja/neen),
d. Bij het houden van hobbypluimvee : het adres waar het hobbypluimvee wordt gehouden.


5. De verantwoordelijke houder van het pluimvee :
a. Zijn ondernemingsnummer in de Kruispuntbank voor ondernemers (KBO),
b. Indien a) niet van toepassing is, zijn rijksregisternummer,
c. Indien a) en b) niet van toepassing zijn : zijn naam, voornaam en adres.


6. De verantwoordelijke houder van het hobby pluimvee :
a. Zijn rijksregisternummer,
b. Indien a) niet van toepassing is : zijn naam, voornaam en adresgegevens.


B. De aanvraag voor de registratie van een konijnenbedrijf dient het volgende te bevatten :
1. Facultatief : dezelfde gegevens als vermeldt onder punt A.1.
2. De capaciteit van het konijnenbedrijf : het aantal fokkonijnen (voedsters) en het aantal vleeskonijnen.
3. De verantwoordelijke houder van de konijnen :


a. Zijn ondernemingsnummer in de Kruispuntbank voor ondernemers (KBO),
b. Indien a) niet van toepassing is, zijn rijksregisternummer,
c. Indien a) en b) niet van toepassing zijn : zijn naam, voornaam en adres.


Gezien om gevoegd te worden bij Ons besluit van 25 juni 2018 tot vaststelling van een identificatie- en
registratieregeling voor pluimvee, konijnen en bepaald hobbypluimvee.


FILIP


Van Koningswege :


De Minister van Landbouw,
D. DUCARME


Art. 79. Le Ministre peut modifier les annexes du présent arrêté.


Art. 80. Le présent arrêté entre en vigueur le 1er juillet 2018.


Art. 81. Le ministre qui a la Sécurité de la Chaîne alimentaire dans
ses attributions est chargé de l’exécution du présent arrêté.


Donné à Bruxelles, le 25 juin 2018.


PHILIPPE


Par le Roi :


Le Ministre de l’Agriculture,
D. DUCARME
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BIJLAGE II.


Inhoud van de aanvraag voor erkenning van een identificatiemiddel
1. Schrijven tot aanvraag van een “erkenning voor type X”.
2. Inlichtingen over de aanvrager :


a. Coördinaten,
b. Referenties.


3. Ondertekening van de aanvraag + akkoordverklaring voor de bepalingen van artikel 16.
4. Inlichtingen over de productie :


a. Productiecapaciteit,
b. Productieproces : eventuele behaalde kwaliteitsnorm en gevoerde autocontrole.


5. Inlichtingen over het identificatiemiddel en de vereisten van het plaatsingsmateriaal :
a. Beschrijving,
b. Gedetailleerde technische tekening,
c. Maten.


6. Inlichtingen over logistiek & informatica :
a. Modaliteiten : leveringstermijn, verpakking, verzending,
b. Relevante informatie waaruit blijkt dat voldaan is aan artikel 16,
c. Procedure voor de bestelling van identificatiemiddelen.


7. Monster van het identificatiemiddel (minimum 200 stuks) en plaatsingsmateriaal, welke beiden gratis ter
beschikking worden gesteld. Deze monsters mogen aangeleverd worden in een standaardkleur.


Gezien om gevoegd te worden bij Ons besluit van 25 juni 2018 tot vaststelling van een identificatie- en
registratieregeling voor pluimvee, konijnen en bepaald hobbypluimvee.


FILIP


Van Koningswege :


De Minister van Landbouw,
D. DUCARME


BIJLAGE III.


Criteria voor een pootring.
A. Een gesloten pootring heeft de volgende kenmerken :


a) de kenmerken als beschreven onder punt C;
b) hij is niet vervormbaar;
c) hij is slijtvast;
d) hij is naadloos : dat wil zeggen een ononderbroken ring of manchet, zonder enige naad of las;
e) hij is van zodanig formaat dat hij, nadat hij in de eerste levensdagen is aangebracht, niet meer kan worden


verwijderd van de poot zonder beschadiging of verandering wanneer de poot zijn definitieve omvang
heeft bereikt. Bij het aanbrengen van de ring mag de poot niet worden verwond.


B. Een open pootring heeft de volgende kenmerken :
a) de kenmerken als beschreven onder punt C;
b) hij is na sluiting niet meer te openen, zonder dat de sluiting beschadigd wordt;
c) hij is niet vervormbaar;
d) hij is slijtvast.


C. Een pootring heeft de volgende visuele kenmerken :
I. hij is zalmkleurig;
II. hij bevat de volgende opschriften in het zwart :


a) de landcode “BE”;
b) de beslagcode;
c) een volgnummer per beslagcode, te beginnen vanaf “01”;


III. hij mag facultatief andere gegevens bevatten, voor zover de leesbaarheid van de gegevens, vermeld onder
punt ii), niet in het gedrang komt.


Gezien om gevoegd te worden bij Ons besluit van 25 juni 2018 tot vaststelling van een identificatie- en
registratieregeling voor pluimvee, konijnen en bepaald hobbypluimvee.


FILIP


Van Koningswege :


De Minister van Landbouw,
D. DUCARME
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“Bijlage IV bij het koninklijk besluit van 25 juni 2018 tot vaststelling van een identificatie- en registratieregeling
voor pluimvee, konijnen en bepaald hobbypluimvee


BIJLAGE IV bij het koninklijk besluit van 14 mei 2012
betreffende de retributies inzake identificatie en registratie van dieren.


RETRIBUTIE VOOR HET PLUIMVEE EN HET HOBBYPLUIMVEE


A Jaarlijkse retributie voor beslagen met pluimvee en met hobbypluimvee op een zelfde bedrijf :


1. voor het eerste beslag1 S 58,30


2. voor elk volgend beslag1, 2 S 15,00


3. voor elk beslag pluimvee1 met minder dan 200 stuks pluimvee S 21,20


4. voor elk beslag hobbypluimvee1 met minder dan 200 stuks pluimvee S 21,20


1 Voor het (her)activeren van een beslag en per actief beslag op 1 januari.
2


Niet van toepassing op pluimveebedrijven met geringe capaciteit


B Jaarlijkse retributie voor broeierijen S 58,30


C Retributie voor bedrijfsbezoeken : S 31,80


per begonnen half uur per persoon.


Gezien om gevoegd te worden bij Ons besluit van 25 juni 2018 tot vaststelling van een identificatie- en
registratieregeling voor pluimvee, konijnen en bepaald hobbypluimvee.


FILIP


Van Koningswege :


De Minister van Landbouw,
D. DUCARME


“Bijlage V bij het koninklijk besluit van 25 juni 2018 tot vaststelling van een identificatie- en registratieregeling
voor pluimvee, konijnen en bepaald hobbypluimvee


BIJLAGE V bij het koninklijk besluit van 14 mei 2012
betreffende de retributies inzake identificatie en registratie van dieren.


A Jaarlijkse retributie voor beslagen met konijnen op een zelfde bedrijf :


1. voor het eerste beslag1 S 58,30


2. voor elk volgend beslag1 S 15,00


3. voor elk beslag konijnen1 met minder dan 20 voedsters of 200 vleeskonijnen S 21,20


1 Voor het (her)activeren van een beslag en per actief beslag op 1 januari.


B Retributie voor bedrijfsbezoeken : S 31,80


per begonnen half uur per persoon.


Gezien om gevoegd te worden bij Ons besluit van 25 juni 2018 tot vaststelling van een identificatie- en
registratieregeling voor pluimvee, konijnen en bepaald hobbypluimvee.


FILIP


Van Koningswege :


De Minister van Landbouw,
D. DUCARME
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ANNEXE I.


Contenu de la demande d’enregistrement d’une exploitation en application de l’article 7, § 1er


A. La demande d’enregistrement d’une exploitation doit contenir les données suivantes :


1. Facultatif : l’annexe complétée de l’arrêté ministériel du 8 août 2008 fixant les modalités particulières pour une
notification en vue d’un enregistrement ou d’une demande d’autorisation et/ou d’agrément auprès de
l’Agence fédérale pour la Sécurité de la Chaîne alimentaire. Le cas échéant, l’association transmet le document
à l’unité locale de contrôle de l’Agence.


Les données de cette annexe à l’arrêté ministériel du 8 août 2008 peuvent être également reprises dans un
document propre de l’association pour autant que tous les points soient repris et pour autant que l’association
tienne à tout moment à disposition de l’unité locale de contrôle de l’Agence une copie électronique de ce
document.


2. Dans le cas d’une demande pour plusieurs troupeaux de volailles dans la même exploitation : un plan
d’exploitation détaillé avec :


a. Une indication numérotée des différents poulaillers et, le cas échéant, des parcours extérieurs annexés, qui
seront utilisés sous le même numéro de troupeau,


b. Par troupeau faisant l’objet de la demande : les données reprises au point 3.


3. Pour une exploitation pour laquelle la détention des volailles requiert également une autorisation, les
caractéristiques de l’exploitation et des volailles auxquelles la demande s’applique, par troupeau, parmi
lesquelles :


a. L(es)’espèce(s) de volailles;


b. Les catégories des animaux détenus : volailles d’élevage (sélection, reproduction, de rente), volailles de
reproduction (sélection, reproduction), volailles de rente (volailles pondeuses ou volailles de rente type
chair), si poules : poulets de chair ou poules pondeuses;


c. Le type d’animaux : type ponte, type chair;


d. L’indication qu’un parcours extérieur est appliqué (oui/non);


e. La capacité : le cas échéant, par troupeau.


Si plusieurs troupeaux sont détenus à l’exploitation, les données doivent être renseignées par troupeau.


4. Pour une exploitation pour laquelle la détention des volailles ne requiert pas d’autorisation :


a. S’il est détenu des volailles, des volailles de hobby ou les deux, en particulier si des poules pondeuses sont
détenues;


b. Si le nombre total de têtes de volailles et/ou de têtes de volailles de hobby, détenues de façon permanente,
dépasse ou non le seuil de 199 têtes pour chacun des groupes pris séparément;


c. L’indication qu’un parcours extérieur est appliqué (oui/non);


d. Dans le cas de détention des volailles de hobby : l’adresse où sont détenues les volailles de hobby.


5. Le détenteur responsable de volailles :


a. Son numéro d’entreprise dans le Banque Carrefour des Entreprises (B.C.E.),


b. Si le point a) n’est pas d’application, son numéro national,


c. Si les points a) et b) ne sont pas d’application : son nom, prénom et son adresse.


6. Le détenteur responsable de volailles de hobby :


a. Son numéro national,


b. Si le point a) n’est pas d’application : son nom, prénom et adresse.


B. La demande d’enregistrement d’une exploitation cunicole doit contenir les données suivantes :


1. Facultatif : les mêmes données que visé au point A.1.


2. La capacité de l’exploitation cunicole : le nombre de lapins de reproduction (lapines) et le nombre de lapins de
chair.


3. Le détenteur responsable des lapins :


a. Son numéro d’entreprise dans la Banque Carrefour des Entreprises (B.C.E.),


b. Si le point a) n’est pas d’application, son numéro de registre national,


c. Si les points a) et b) ne sont pas d’application : son nom, prénom et adresse.


Vu pour être annexé à Notre arrêté du 25 juin 2018 établissant un système d’identification et d’enregistrement des
volailles, des lapins et de certaines volailles de hobby.


PHILIPPE


Par le Roi :


Le Ministre de l’Agriculture,
D. DUCARME
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ANNEXE II.


Contenu de la demande d’agrément d’un moyen d’identification
1. Courrier de demande d’un « agrément pour type X ».
2. Informations sur le demandeur :


a. Coordonnées,
b. Références.


3. Signature de la demande + déclaration d’accord avec les dispositions de l’article 16.
4. Informations sur la production :


a. Capacité de production,
b. Processus de production : le cas échéant, la norme de qualité obtenue et l’autocontrôle effectué.


5. Informations sur le moyen d’identification et les exigences pour le matériel de pose :
a. Description,
b. Dessin technique détaillé,
c. Tailles.


6. Informations sur la logistique & l’informatique :
a. Modalités : délai de livraison, emballage, expédition,
b. Informations pertinentes d’où il ressort que les exigences énoncées à l’article 16 seront respectées,
c. Procédure de commande des moyens d’identification.


7. Echantillon du moyen d’identification (minimum 200 têtes) et du matériel de pose qui sont, tous deux, mis
gratuitement à disposition. Ces échantillons peuvent être fournis dans une couleur standard.


Vu pour être annexé à Notre arrêté du 25 juin 2018 établissant un système d’identification et d’enregistrement des
volailles, des lapins et de certaines volailles de hobby.


PHILIPPE


Par le Roi :


Le Ministre de l’Agriculture,
D. DUCARME


ANNEXE III.


Critères applicables aux bagues de patte.
A. Une bague de patte fermée possède les caractéristiques suivantes :


a) les caractéristiques décrites au point C;
b) elle est indéformable;
c) elle est résistante à l’usure;
d) elle est sans couture : cela signifie une bague ou une manchette d’un seul tenant, sans la moindre couture


ou soudure;
e) elle est d’un format tel qu’après avoir été posée dans les premiers jours de vie, elle ne puisse plus être


retirée de la patte sans détérioration ou changement lorsque la patte a atteint son épaisseur définitive. Lors
de la fixation de la bague, la patte ne peut pas être blessée.


B. Une bague de patte ouverte possède les caractéristiques suivantes :
a) les caractéristiques décrites au point C;
b) après fermeture, elle ne peut plus être ouverte sans abîmer la fixation;
c) elle est indéformable;
d) elle est résistante à l’usure.


C. Une bague de patte possède les caractéristiques visuelles suivantes :
I. elle est de couleur saumon;
II. elle comprend les inscriptions suivantes en noir :


a) le code pays « BE” »;
b) le code du troupeau;
c) un numéro d’ordre composé de 6 chiffres, en commençant par « 01 »;


III. elle peut comprendre facultativement d’autres données, pour autant que la lisibilité des données mentionnées
au point ii) n’en soit pas compromise.


Vu pour être annexé à Notre arrêté du 25 juin 2018 établissant un système d’identification et d’enregistrement des
volailles, des lapins et de certaines volailles de hobby.


PHILIPPE


Par le Roi :


Le Ministre de l’Agriculture,
D. DUCARME
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« Annexe IV à l’arrêté royal du 25 juin 2018 établissant un système d’identification
et d’enregistrement des volailles, des lapins et de certaines volailles de hobby


ANNEXE IV à l’arrêté royal du 14 mai 2012 relatif aux rétributions concernant l’identification
et l’enregistrement des animaux.


RETRIBUTION POUR LES VOLAILLES ET LES VOLAILLES DE HOBBY


A Rétribution annuelle pour les troupeaux de volailles et volailles de hobby dans une même
exploitation :


1. pour le premier troupeau1 S 58,30


2. pour chaque troupeau1 suivant2 S 15,00


3. pour chaque troupeau de volailles1 avec moins de 200 têtes de volailles S 21,20


4. pour chaque troupeau de volailles de hobby1 avec moins de 200 têtes de volailles S 21,20


1 Pour la (ré)activation d’un troupeau et par troupeau actif au 1er janvier.
2


Pas d’application pour les exploitations avicole de faible capacité.


B Rétribution annuelle pour les couvoir S 58,30


C Rétribution pour les visites d’exploitation : S 31,80


par demi-heure entamée par personne.


Vu pour être annexé à Notre arrêté du 25 juin 2018 établissant un système d’identification et d’enregistrement des
volailles, des lapins et de certaines volailles de hobby.


PHILIPPE


Par le Roi :


Le Ministre de l’Agriculture,
D. DUCARME


« Annexe V à l’arrêté royal du 25 juin 2018 établissant un système d’identification
et d’enregistrement des volailles, des lapins et de certaines volailles de hobby


ANNEXE V à l’arrêté royal du 14 mai 2012 relatif aux rétributions concernant l’identification
et l’enregistrement des animaux.


RETRIBUTION POUR LES LAPINS


A Rétribution annuelle pour les troupeaux de lapins dans une même exploitation :


1. pour le premier troupeau1 S 58,30


2. pour chaque troupeau1 suivant S 15,00


3. pour chaque troupeau de lapins1 avec moins de 20 lapins de reproduction ou
100 lapins de chair


S 21,20


1 Pour la (ré)activation d’un troupeau et par troupeau actif au 1er janvier.


B Rétribution pour les visites d’exploitation : S 31,80


par demi-heure entamée par personne.


Vu pour être annexé à Notre arrêté du 25 juin 2018 établissant un système d’identification et d’enregistrement des
volailles, des lapins et de certaines volailles de hobby.


PHILIPPE


Par le Roi :


Le Ministre de l’Agriculture,
D. DUCARME
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QUESTIONNAIRE BIOSECURITE DES EXPLOITATIONS AVICOLES - 2018 
 


(*): voir la note explicative pour la définition ou le sens du terme       


(**): vérifiez et corrigez les données déjà remplies (source: Sanitel) et complétez les informations manquantes 1 


 


I.   IDENTIFICATION DE L’EXPLOITATION  (**) 


 


numéro de troupeau :     


adresse :  


située dans une zone naturelle sensible?  (*) 


responsable :  nom :  tél :    


     adresse :  


vétérinaire : nom : tél : 


   
numéro d’ordre : date du contrat : 


cessation d’activités ? OUI  -  NON      date de cessation : 


Si vous avez cessé vos activités, veuillez uniquement remplir ce cadre, dater, signer et renvoyer la page 1 de ce 
questionnaire 


 


 


II.   DONNEES DE L'EXPLOITATION 


 


Espèces détenues et taille de l’exploitation 


 


Indiquez la capacité (*) maximale de l’exploitation par espèce et par catégorie (*) : 


 


catégo- 
rie 


espèce 


reproduction 
(œufs à 
couver) 


élevage de 
reproduction 


chair 
(viande) 


pondeuses 
(œufs de 


consomma-
tion) 


élevage de 
pondeuses 


ornement 
hobby 


agrément 
gibier 


poulets        


dindes        


canards        


oies        


faisans        


perdrix        


pintades        


cailles        


ratites        


pigeons (*)        


autres (*)        


 


 
Les autres espèces sont : …………………………………………………………………………………………………………. 


Capacité totale de l’exploitation  


Nombre d'étables (*)  


Nombre de poulaillers (*)  







questionnaire biosécurité des exploitations avicoles -  2018 


 


(*): voir la note explicative pour la définition ou le sens du terme      2 
 


L’exploitation avicole est-elle également un couvoir ?         OUI  -  NON       


L’exploitation avicole est-elle également une station d’emballage ?         OUI  -  NON       


Elevez vous des volailles répondant aux critères suivants : 


- poulets de chair de la race Coucou de Malines ?          OUI  -  NON       


- poulets de chair biologiques ?             OUI  -  NON       


- poulets de chair jusqu’à un âge compris entre 63 et 70 jours ?   OUI  -  NON       


- poulets de chair jusqu’à l’âge d’au moins 81 jours ?           OUI  -  NON       


 
 
 
Système d’hébergement 
 
Indiquez par système d'hébergement (*) quelles espèces et catégories d'oiseaux y sont détenues :  
 


libre parcours (*) 
 


libre parcours 
couvert (*) 


au sol à l'intérieur 
de l'étable (sans 
libre parcours) 


cage parc à gibier (*) 


 
 
 
 
 
 
 


    


 
 
 
Autres espèces 
 
Y a-t-il d’autres animaux domestiques agricoles dans l’exploitation ?     OUI  -  NON      


Si oui, lesquels : ………………….………………….………………….………………….……………….………………. 
 
Ces animaux sont-ils détenus dans des bâtiments différents des volailles ?   OUI  -  NON      
 
Y a-t-il des contacts directs (*) possibles entre les volailles et les porcs ?      OUI  -  NON      


Distance séparant les volailles des porcs (en mètres) : ………………….. 
 
 
 
Négoce 
 


Êtes-vous enregistré auprès de l’AFSCA comme négociant de volailles, selon l’Arrêté royal du 16 janvier 2006 fixant les 


modalités des agréments, des autorisations et des enregistrements préalables délivrés par l’Agence fédérale de sécurité 


pour la chaine alimentaire ?         OUI  -  NON 
 


Disposez-vous d’une autorisation sanitaire de vente de volailles sur les marchés, comme mentionnée dans l’article 1er 


bis, §1er 4° de l’Arrêté ministériel du 4 mai 1992 portant des mesures temporaires de lutte contre la pseudo-peste 


aviaire ?         OUI  -  NON 


Si oui, veuillez préciser : 


- le(s) lieu(x) du (des) marché(s) : …………………………………………………………………………………………… 


…………………………………………………………………………………………………………………………………. 


- l’immatriculation du (des) véhicule(s) : ………………………………………………………………..………………….. 


- si vous pratiquez aussi le commerce directement à l’adresse de l’exploitation :        OUI  -  NON 


  







questionnaire biosécurité des exploitations avicoles -  2018 


 


(*): voir la note explicative pour la définition ou le sens du terme      3 
 


III. ANALYSE DU RISQUE 


 


1.  INFRASTRUCTURE 


 


p
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t 
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1.1 Un plan de l’exploitation est-il présent ?       


1.2 L’exploitation est-elle entièrement clôturée (grilles, clôture, …) ?       


1.3 
Des volailles d’âges différents (bandes) sont-elles détenues en même 
temps. Si oui, y-a-t-il des contacts entre ces différentes bandes : 


      


   -  via le personnel ?       


   -  via le matériel ?       


   -  via les volailles ?       


1.4 
Y-a-t-il également au sein de l’exploitation des volailles ou oiseaux 
détenus à titre d’amateur (ornement ou agrément) ?  


      


1.5 
Les poulaillers sont-ils inaccessibles aux oiseaux sauvages de la taille 
d'un moineau ? 


      


1.6 Y a-t-il un bac de désinfection fonctionnel :       


   -  par poulailler ?       


   -  aux entrées et sorties de l'exploitation ?       


1.7 
L’accès aux poulaillers pour les visiteurs est-il seulement possible 
accompagné ? 


      


1.8 Y a-t-il un sas d’hygiène :       


   -  central ?       


   -  par poulailler ?       


1.9 Le(s) sas d'hygiène est-il séparé de l’endroit où vivent les volailles ?       


1.10 Dans le(s) sas d’hygiène :       


   -  y a-t-il un emplacement pour se laver les mains ?       


   -  y a-t-il un endroit pour se changer ?       


   -  y a-t-il un bac de désinfection fonctionnel ?       


 
  -  y a-t-il des vêtements propres de l’exploitation disponibles pour les 
visiteurs ? 


      


 
  -  y a-t-il des chaussures de l’exploitation disponibles pour les  


visiteurs ? 
      


   -  y a-t-il des overshoes / surbottes disponibles ?       


   -  les vêtements personnels sont-ils stockés séparément ?       


1.11 
Les aliments destinés aux différentes espèces et catégories sont-ils 
stockés séparément ? 


      







questionnaire biosécurité des exploitations avicoles -  2018 
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1.12 
Les lieux de chargement et déchargement sont-ils en dur et 
nettoyables ? 


      


1.13 Dans le cas d'un parcours extérieur :       


 
  -  le parcours est-il entièrement fermé sur les côtés par des filets ou 


des grilles (obligatoire dans les zones naturelles sensibles) ? 
      


 
  -  le parcours est-il entièrement fermé au dessus par des filets ou des 


grilles (obligatoire dans les zones naturelles sensibles) ? 
      


   -  le parcours est-il accessible aux visiteurs sans être accompagné ?       


1.14 
Est-il possible d’héberger à l’intérieur tous les animaux et cela à long 
terme (plus de 2 mois) ? 


      


1.15 Concernant l'emplacement pour les cadavres :       


   -  y a-t-il un local réfrigéré pour les cadavres ?       


   -  sinon, s'agit-il d'un container, d'un fût,... situé :       


               -    dans un local séparé et fermé ?       


             -    à l’extérieur sur une zone bétonnée ?       


1.16 
La litière non-utilisée est-elle stockée dans un endroit inaccessible pour 
les oiseaux sauvages ? 


      


 
 


2.  HYGIENE 
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2.1 Le principe 'ALL IN - ALL OUT' (*) est-il toujours appliqué ?       


2.2 Le desserrage (*) est-il appliqué :       


   -  par le détenteur même ou ses ouvriers ?       


   -  par des équipes de ramassage certifiées ?       


2.3 
Y a-t-il un nettoyage des poulaillers après chaque bande de 
production ? 


      


2.4 
Y a-t-il une désinfection des poulaillers après chaque bande de 
production ? 


      


2.5 Y a-t-il un nettoyage par une firme externe ?       


2.6 Y a-t-il une désinfection par une firme externe ?       
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2.7 Quel est le type d’eau utilisée pour le nettoyage :       


   -  eau de ville ?       


   -  eau souterraine ?       


   -  eau de surface ?       


2.8 Au cours des opérations de nettoyage / désinfection, y a-t-il :       


   -  un nettoyage des mangeoires ?       


   -  une désinfection des mangeoires ?       


   -  un nettoyage du système d’eau de boisson ?       


   -  une désinfection du système d’eau de boisson ?       


   -  un nettoyage du système de ventilation ?       


   -  une désinfection du système de ventilation ?       


2.9 
Le nettoyage est-il visuellement satisfaisant (*) pour les infrastructures 
suivantes : 


      


   -  les sols ?       


   -  les murs ?       


   -  les plafonds ?       


   -  les ventilateurs ?       


   -  les entrées d’air ?       


   -  les lampes ?       


   -  les mangeoires et les abreuvoirs ?       


   -  le sas hygiénique ?       


   -  les lieux de chargement et déchargement ?       


   -  la cour ?       


2.10 Les conteneurs, les boîtes à œufs et le matériel d’emballage sont-ils :       


 
- réutilisables ? Si oui, cochez 'en ordre' uniquement s'ils sont 


effectivement désinfectés après chaque usage. 
      


 
- jetables ? Si oui, cochez 'en ordre' uniquement s'ils sont 


effectivement jetés après chaque usage. 
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2.11 Y a-t-il un programme de lutte contre les nuisibles et les insectes ?       


2.12 Le responsable connaît-il les symptômes de la grippe aviaire ?       


2.13 
Quelle est le nombre de visites du vétérinaire d’exploitation au cours de  
ces 12 derniers mois : 


      


   - pour une surveillance de routine ? ……………………. 


   - pour une autre raison (maladie, mortalité anormale, …) ? ……………………. 


2.14 
Des cadavres ou des échantillons (sang, organe,..) ont-ils été envoyés 
pour examens de laboratoire (*) au cours des 12 derniers mois ? 


      


 


 


3.  ALIMENTS 
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3.1 Les aliments utilisés sont-ils :       


   -  achetés chez un fabricant agréé ?       


   -  produits dans l’exploitation ?       


3.2 Les aliments sont-ils inaccessibles aux :       


   -  rongeurs ?       


   -  oiseaux ?       


3.3 
Quel est le type d’eau utilisée comme eau de boisson pour les animaux 
de production : 


      


   -  eau de ville ?       


   -  eau souterraine ?       


3.4 
Les canards, oies, gibiers et volailles détenues à titre d’amateur sont-ils 
abreuvés avec de l’eau de surface ? 


      


3.5 Y a-t-il chaque année un contrôle de qualité de l'eau de boisson ?       


3.6 Nourrit-on à l’extérieur ?       


   -  Si oui, sous toit ou filets (obligatoire pour tous les professionnels ) ?       


3.7 
Y a-t-il un emplacement pour que les animaux puissent boire à 
l’extérieur ? 


      


   -  si oui, sous toit ou filets (obligatoire pour tous les professionnels) ?       
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4.  CONTACTS 
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4.1 Y a-t-il plus d’un fournisseur :        


   - de volailles ?       


   - d’aliment pour volailles ?       


   - d’aliment pour les autres animaux ?       


4.2 Y a-t-il des contacts avec des pays étrangers :       


   -  via des transports (volailles, aliments,..) ?       


 
  -  via des personnes visitant l'exploitation (équipe de ramassage, 
technicien,..) ? 


      


4.3 
Y-a-t-il du personnel (gestion régulière de l’exploitation) ayant des 
contacts  


      


   -  avec d'autres exploitations avicoles ?       


   -  avec d'autres exploitations avicoles à l'étranger ?       


4.4 Y a-t-il des visiteurs entrant en contact avec les volailles ?       


 
 Si oui, ces personnes appliquent-elles les mesures de biosécurité 
(botte, survêtements,..) ? 


      


4.5 La présence de canards et d’oies sauvages a-t-elle déjà été observée :       


   -  sur les prairies et terrains entourant l'exploitation ?       


   -  dans l'exploitation (dans la cour, autour des étables,..) ?       


 
cochez pour ces 2 questions la fréquence dans les dernières colonnes: en ordre = souvent; améliorable = parfois; 
pas en ordre = rarement 


4.6 Y a-t-il vente de volailles ou de pigeons à des particuliers ?       


   -  si oui, en moyenne combien de fois par mois ? ……………………. 


4.7 Y a-t-il vente de volailles ou de pigeons à des négociants ?       


   -   si oui, en moyenne combien de fois par mois ? ……………………. 


4.8 Y a-t-il vente de produits de volailles (viande, œuf) à des particuliers ?       


    -   si oui, en moyenne combien de fois par mois ? ……………………. 
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5.  REGISTRES 
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5.1 
Y a-t-il un registre d’entrée et de sortie des animaux (espèce, nombre et 
origine) ? 


      


5.2 Y a-t-il un registre de l’évolution de mortalité ?       


5.3 Y a-t-il un enregistrement quotidien des aliments consommés ?       


5.4 Y a-t-il un registre des examens vétérinaires ?       


5.5 Y a-t-il un registre des résultats de laboratoire ?       


5.6 Y a-t-il un registre des médicaments et vaccinations administrés ?       


5.7 Y a-t-il un registre des personnes ayant pénétré dans les étables ?       


 
 


IV.   EVALUATION ET RECOMMANDATIONS 


 
………………………………………………………………………………………………………………………………
..……………………………………………………………………………………………………………………………
…..…………………………………………………………………………………………………………………………
……..………………………………………………………………………………………………………………………
………..……………………………………………………………………………………………………………………
…………..…………………………………………………………………………………………………………………
……………..………………………………………………………………………………………………………………
………………..……………………………………………………………………………………………………………
…………………..…………………………………………………………………………………………………………
……………………..………………………………………………………………………………………………………
………………………..……………………………………………………………………………………………………
…………………………..…………………………………………………………………………………………………
……………………………..………………………………………………………………………………………………
………………………………..……………………………………………………………………………………………
…………………………………..…………………………………………………………………………………………
……………………………………..………………………………………………………………………………………
……………………………………..………………………………………………………………………………………
………………………………………..……………………………………………………………………………………
…………………………………………..………………………………………………………………………………… 
 
 
 


VI.   SIGNATURES 


 
date: 
 
nom du vétérinaire d'exploitation:    nom du responsable: 
 
 
signature + cachet      signature 








• Arrêté royal du 17 juin 2013 relatif aux conditions de police sanitaire 


régissant les échanges intracommunautaires et les importations en 


provenance des pays tiers de volailles et d'œufs à couver et relatif aux 


conditions d'autorisation pour les établissements de volailles 


• Publié le 15 juillet 2013 | Mis à jour le 26 juillet 2018  


• Arrêté royal 


 


ARRETE ROYAL du 17 JUIN 2013 


relatif aux conditions de police sanitaire régissant les échanges intracommunautaires 


et les importations en provenance des pays tiers de volailles et d'œufs à couver et relatif 


aux conditions d'autorisation pour les établissements de volailles 


(M.B. 15.VII.2013) 


  


  


Modifications: 


A.R. 13 juin 2014 (M.B. 10.VII.2014, éd. 2) 


A.R. 25 juin 2018 (M.B. 4.VII.2018) 


A.R. 3 juillet 2018 (M.B. 26.VII.2018) 


  


Coordination officieuse en langue allemande: 


M.B. 16.VIII.2017 


  


  


Vu l'article 108 de la Constitution; 


Vu la loi relative à la santé des animaux du 24 mars 1987, l'article 6, § 1er, l'article 7, § 1er, et 


§ 2, l'article 8, l'article 9, 1°, 2° et 3°, l'article 9, 5°, modifié par la loi du 28 mars 2003, 


l'article 15, 1° et 2°, modifié par la loi du 1er mars 2007, l'article 18, l'article 18bis inséré par 


la loi du 29 décembre 1990 et modifié par la loi du 1er mars 2007, l'article 19, modifié par la 


loi du 1er mars 2007 et l'article 30; 
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Vu la loi du 4 février 2000 relative à la création de l'Agence fédérale pour la Sécurité de la 


Chaîne alimentaire, l'article 4, §§ 1er et 2, l'article 4, § 3, modifié par la loi du 22 décembre 


2003, l'article 4, § 5, alinéa 1er, l'article 4, § 7, modifié par la loi du 22 décembre 2008 et 


l'article 5, alinéa 2, 13; 


Vu l'arrêté royal du 22 février 2001 organisant les contrôles effectués par l'Agence fédérale 


pour la Sécurité de la Chaîne alimentaire et modifiant diverses dispositions légales, confirmé 


par la loi du 19 juillet 2001, l'article 3, § 5, alinéa 3, l'article 3bis, inséré par la loi du 28 mars 


2003 et modifié par les lois des 22 décembre 2003 et 23 décembre 2005, l'article 4, § 3, alinéa 


2 et l'article 6; 


Vu l'arrêté royal du 28 novembre 1994 relatif à la lutte contre la maladie de Newcastle; 


Vu l'arrêté royal du 12 juin 1970 relatif à la lutte contre les maladies contagieuses des 


volailles et autres animaux de basse-cour ainsi qu'à la mise dans le commerce d'œufs à couver, 


de poussins d'un jour et de volailles d'élevage; 


Vu l'arrêté royal du 22 janvier 1975 concernant le dépistage et la lutte contre la maladie 


respiratoire chronique des volailles; 


Vu l'arrêté royal du 10 août 1998 établissant certaines conditions pour la qualification 


sanitaire des volailles; 


Vu l'arrêté royal du 16 janvier 2006 fixant les modalités des agréments, des autorisations et 


des enregistrements préalables délivrés par l'Agence fédérale pour la Sécurité de la Chaîne 


alimentaire; 


Vu l'arrêté royal du 5 mai 2008 relatif à la lutte contre l'influenza aviaire; 


Vu l'arrêté ministériel du 28 août 1970 relatif à la lutte contre la pullorose; 


Vu l'arrêté ministériel du 4 février 1975 relatif au dépistage et à la lutte contre la maladie 


respiratoire chronique des volailles; 


Vu l'arrêté ministériel du 20 juillet 1992 portant exécution des articles 2, 6, 7 et 11 de l'arrêté 


royal du 12 juin 1970 relatif à la lutte contre les maladies contagieuses des volailles et autres 


animaux de basse-cour, ainsi qu'à la mise dans le commerce d'œufs à couver, de poussins d'un 


jour et de volailles d'élevage; 


Vu l'arrêté ministériel du 21 décembre 1992 relatif aux conditions de police sanitaire régissant 


les échanges intracommunautaires et les importations en provenance des pays tiers de 


volailles et d'œufs à couver; 


Vu l'arrêté ministériel du 25 janvier 1993 portant réglementation de la vaccination contre la 


pseudo-peste aviaire et modifiant l'arrêté ministériel du 4 mai 1992 portant des mesures 


temporaires de lutte contre la pseudo-peste aviaire; 


Vu l'arrêté ministériel du 19 août 1998 concernant les modalités d'application de l'arrêté royal 


du 10 août 1998 établissant certaines conditions pour la qualification sanitaire des volailles; 
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Vu l'arrêté ministériel du 8 juin 2001 arrêtant les conditions de police sanitaire et la 


certification vétérinaire requises pour les importations d'oiseaux à l'exclusion des volailles 


ainsi que les conditions de quarantaine; 


Vu la concertation entre les Gouvernements régionaux et l'Autorité fédérale du 8 novembre 


2011; 


Vu l'avis 16-2012 du comité scientifique, institué auprès de l'Agence fédérale pour la Sécurité 


de la Chaîne Alimentaire, donné le 27 avril 2012; 


Vu l'avis de l'Inspecteur des Finances, donné le 9 février 2012; 


Vu l'accord du Ministre du Budget, donné le 6 septembre 2012; 


Vu l'examen préalable de la nécessité de réaliser une évaluation d'incidence, concluant qu'une 


évaluation d'incidence n'est pas requise; 


Vu l'avis 52.689/1 du Conseil d'Etat, donné le 4 février 2013, en application de l'article 84, § 


1er, alinéa 1er, 1°, des lois sur le Conseil d'Etat, coordonnées le 12 janvier 1973; 


Sur la proposition de la Ministre de l'Agriculture et de l'avis des Ministres qui en ont délibéré 


en Conseil, 


  


CHAPITRE Ier 


  


CHAMP D'APPLICATION 


  


Art. 1er. § 1er. Le présent arrêté: 


- fixe les modalités d'autorisation des exploitations avicoles, 


- [transpose]: 


(A.R. 3.VII.2018, art. 1er) 


i. la Directive 2009/158/CE du Conseil du 30 novembre 2009 relative aux conditions de 


police sanitaire régissant les échanges intracommunautaires et les importations en provenance 


des pays tiers de volailles et d'œufs à couver, modifiée par la Décision de la Commission du 


1er avril 2011 et la Décision d'exécution 2011/879/UE de la Commission du 21 décembre 


2011, 


ii. la Décision 92/340/CEE de la Commission, du 2 juin 1992, concernant la réalisation de 


tests de détection de la maladie de Newcastle chez les volailles avant l'expédition, en 


application de l'article 12 de la directive 90/539/CEE du Conseil. 







  


§ 2. [...] 


(A.R. 25.VI.2018, art. 49, 1°, vig. 1.VII.2018) 


Toutefois, les chapitres II et III ne s'appliquent pas aux échanges intracommunautaires et aux 


importations en provenance de pays tiers, de volailles destinées à des expositions, des 


concours ou des compétitions[, ni pour les oiseaux]. 


(A.R. 25.VI.2018, art. 49, 2°, vig. 1.VII.2018) 


  


[§ 3. L'obligation d'avoir une autorisation conformément aux dispositions des chapitres IV, V 


et VI, n'est valable que pour les exploitations avicoles avec au moins quatre autruches, au 


moins six émeus, nandous et casoars, ou au moins 200 têtes d'autres volailles. 


L'obligation d'avoir une autorisation conformément aux dispositions des chapitres IV, V et VI, 


n'est pas valable pour les pigeons. Les articles 37 et 38 sont toutefois d'application pour une 


exploitation avicole avec des races de pigeons de chair spécifiques. 


  


§ 4. Les articles 25 à 42 ne s'appliquent pas à l'exploitation avicole qui est utilisée par un 


négociant en volailles pour le commerce de volailles. 


  


§ 5. Les dispositions du présent arrêté qui s'appliquent aux poussins d'un jour, s'appliquent le 


cas échéant aussi aux œufs d'éclosion, excepté pour l'application des chapitres II et III.] 


(A.R. 25.VI.2018, art. 50, vig. 1.VII.2018) 


  


Art. 2. Sans préjudice des dispositions de l'article 1er, § 2, premier alinéa, sont valables pour 


l'application du présent arrêté, les définitions et le champ d'application de l'arrêté royal du 16 


janvier 2006 fixant les modalités des agréments, des autorisations et des enregistrements 


préalables délivrés par l'Agence fédérale pour la Sécurité de la Chaîne alimentaire. 


Pour l'application du présent arrêté on entend en outre par: 


1° Volailles: les poules, dindes, pintades, canards, oies, cailles, pigeons, faisans, perdrix et 


oiseaux coureurs (Ratites) élevés ou détenus en captivité en vue de leur reproduction, de la 


production de viande ou d'œufs de consommation ou de la fourniture de gibier de 


repeuplement; 


[1°/1 Volailles détenues à titre de hobby (ci-après volailles de hobby): les poules, dindes, 


pintades, canards, oies, cailles, faisans, perdrix et oiseaux coureurs (ratites), y compris leurs 
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races d'ornement, qui, ou dont les produits, ne sont pas destinés à la chaîne alimentaire, ni à la 


fourniture de gibier de repeuplement; 


1°/2 Oiseaux: les volailles de hobby et tous les autres oiseaux, à l'exception des volailles 


visées au point 1°;] 


(A.R. 25.VI.2018, art. 51, 1°, vig. 1.VII.2018) 


2° Œufs à couver: les œufs produits par les volailles et destinés à être incubés; 


3° Poussins d'un jour: volailles âgées de moins de 72 heures et non encore nourries; toutefois, 


les canards de Barbarie (Cairana Moschata) ou leurs croisements peuvent être nourris; 


[3°/1 Œufs d'éclosion: les œufs qui sont incubés pendant au moins 18 jours pour ensuite être 


transportés à l'exploitation avicole pour y éclore;] 


(A.R. 25.VI.2018, art. 51, 2°, vig. 1.VII.2018) 


4°Catégories de volailles: 


a) Volailles d'élevage: volailles dans une exploitation d'élevage, 


b) Volailles de reproduction (volailles reproductrices): les volailles âgées de 72 heures ou plus 


et destinées à la production d'œufs à couver. On peut distinguer: volailles de sélection et 


volailles de multiplication, 


c) Volailles de rente: les volailles âgées de 72 heures ou plus et élevées en vue de la 


production de viande et/ou d'œufs de consommation (volailles pondeuses) ou de la fourniture 


de gibier de repeuplement, parmi lesquelles: 


i) Volailles pondeuses: les volailles de rente à partir du stade de la ponte, qui produisent des 


œufs de consommation, 


ii) Poulets de chair: les volailles de rente de l'espèce Gallus gallus dans une exploitation de 


production de viande, 


iii) Poules pondeuses: volailles pondeuses de l'espèce Gallus gallus; 


d) Volailles d'abattage: les volailles conduites directement à l'abattoir pour y être abattues 


dans les meilleurs délais, mais au plus tard dans les 72 heures après leur arrivée; 


[e) Pigeons de chair: pigeons spécifiquement détenus pour la production de viande ainsi que 


les pigeons visés à l'article 2, § 2, 7°, alinéa 2, de l'arrêté royal du 25 juin 2018 établissant un 


système d'identification et d'enregistrement des volailles, des lapins et de certaines volailles 


de hobby;] 


(A.R. 25.VI.2018, art. 51, 3°, vig. 1.VII.2018) 


5° Types de volailles: 
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a) type ponte: races de volailles, spécifiquement élevées en vue de la production d'œufs de 


consommation, 


b) type chair: races de volailles, spécifiquement élevées en vue de la production de viande, 


c) [...] 


(A.R. 25.VI.2018, art. 51, 4°, vig. 1.VII.2018) 


6° [Troupeau de volailles: les volailles détenues dans une unité de production;] 


(A.R. 25.VI.2018, art. 51, 5°, vig. 1.VII.2018) 


7° [Lot de volailles: toutes les volailles d'une même espèce, du même type, du même âge, de 


même statut sanitaire, détenues simultanément dans une unité de production et constituant une 


unité épidémiologique. Le cas échéant, l'Agence évalue le lien épidémiologique entre les 


unités;] 


(A.R. 25.VI.2018, art. 51, 6°, vig. 1.VII.2018) 


8° Lot de mue: un lot de volailles de reproduction ou de volailles pondeuses qui entre en 


production pour la deuxième fois après une période d'inactivité; 


9° Bande de production: l'ensemble ou une partie d'un lot de volailles de rente dans une 


exploitation avicole de faible capacité et ceci entre 2 périodes de vide sanitaire. Contrairement 


au point 7°, l'âge des volailles dans ce lot ne doit pas être le même; 


10° [Volailles destinées à la vente directe de viande fraîche: poulets de chair ou dindes de 


rente du type chair, détenus dans une exploitation avicole de faible capacité, dont la viande 


fraîche est vendue directement au consommateur final;] 


(A.R. 25.VI.2018, art. 51, 7°, vig. 1.VII.2018) 


11° [Poulailler: l'ensemble constitué d'un seul pré-local et d'un ou de plusieurs 


compartiments, y compris leurs parcours extérieurs si présents, auxquels on accède via ce 


même pré-local. 


Si l'accès à plusieurs poulaillers se fait par le même pré-local, ils constituent alors la même 


unité de production;] 


(A.R. 25.VI.2018, art. 51, 8°, vig. 1.VII.2018) 


[11°/1 Compartiment: espace, divisé ou non en loges, avec le même cubage d'air fermé, ou 


une section séparée dans un moyen de transport. 


Les fosses à lisier et les bandes transporteuses pour le lisier et pour les œufs peuvent être 


continues si elles sont suffisamment protégées et si les volailles ne peuvent pas être en contact 


direct avec celles-ci. Le cas échéant, l'Agence évalue si la séparation est suffisante; 







11°/2 Unité de production: l'ensemble d'un ou de plusieurs poulaillers d'une exploitation dans 


laquelle un lot de volailles est hébergé;] 


(A.R. 25.VI.2018, art. 51, 9°, vig. 1.VII.2018) 


12° Exploitation avicole: établissement utilisé pour l'élevage ou la détention de volailles de 


reproduction ou de rente, parmi lesquels: 


a) Exploitation de sélection: l'exploitation avicole avec volailles de reproduction, dont 


l'activité consiste en la production d'œufs à couver destinés à la production de volailles de 


reproduction, 


b) Exploitation de multiplication: l'exploitation avicole avec volailles de reproduction, dont 


l'activité consiste en la production d'œufs à couver destinés à la production de volailles de 


rente, 


c) Exploitation d'élevage: 


i) soit une exploitation élevant des volailles de reproduction, c'est-à-dire une exploitation 


avicole dont l'activité consiste à élever des volailles de reproduction avant le stade de la 


reproduction, 


ii) soit une exploitation élevant des volailles de rente, c'est-à-dire une exploitation avicole 


dont l'activité consiste à élever des volailles pondeuses avant le stade de la ponte, 


d) Couvoir: l'établissement dont l'activité consiste en la mise en incubation, l'éclosion d'œufs à 


couver et la fourniture de poussins d'un jour, 


e) Exploitation de ponte: l'exploitation avicole avec volailles pondeuses, 


f) Exploitation de production de viande: l'exploitation avicole de volailles de rente pour la 


production de viande; 


13° Exploitation avicole de faible capacité: une exploitation avicole avec volailles de rente 


qui détient à tout moment au maximum 4 999 têtes de volaille, comme enregistré dans 


SANITEL; 


14° Laboratoire agréé: un laboratoire agréé par l'Agence en application de l'arrêté royal du 3 


août 2012 relatif à l'agrément des laboratoires qui effectuent des analyses en rapport avec la 


sécurité de la chaîne alimentaire; 


15° Visite sanitaire: une visite effectuée par le vétérinaire officiel ou par le vétérinaire habilité 


et ayant pour objet l'examen de l'état sanitaire de toutes les volailles d'un établissement; 


16° Maladies à déclaration obligatoire: les maladies des volailles mentionnées à l'arrêté royal 


du 25 avril 1988 désignant les maladies des animaux soumises à l'application du chapitre III 


de la loi du 24 mars 1987 relative à la santé des animaux; 


17° Foyer: tout endroit où des volailles sont présentes et où un ou plusieurs cas d'une maladie 


contagieuse à laquelle les volailles sont sensibles, ont été officiellement constatés; 
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18° Station de quarantaine: l'installation où les volailles sont maintenues en isolement 


complet, sans contact direct ou indirect avec d'autres volatiles, afin d'y être soumises à une 


observation prolongée et d'y subir divers examens de contrôle à l'égard de l'Influenza aviaire 


et de la maladie de Newcastle; 


19° Abattage sanitaire: l'opération sanitaire qui consiste à détruire toutes les volailles et 


produits atteints ou suspects de contamination en s'entourant de toutes les garanties sanitaires 


nécessaires, y compris la désinfection. 


20° Vétérinaire officiel: selon le cas: 


- un vétérinaire autorisé par l'administration vétérinaire du pays tiers à réaliser des inspections 


sanitaires concernant les animaux vivants et à procéder à une certification officielle, ou 


- le vétérinaire de l'Agence ou le vétérinaire visé à [l'arrêté royal du 11 novembre 2013 portant 


fixation des conditions dans lesquelles l'Agence fédérale pour la Sécurité de la Chaîne 


alimentaire peut faire exécuter des tâches par des médecins vétérinaires, des bio-ingénieurs, 


des masters, des ingénieurs industriels ou des bacheliers indépendants ou par des personnes 


morales exerçant des activités de contrôle, d'échantillonnage, de certification et d'audit]; 


(A.R. 25.VI.2018, art. 51, 10°, vig. 1.VII.2018) 


21° [Vétérinaire d'exploitation: le vétérinaire personne physique agréé ou la personne morale 


vétérinaire agréée avec lequel le responsable a conclu une convention, conformément à 


l'article 37;] 


(A.R. 13.VI.2014, art. 1er, a) 


22° Vétérinaire habilité: le vétérinaire d'exploitation; 


23° [Vétérinaire agréé: le vétérinaire personne physique agréé conformément à l'article 4 de 


la loi du 28 août 1991 sur l'exercice de la médecine vétérinaire;] 


(A.R. 13.VI.2014, art. 1er, b) 


24° Nettoyage: le fait d'enlever soigneusement toutes les souillures, poussières, débris de 


litière, excréments, aliments, et autres matières; 


25° Désinfection: l'application, après le nettoyage, d'un désinfectant ou une alternative 


équivalente, conformément à son mode d'emploi; 


26° Moyen de désinfection: un désinfectant (autorisé) qui, en tant que médicament, dispose 


d'une autorisation de mise sur le marché ou, en tant que biocide, dispose d'une autorisation ou 


d'une notification; 


27° Hygiénogramme: un programme de contrôle de qualité microbiologique qui permet 


d'évaluer l'état sanitaire de l'établissement et la qualité des opérations de nettoyage et de 


désinfection réalisées; 
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28° Notification obligatoire: la notification obligatoire imposée et exécutée conformément au 


chapitre IV de l'arrêté royal du 14 novembre 2003 relatif à l'autocontrôle, à la notification 


obligatoire et à la traçabilité dans la chaîne alimentaire et à l'arrêté ministériel du 22 janvier 


2004 relatif aux modalités de notification obligatoire dans la chaîne alimentaire; 


29° Arrêté royal du 16 janvier 2006: l'arrêté royal du 16 janvier 2006 fixant les modalités des 


agréments, des autorisations et des enregistrements préalables délivrés par l'Agence fédérale 


pour la Sécurité de la Chaîne alimentaire; 


30° Directive 2009/158/CE du Conseil du 30 novembre 2009: Directive 2009/158/CE du 


Conseil du 30 novembre 2009 relative aux conditions de police sanitaire régissant les 


échanges intracommunautaires et les importations en provenance des pays tiers de volailles et 


d'œufs à couver; 


31° Association: une association agréée en application de l'arrêté royal du 26 novembre 2006 


fixant les conditions d'agrément des associations de lutte contre les maladies des animaux et 


leur confiant des tâches relevant de la compétence de l'Agence; 


32° Ministre: le Ministre qui a la Sécurité de la Chaîne alimentaire dans ses attributions; 


33° Agence: l'Agence fédérale pour la Sécurité de la Chaîne alimentaire; 


34° SANITEL: la base de données informatisée de l'Agence pour l'identification et 


l'enregistrement des animaux, des exploitations, des établissements et des installations où sont 


détenus des animaux, ainsi que des détenteurs et des responsables; aussi nommée 


SANITRACE; 


35° Pays tiers: les pays autres que les Etats membres ainsi que les territoires des Etats 


membres auxquels ne s'appliquent pas la Directive 89/662/CEE du Conseil du 11 décembre 


1989 relative aux contrôles vétérinaires applicables dans les échanges intracommunautaires 


dans la perspective de la réalisation du marché intérieur ni l'arrêté royal du 31 décembre 1992 


relatif aux contrôles vétérinaires et zootechniques applicables aux échanges 


intracommunautaires de certains animaux vivants et produits; 


[36° Négociant en volailles: le négociant visé à l'article 3, § 2, 8°/1 de l'arrêté royal du 10 juin 


2014 relatif aux conditions pour le transport, le rassemblement et le commerce d'animaux 


agricoles;] 


(A.R. 25.VI.2018, art. 51, 11°, vig. 1.VII.2018) 


[36° Personne morale vétérinaire: celle visée à l'article 2 de la loi du 19 décembre 1950 


créant l'Ordre des Médecins vétérinaires qui peut exercer la médecine vétérinaire 


conformément à l'article 4 de la loi du 28 août 1991 sur l'exercice de la médecine vétérinaire; 


37° Personne morale vétérinaire agréée: la personne morale vétérinaire agréée conformément 


à l'article 4 de la loi du 28 août 1991 sur l'exercice de la médecine vétérinaire.] 


(A.R. 13.VI.2014, art. 1er, c) 
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[Art. 2/1. § 1er. Dans le cas d'une exploitation avicole d'un négociant en volailles, les 


dérogations suivantes s'appliquent aux définitions: 


i. l'ensemble des volailles détenues constitue toujours une seule unité épidémiologique; 


ii. l'ensemble des volailles détenues constitue toujours un seul lot; 


iii. dans un même poulailler ou compartiment, des volailles de différentes espèces, catégories 


et âges peuvent être détenues ensemble, pour autant qu'elles soient détenues par espèce et 


catégorie dans des loges séparées; 


iv. l'ensemble des poulaillers de l'établissement constitue toujours une seul unité de 


production. 


  


§ 2. Les dispositions du paragraphe 1er, à l'exception du point ii), sont aussi d'application aux 


troupeaux de volailles dans une exploitation avicole de faible capacité.] 


(A.R. 25.VI.2018, art. 52, vig. 1.VII.2018) 


  


Art. 3. Les laboratoires nationaux de référence pour les maladies aviaires désignés par l'arrêté 


ministériel du 19 avril 2007 portant désignation des laboratoires nationaux de référence, sont 


responsables de la coordination des méthodes de diagnostic prévues par le présent arrêté. A 


cet effet, ils: 


a) peuvent fournir aux laboratoires agréés les réactifs nécessaires pour le diagnostic; 


b) contrôlent la qualité des réactifs utilisés par les laboratoires agréés pour la réalisation des 


tests de diagnostic prescrits par le présent arrêté; 


c) organisent périodiquement des tests comparatifs. 


  


CHAPITRE II 


  


REGLES POUR LES ECHANGES INTRACOMMUNAUTAIRES 


  


Art. 4. Pour mettre des volailles dans les échanges intracommunautaires, les établissements 


avec œufs à couver, poussins d'un jour, volailles d'élevage, de reproduction et de rente doivent 


avoir une autorisation conformément à l'arrêté royal du 16 janvier 2006, et: 


a) les: 
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i. œufs à couver doivent remplir les conditions énoncées aux articles 5, 6, 13, 14, 15, 16, et 


18, 


ii. poussins d'un jour doivent remplir les conditions énoncées aux articles 5, 7, 13, 14, 15, 16, 


et 18, 


iii. volailles de reproduction et de rente doivent remplir les conditions énoncées aux articles 5, 


9, 13, 14, 15, 16, et 18; 


b) les volailles d'abattage doivent remplir les conditions énoncées aux articles 9, 13, 14, 15, 


16 et 18; 


c) les volailles, y compris les poussins d'un jour, destinées à la fourniture de gibier de 


repeuplement doivent remplir les conditions énoncées aux articles 10, 13, 14, 15, 16, et 18; 


d) en matière de Salmonella, les volailles destinées à la Finlande et la Suède doivent satisfaire 


aux conditions fixées à l'article 11. 


  


Art. 5. Les œufs à couver, les poussins d'un jour, les volailles d'élevage, de reproduction et de 


rente doivent provenir: 


a) d'établissements satisfaisant aux exigences suivantes: 


i. ils doivent être autorisés conformément aux règles figurant à l'annexe Ire, chapitre Ier, 


ii. ils ne peuvent faire l'objet, au moment de l'expédition, d'aucune mesure de police sanitaire 


applicable à des volailles, 


iii. ils doivent être situés hors d'une zone soumise, pour des raisons de police sanitaire, à des 


mesures de restriction conformes à la législation communautaire, prises à la suite de 


l'apparition d'un foyer d'une maladie à laquelle les volailles sont sensibles, 


iv. ils ne peuvent pas se trouver sous saisie conservatoire conformément à l'annexe Ire, 


chapitre IV; 


b) de lots ne présentant, au moment de l'expédition, aucun signe clinique ou de suspicion 


d'une maladie contagieuse des volailles. 


Une autorisation 10.1 est octroyée aux établissements qui répondent aux dispositions de 


l'alinéa 1er, point a), i), conformément à l'arrêté royal du 16 janvier 2006. 


  


Art. 6. § 1er. Au moment de leur expédition, les œufs à couver doivent: 


a) provenir de lots: 
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i. qui ont séjourné depuis plus de six semaines dans un ou plusieurs établissements visés à 


l'article 5, a), i); 


ii. qui, s'ils ont été vaccinés, l'ont été conformément aux dispositions: 


- de l'arrêté royal du 28 novembre 1994 relatif à la lutte contre la maladie de Newcastle, 


- de l'arrêté royal du 27 avril 2007 relatif à la lutte contre les salmonelles chez les volailles; 


iii. qui: 


- soit ont été soumis à un examen sanitaire effectué par un vétérinaire officiel au cours des 72 


heures précédant l'expédition et, au moment de cet examen, n'ont présenté aucun signe 


clinique ou de suspicion d'une maladie contagieuse, 


- soit ont subi chaque mois une visite sanitaire, effectuée par un vétérinaire officiel, étant 


entendu que l'inspection la plus récente doit avoir été effectuée au plus tôt 31 jours avant 


l'expédition. Si cette option est retenue, le vétérinaire officiel doit également avoir examiné 


les registres du statut sanitaire des lots et apprécié leur état sanitaire actuel, sur base 


d'informations à jour fournies par la personne ayant la charge des lots au cours des 72 heures 


précédant l'expédition. Au cas où les registres ou toute autre information font suspecter une 


maladie, les lots doivent avoir subi un examen sanitaire effectué par le vétérinaire officiel, de 


manière à exclure toute possibilité d'une maladie contagieuse des volailles; 


b) être identifiés selon le Règlement (CE) n° 617/2008 de la Commission du 27 juin 2008 


portant modalités d'application du Règlement (CE) n° 1234/2007 du Conseil en ce qui 


concerne les normes de commercialisation pour les œufs à couver et les poussins de volailles 


de basse-cour; 


c) avoir été soumis à une désinfection conformément aux instructions de l'Agence. 


  


§ 2. Si, pendant la période d'incubation des œufs à couver, une maladie contagieuse des 


volailles transmissible par les œufs se déclare dans un lot dont proviennent les œufs à couver 


concernés, le couvoir concerné et l'unité de contrôle de l'Agence compétente pour le couvoir 


et le lot d'origine doivent en être informés, conformément aux dispositions de la notification 


obligatoire. 


  


Art. 7. Les poussins d'un jour doivent: 


a) être issus d'œufs à couver répondant aux exigences des articles 5 et 6; 


b) s'ils ont été vaccinés, satisfaire aux conditions de vaccination conformément aux 


dispositions: 


- de l'arrêté royal du 28 novembre 1994 relatif à la lutte contre la maladie de Newcastle, 
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- de l'arrêté royal du 27 avril 2007 relatif à la lutte contre les salmonelles chez les volailles; 


c) ne présenter, au moment de leur expédition, aucun symptôme conduisant à suspecter une 


maladie sur base de l'annexe Ire, chapitre II, partie B, point 2 sous g) et h). 


  


Art. 8. Au moment de leur expédition, les volailles de reproduction et de rente doivent: 


a) avoir séjourné depuis leur éclosion ou depuis plus de six semaines dans un ou plusieurs 


établissements de l'Union européenne visés à l'article 5, a), i); 


b) si elles ont été vaccinées, satisfaire aux conditions de vaccination conformément aux 


dispositions: 


- de l'arrêté royal du 28 novembre 1994 relatif à la lutte contre la maladie de Newcastle, 


- de l'arrêté royal du 27 avril 2007 relatif à la lutte contre les salmonelles chez les volailles; 


c) avoir été soumises à un examen sanitaire effectué par un vétérinaire officiel au cours des 48 


heures précédant l'expédition et, au moment de cet examen, ne présenter aucun signe clinique 


ou de suspicion de maladies contagieuses des volailles. 


  


Art. 9. Au moment de leur expédition, les volailles d'abattage doivent provenir d'une 


exploitation avicole: 


a) dans laquelle elles ont séjourné depuis leur éclosion ou depuis plus de vingt et un jours; 


b) qui n'est soumise à aucune mesure de police sanitaire applicable aux volailles; 


c) dans laquelle, lors de l'examen sanitaire effectué, au cours des cinq jours précédant 


l'expédition par le vétérinaire officiel, sur le lot dont font partie les volailles destinées à 


l'abattage, les volailles inspectées n'ont montré aucun signe clinique ou de suspicion de 


maladie contagieuse des volailles; 


d) située hors d'une zone soumise, pour des raisons de police sanitaire, à des mesures de 


restriction conformes à la législation communautaire, prises à la suite de l'apparition d'un 


foyer d'une maladie à laquelle les volailles sont sensibles. 


  


Art. 10. § 1er. Au moment de leur expédition, les volailles âgées de plus de 72 heures 


destinées à la fourniture de gibier sauvage de repeuplement doivent provenir d'une 


exploitation avicole: 


a) dans laquelle elles ont séjourné depuis leur éclosion ou depuis plus de 21 jours et dans 


laquelle, au cours des deux semaines qui précèdent l'expédition, elles n'auront pas été en 


contact avec des volailles nouvellement introduites; 
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b) qui est exempte de toute mesure de police sanitaire applicable aux volailles; 


c) dans laquelle, lors de l'examen sanitaire effectué au cours des 48 heures précédant 


l'expédition par le vétérinaire officiel, sur le lot dont font partie les volailles, les volailles 


inspectées n'ont montré aucun signe clinique ou de suspicion de maladie contagieuse des 


volailles; 


d) située hors d'une zone soumise à l'interdiction, pour des raisons de police sanitaire 


conformément à la législation communautaire, en raison d'un foyer d'une maladie à laquelle 


les volailles sont sensibles. 


  


§ 2. Les dispositions de l'article 5 ne s'appliquent pas aux volailles visées au paragraphe 1er. 


  


Art. 11. En matière de Salmonella et pour les sérotypes qui ne sont pas mentionnés à l'annexe 


Ire, chapitre III, sous A, les envois de volailles d'abattage à destination de la Finlande et de la 


Suède sont soumis à un test microbiologique par échantillonnage dans l'établissement 


d'origine conformément à la Décision 95/410/CE du Conseil du 22 juin 1995 fixant les règles 


concernant le test microbiologique par échantillonnage dans l'établissement d'origine pour les 


volailles d'abattage destinées à la Finlande et à la Suède. 


  


Art. 12. § 1er. Les dispositions des articles 4 à 9 et de l'article 16 ne s'appliquent pas aux 


échanges intracommunautaires de volailles et d'œufs à couver lorsqu'il s'agit de petits lots 


comprenant moins de vingt unités pour autant qu'ils respectent les dispositions visées aux 


dispositions du paragraphe 2. 


  


§ 2. Les volailles et les œufs à couver visés au paragraphe 1er, doivent, au moment de leur 


expédition, provenir de lots: 


a) qui ont séjourné dans l'Union européenne depuis leur éclosion ou depuis au moins trois 


mois; 


b) qui sont exempts de signes cliniques de maladies contagieuses des volailles au moment de 


leur expédition; 


c) qui, s'ils ont été vaccinés, ont été vaccinés conformément aux dispositions: 


- de l'arrêté royal du 28 novembre 1994 relatif à la lutte contre la maladie de Newcastle, 


- de l'arrêté royal du 27 avril 2007 relatif à la lutte contre les salmonelles chez les volailles; 


d) qui sont exempts de toute mesure de police sanitaire applicable aux volailles; 
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e) qui sont situés hors d'une zone soumise, pour des raisons de police sanitaire, à des mesures 


de restriction conformes à la législation communautaire, à la suite de l'apparition d'un foyer 


d'une maladie à laquelle les volailles sont sensibles. 


Toutes les volailles d'une expédition doivent, dans le mois qui précède leur expédition, avoir 


réagi négativement à des examens sérologiques de recherche des anticorps de Salmonella 


Pullorum et de Salmonella Gallinarum, conformément aux dispositions de l'annexe Ire, 


chapitre III. Dans le cas des œufs à couver ou des poussins d'un jour, le lot d'origine doit subir 


dans les trois mois qui précèdent l'expédition un examen sérologique de recherche de 


Salmonella Pullorum et Salmonella Gallinarum dans une proportion donnant 95 % de 


certitude de détecter l'infection pour une prévalence de 5 %. 


  


§ 3. Les dispositions des paragraphes 1er et 2, ne s'appliquent pas aux lots contenant des 


ratites ou des œufs à couver de ratites. 


  


Art. 13. § 1er. Lorsque des volailles et des œufs à couver, vaccinées contre la maladie de 


Newcastle ou provenant d'une région où les volailles sont vaccinées contre la maladie de 


Newcastle, sont expédiés vers un Etat membre ou une région d'un Etat membre dont le statut 


a été fixé conformément au paragraphe 2, les dispositions suivantes sont d'application: 


a) les œufs à couver doivent provenir de lots qui: 


i) ne sont pas vaccinés, ou 


ii) sont vaccinés à l'aide d'un vaccin inactivé, ou 


iii) sont vaccinés à l'aide d'un vaccin vivant, à condition que cette vaccination ait eu lieu au 


moins 30 jours avant la collecte des œufs à couver; 


b) les poussins d'un jour (y compris les poussins destinés à la fourniture de gibier de 


repeuplement) ne doivent pas avoir été vaccinés contre la maladie de Newcastle et ils doivent 


provenir: 


i) d'œufs à couver répondant aux conditions énoncées au point a), et 


ii) d'un couvoir où les méthodes de travail assurent une incubation de ces œufs complètement 


séparée dans le temps et dans l'espace de celle d'œufs qui ne répondent pas aux conditions 


énoncées au point a); 


c) les volailles de reproduction ou de rente doivent: 


i) ne pas être vaccinées contre la maladie de Newcastle, et 


ii) avoir été isolées pendant 14 jours avant l'expédition soit dans une exploitation avicole, soit 


dans une station de quarantaine sous la surveillance de l'Agence. ÷ cet égard, aucune volaille 


se trouvant dans l'exploitation avicole d'origine ou, le cas échéant, dans la station de 







quarantaine ne peut avoir été vaccinée contre la maladie de Newcastle pendant les vingt et un 


jours précédant l'expédition, et aucun oiseau autre que ceux faisant partie de l'envoi ne peut 


avoir été introduit dans l'exploitation avicole ou la station de quarantaine durant cette même 


période; en outre, aucune vaccination ne peut être pratiquée dans les stations de quarantaine, 


et 


iii) avoir fait l'objet, dans les 14 jours précédant l'expédition, d'un contrôle sérologique 


représentatif ayant donné un résultat négatif, réalisé en vue de la détection des anticorps de la 


maladie de Newcastle selon les modalités fixées à l'annexe V, chapitre A; 


d) les volailles d'abattage doivent provenir de lots qui: 


i) s'ils ne sont pas vaccinés contre la maladie de Newcastle, satisfont aux exigences énoncées 


au point c), iii), 


ii) s'ils sont vaccinés, ont fait l'objet, sur base d'un échantillon représentatif, dans les 14 jours 


précédant l'expédition, d'un test réalisé en vue de l'isolement du virus de la maladie de 


Newcastle selon les modalités fixées à l'annexe V, chapitre B. 


  


§ 2. Les volailles et œufs à couver visés par le présent arrêté, doivent le cas échéant répondre 


aux garanties complémentaires qui peuvent être exigées par l'Etat membre pour les échanges 


intracommunautaires à destination de son territoire, si cet Etat membre a établi, en application 


de l'article 15, alinéa 2 de la Directive 2009/158/CE du Conseil du 30 novembre 2009, un 


programme approuvé par la Commission pour: 


i) être reconnu comme Etat membre ou région(s) d'un Etat membre où il est souhaité de ne 


pas vacciner contre la maladie de Newcastle, ou 


ii) être reconnu comme Etat membre ou région(s) d'un Etat membre ne vaccinant pas contre la 


maladie de Newcastle. 


  


Art. 14. Les volailles et œufs à couver visés par cet arrêté doivent, le cas échéant, répondre 


aux garanties complémentaires fixées par la Commission, qui peuvent être exigées par un Etat 


membre pour les échanges intracommunautaires à destination de son territoire, si, en 


application de l'article 16 de la Directive 2009/158/CE du Conseil du 30 novembre 2009, il 


établit ou a établi un programme facultatif ou obligatoire de lutte contre une maladie à 


laquelle les volailles sont sensibles, approuvé par la Commission. 


  


Art. 15. Les volailles et les œufs à couver doivent le cas échéant répondre aux garanties 


complémentaires fixées par la Commission, qui peuvent être exigées par un Etat membre pour 


les échanges intracommunautaires à destination de son territoire, si, en application de l'article 


17 de la Directive 2009/158/CE du Conseil du 30 novembre 2009, cet Etat membre estime 


qu'il est totalement ou en partie indemne de l'une des maladies auxquelles les volailles sont 


sensibles. 







  


Art. 16. § 1er. Les poussins d'un jour et les œufs à couver doivent être transportés: 


a) soit dans des conteneurs neufs à usage unique conçus à cet effet et utilisés une seule fois 


puis détruits; 


b) soit dans des conteneurs de réemploi, à condition qu'ils soient nettoyés et désinfectés avant 


toute réutilisation. 


  


§ 2. En tout état de cause: 


a) les conteneurs visés au paragraphe 1er ne doivent contenir que des poussins d'un jour ou 


des œufs à couver de même espèce, de même catégorie et de même type de volaille et 


provenant du même établissement; 


b) les conteneurs visés au paragraphe 1er doivent porter une étiquette indiquant: 


i) le nom de l'Etat membre et de la région d'origine, 


ii) le numéro d'autorisation de l'établissement d'origine visé à l'annexe Ire, chapitre Ier, point 


2, 


iii) le nombre de poussins ou d'œufs dans chaque emballage, 


iv) l'espèce de volaille à laquelle appartiennent les œufs ou les poussins. 


  


§ 3. Les emballages contenant les poussins d'un jour ou les œufs à couver peuvent être 


regroupés pour le transport dans des conteneurs prévus à cet effet. Le nombre d'emballages 


regroupés et les indications mentionnées au paragraphe 2, b), doivent être reportés sur ces 


conteneurs. 


  


§ 4. Les volailles de reproduction ou de rente doivent être transportées dans des boîtes ou 


cages: 


a) ne contenant que des volailles de même espèce, de même catégorie et de même type et 


provenant du même établissement, 


b) portant le numéro d'autorisation de l'établissement d'origine visé à l'annexe Ire, chapitre Ier, 


point 2. 


  







§ 5. Les volailles de reproduction et de rente et les poussins d'un jour doivent être acheminés 


dans les meilleurs délais vers l'établissement destinataire sans entrer en contact avec d'autres 


oiseaux vivants, à l'exception de volailles de reproduction ou de rente ou de poussins d'un jour 


répondant aux conditions énoncées dans le présent arrêté. 


Les volailles d'abattage doivent être acheminées dans les meilleurs délais vers l'abattoir de 


destination sans entrer en contact avec d'autres volailles, à l'exception des volailles d'abattage 


répondant aux conditions énoncées dans le présent arrêté. 


Les volailles destinées à la fourniture de gibier de repeuplement doivent être acheminées dans 


les meilleurs délais vers leur lieu de destination sans entrer en contact avec d'autres volailles, 


à l'exception de volailles destinées à la fourniture de gibier de repeuplement répondant aux 


conditions énoncées dans le présent arrêté. 


  


§ 6. Les boîtes, cages et moyens de transport doivent être conçus de manière à: 


a) éviter la perte d'excréments et réduire le plus possible la perte de plumes au cours du 


transport, 


b) faciliter l'observation des volailles, 


c) permettre le nettoyage et la désinfection. 


  


§ 7. Les moyens de transport et, s'ils ne sont pas à usage unique, les conteneurs, boîtes et 


cages doivent, avant leur chargement et après leur déchargement, être nettoyés et désinfectés 


selon les instructions de l'Agence. 


  


Art. 17. Le transport des volailles visées à l'article 16, § 5, est interdit à travers une zone 


infectée d'influenza aviaire ou de maladie de Newcastle, sauf si ce transport est effectué par 


les grands axes routiers ou ferroviaires. 


  


Art. 18. Les volailles et les œufs à couver faisant l'objet d'échanges intracommunautaires 


doivent, pendant leur transport vers le lieu de destination, être accompagnés d'un certificat 


sanitaire: 


a) conforme au modèle approprié prévu à l'annexe IV de la Directive 2009/158/CE du Conseil 


du 30 novembre 2009 et complété conformément au Règlement (CE) n° 599/2004 de la 


Commission du 30 mars 2004 relatif à l'adoption d'un modèle harmonisé de certificat et de 


compte rendu d'inspection liés aux échanges intracommunautaires d'animaux et de produits 


d'origine animale; 


b) signé par un vétérinaire officiel; 







c) établi, le jour de l'embarquement, dans la ou les langues officielles de l'Etat membre 


expéditeur et dans la ou les langues officielles de l'Etat membre de destination; 


d) valable pour une durée de cinq jours; 


e) comportant un seul feuillet; 


f) prévu en principe pour un seul destinataire; 


g) portant un cachet et une signature d'une couleur différente de celle du certificat. 


  


CHAPITRE III 


  


REGLES POUR LES IMPORTATIONS EN PROVENANCE DE PAYS TIERS 


  


Art. 19. Les volailles et les œufs à couver importés doivent remplir les conditions fixées aux 


articles 20 à 23. 


  


Art. 20. Les volailles et les œufs à couver doivent provenir de pays tiers ou de parties de pays 


tiers figurant sur la liste du Règlement (CE) n° 798/2008 de la Commission du 8 août 2008 


établissant une liste des pays tiers, territoires, zones ou compartiments en provenance 


desquels les volailles et les produits de volailles peuvent être importés dans la Communauté et 


transiter par celle-ci ainsi que les règles en matière de certification vétérinaire. 


  


Art. 21. Sans préjudice des dispositions de l'article 20, les volailles et les œufs à couver 


doivent provenir de pays tiers: 


a) dans lesquels l'influenza aviaire et la maladie de Newcastle, telles qu'elles sont définies 


respectivement par la Directive 2005/94/CE du 20 décembre 2005 concernant des mesures 


communautaires de lutte contre l'influenza aviaire, et par la Directive 92/66/CEE du Conseil, 


du 14 juillet 1992, établissant des mesures communautaires de lutte contre la maladie de 


Newcastle, sont des maladies à notification obligatoire; 


b) indemnes d'influenza aviaire et de maladie de Newcastle ou qui, sans être indemnes de ces 


maladies, les combattent à l'aide de mesures au moins équivalentes à celles prévues 


respectivement par les Directives 2005/94/CE et 92/66/CEE précitées. 


  







Art. 22. § 1er. L'importation des volailles et des œufs à couver du territoire d'un pays tiers ou 


d'une partie de territoire d'un pays tiers figurant sur la liste établie conformément à l'article 20, 


n'est autorisée que si ces volailles et œufs à couver proviennent de lots qui: 


a) avant l'expédition, ont séjourné sans interruption sur le territoire ou la partie de territoire en 


question de ce pays depuis une période déterminée par le Règlement (CE) n° 798/2008 de la 


Commission du 8 août 2008 précité; 


b) répondent aux conditions de police sanitaire arrêtées dans le Règlement (CE) n° 798/2008 


de la Commission du 8 août 2008 précité, pour les importations de volailles et d'œufs à couver 


de ce pays. Ces conditions peuvent être différentes selon les espèces et les catégories de 


volailles. 


  


§ 2. Pour la fixation des conditions de police sanitaire, la base de référence utilisée est celle 


des règles définies au chapitre II de cet arrêté et aux annexes correspondantes. Conformément 


au Règlement (CE) n° 798/2008 de la Commission du 8 août 2008 précité, il peut être décidé, 


cas par cas, de déroger à ces dispositions si le pays tiers intéressé fournit des garanties 


similaires au moins équivalentes en matière de police sanitaire. 


  


Art. 23. Les volailles et les œufs à couver doivent être accompagnés d'un certificat établi et 


signé par un vétérinaire officiel du pays tiers exportateur. 


[Le modèle de certificat correspond au modèle prévu dans le Règlement (CE) précité n° 


798/2008 de la Commission du 8 août 2008.] 


(A.R. 25.VI.2018, art. 53, vig. 1.VII.2018) 


Le certificat doit: 


a) être délivré le jour du chargement en vue de l'expédition vers l'Etat membre de destination; 


b) être rédigé dans la ou les langues officielles de l'Etat membre de destination; 


c) accompagner l'envoi dans son exemplaire original; 


d) attester que les volailles ou les œufs à couver répondent aux conditions énoncées dans le 


présent arrêté et à celles fixées en application de la Directive 2009/158/CE du Conseil du 30 


novembre 2009 pour l'importation en provenance du pays tiers; 


e) avoir un délai de validité de 5 jours; 


f) comporter un seul feuillet; 


g) être prévu pour un seul destinataire; 


h) porter un cachet et une signature d'une couleur différente de celle du certificat. 







  


Art. 24. Dès leur arrivée à destination, les volailles d'abattage doivent être conduites 


directement dans un abattoir pour y être abattues dans les meilleurs délais. 


Sans préjudice des conditions particulières éventuellement fixées par la Commission, 


l'Agence peut, en raison d'exigences de police sanitaire, désigner l'abattoir vers lequel ces 


volailles doivent être acheminées. 


  


CHAPITRE IV 


  


REGLES POUR LE COMMERCE NATIONAL DES ŒUFS A COUVER, 


POUSSINS D'UN JOUR, VOLAILLES D'ELEVAGE ET DE REPRODUCTION 


  


Art. 25. Pour détenir des volailles et les mettre dans le commerce national, les établissements 


détenteurs: 


- d'œufs à couver et de poussins d'un jour, 


- de volailles de reproduction, 


- de volailles d'élevage des volailles de reproduction, 


doivent avoir une autorisation 10.1, octroyée conformément à l'arrêté royal du 16 janvier 


2006, qu'ils reçoivent s'ils satisfont aux dispositions de l'article 5, alinéa premier, a), i. 


  


CHAPITRE V 


  


REGLES POUR LE COMMERCE NATIONAL DES VOLAILLES DE RENTE 


  


Art. 26. Ce chapitre V est applicable à la détention et au commerce national des volailles dans 


les exploitations autres que celles visées au chapitre VI. 


  


Art. 27. § 1er. Pour détenir des volailles et les mettre dans le commerce national, les 


établissements détenteurs de volailles de rente, des espèces et catégories: 
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- poules pondeuses et les volailles d'élevage de celles-ci, 


- poulets de chair, 


- dindes de chair, 


doivent avoir une autorisation 10.2, octroyée conformément à l'arrêté royal du 16 janvier 


2006, qu'ils reçoivent s'ils satisfont aux dispositions de l'annexe II, à l'exception des points 2 


et 7 de la partie A et du point 7 de la partie B. 


  


§ 2. Le paragraphe 1er n'est pas applicable aux établissements qui ne font que démarrer des 


lots pour la vente directe de la viande fraîche. 


  


Art. 28. Pour détenir des volailles et les mettre dans le commerce national: 


- les établissements détenteurs de volailles de rente des espèces et catégories autres que celles 


mentionnées à l'article 27, § 1er, 


- les établissements qui ne font que démarrer des lots pour la vente directe de la viande 


fraîche, 


doivent avoir une autorisation 10.2, octroyée conformément à l'arrêté royal du 16 janvier 


2006, qu'ils reçoivent s'ils satisfont aux dispositions de l'annexe II, à l'exception des points 2 


et 7 de la partie A et des points 7 et 8 de la partie B. 


  


CHAPITRE VI 


  


REGLES POUR LES EXPLOITATIONS AVICOLES DE FAIBLE CAPACITE 


  


Art. 29. Ce chapitre VI est seulement applicable aux exploitations avicoles de faible capacité. 


  


Art. 30. Pour détenir des volailles et les mettre dans le commerce national, les établissements 


détenteurs de volailles de rente doivent avoir une autorisation 10.2, octroyée conformément à 


l'arrêté royal du 16 janvier 2006, qu'ils reçoivent s'ils satisfont aux dispositions de l'annexe II, 


à l'exception des points 2 et 7 de la partie A et des points [6,] 7 et 8 de la partie B. 


(A.R. 25.VI.2018, art. 54, vig. 1.VII.2018) 
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Art. 31. Une exploitation avicole de faible capacité doit établir un plan d'exploitation dans 


lequel elle fixe la composition des bandes de production. 


  


CHAPITRE VII 


  


DISPOSITIONS POUR LES LABORATOIRES ET POUR LES PRELEVEMENTS 


  


Art. 32. Seules sont valables pour l'application de cet arrêté, les analyses effectuées, selon le 


cas, par: 


1° les associations, 


2° les laboratoires nationaux de référence visés à l'article 3, 


3° les laboratoires agréés. 


Conformément au programme, mentionné à l'annexe III, seules les analyses réalisées par les 


laboratoires repris dans cette annexe, sont valables. 


  


Art. 33. § 1er. L'échantillonnage en application du présent arrêté est exécuté suivant les 


instructions de l'Agence. 


Le responsable doit toujours prévoir les moyens et, le cas échéant, le personnel nécessaires en 


vue d'une réalisation rapide et aisée des prélèvements prévus par le présent arrêté. 


  


§ 2. Les analyses nécessaires pour l'exécution du présent arrêté peuvent également être 


exécutées sur des échantillons qui sont prélevés dans le cadre d'autres examens réglementés, 


pour autant que: 


i. ces échantillonnages soient exécutés par le même échantillonneur compétent, 


ii. les analyses aient lieu dans le même laboratoire compétent. 


  


§ 3. Le responsable de l'exploitation avicole est tenu de faire exécuter à temps les programmes 


de contrôle sanitaire et les analyses qui sont imposés par le présent arrêté. 







  


Art. 34. Pour tous les résultats des analyses qu'ils exécutent en application du présent arrêté, 


les laboratoires sont tenus: 


i. de les communiquer le plus vite possible à l'Agence si la notification obligatoire est 


applicable, 


ii. de les tenir à disposition de l'Agence, 


iii. de les communiquer le jour ouvrable suivant au responsable de l'exploitation avicole, ainsi 


qu'au vétérinaire d'exploitation. 


  


CHAPITRE VIII 


  


PROGRAMME DE CONTROLE SANITAIRE 


  


Art. 35. [Les associations organisent les programmes de contrôle de qualité microbiologique 


prévus à l'annexe Ire, chapitre II.B.2.f) et les programmes de contrôle sanitaire chez les 


volailles de reproduction prévus à l'annexe Ire, chapitre III et exécutent ces programmes 


conformément à l'annexe III.] Ces opérations ont lieu conformément au protocole conclu avec 


l'Agence en application de l'article 3, point 4°, de l'arrêté royal du 26 novembre 2006 fixant 


les conditions d'agrément des associations de lutte contre les maladies des animaux et leur 


confiant des tâches relevant de la compétence de l'Agence. 


(A.R. 3.VII.2018, art. 2) 


Par exploitation avicole, les associations tiennent à jour un dossier informatisé. Elles y 


enregistrent pour ces programmes de contrôle sanitaire, toutes les données concernant les 


échantillonnages, les analyses et l'état sanitaire de chaque troupeau et couvoir. 


  


Art. 36. § 1er. Le responsable d'une exploitation avicole qui doit faire exécuter le programme 


de contrôle sanitaire prévu à l'annexe Ire, chapitre III, A, notifie dans les 8 jours à 


l'association chaque entrée d'un lot de volailles de reproduction. Cette notification a lieu par la 


poste ou sous forme informatisée, selon les modalités de l'association. 


  


§ 2. Le responsable d'un couvoir qui doit faire exécuter le programme de contrôle sanitaire 


prévu à l'annexe I, chapitre III, B, transmet chaque premier jour ouvrable de chaque mois un 


récapitulatif chronologique des livraisons de poussins d'un jour de poules et de dindes aux 


exploitations de reproduction du mois écoulé, en indiquant: 



https://www.warenwetgeving.be/fr/extranet/document/1329/fr#art

https://www.warenwetgeving.be/fr/extranet/document/1329/fr#art

https://www.warenwetgeving.be/fr/extranet/document/1329/fr#art





i. la date de chaque livraison, 


ii. le nombre de poussins d'un jour livrés, 


iii. le numéro de troupeau [et le numéro de poulailler] de l'exploitation de reproduction de 


destination, 


(A.R. 3.VII.2018, art. 3) 


iv. le nom et l'adresse du responsable de l'exploitation de reproduction. 


  


CHAPITRE IX 


  


DISPOSITIONS DIVERSES POUR LES EXPLOITATIONS AVICOLES 


AUTORISEES 


  


Art. 37. [Le responsable d'une exploitation avicole est tenu de désigner un vétérinaire 


d'exploitation. Le vétérinaire d'exploitation choisi par un responsable peut refuser cette 


désignation.] 


(A.R. 13.VI.2014, art. 2, 1°) 


Le vétérinaire ainsi désigné et qui accepte cette mission, envoie sans délai à l'Agence une 


convention, signée par lui-même et par le responsable, conformément à l'annexe IV. Cette 


convention est enregistrée dans SANITEL. 


Le vétérinaire [d'exploitation]1 s'engage à désigner en cas d'empêchement ou de maladie un 


vétérinaire agréé [ou une personne morale vétérinaire agréée]2 en remplacement. 


(A.R. 13.VI.2014, art. 2, 2°, a1 et b2) 


Les parties contractantes peuvent mettre fin à la convention visée à l'alinéa 2, par envoi 


recommandé à la poste, adressé à l'autre partie et notifié simultanément à l'Agence. 


En attendant une nouvelle convention, les deux parties contractantes visées à l'alinéa 2 sont 


tenues de continuer la convention pendant une durée d'au moins un mois après la date de la 


dénonciation. Le responsable est tenu de désigner dans ce délai un autre vétérinaire 


[d'exploitation] conformément à l'alinéa premier. 


(A.R. 13.VI.2014, art. 2, 3°) 


L'Agence peut décider de déléguer la gestion de ces conventions aux associations. 


  







Art. 38. § 1er. Le responsable d'un couvoir tient à jour un registre sous forme informatisée où 


doivent être mentionnées dans l'ordre chronologique, par couveuse et par lot, les données 


suivantes: 


a) date d'arrivée et, le cas échéant, de départ des œufs à couver, 


b) les résultats d'éclosion, 


c) les anomalies constatées, 


d) les examens de laboratoire exécutés et les résultats obtenus, 


e) les programmes de vaccination éventuels, 


f) le nombre et la destination des œufs incubés non éclos, 


g) la destination des poussins d'un jour, 


h) les données du nettoyage et de la désinfection (des sections) de l'installation, conformément 


à l'annexe Ire, chapitre II, B, 2. c). 


  


§ 2. Le responsable d'une exploitation avicole autre qu'un couvoir tient à jour un registre sur 


papier ou sous forme informatisée où doivent être mentionnées dans l'ordre chronologique, 


par lot ou par bande de production, les données suivantes: 


a) date d'arrivée et de départ des animaux, 


b) nombre d'animaux, 


c) provenance et destination des animaux, 


d) performances de production du lot, dont: 


- consommation d'aliments, 


- gain de poids pendant la période d'engraissement, 


e) la morbidité et la mortalité et leurs causes, 


f) le rapport de l'abattoir sur les résultats des expertises ante mortem et post mortem, 


g) la destination des œufs (le cas échéant), 


h) les données visées à l'annexe Ire, Partie A, III, point 8 du Règlement (CE) N° 852/2004 du 


Parlement européen et du Conseil du 29 avril 2004 relatif à l'hygiène des denrées 


alimentaires. 
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Art. 39. § 1er. Lors de la constitution d'un lot de volailles, l'intervalle entre l'arrivée du 


premier et du dernier animal peut être au maximum de 72 heures. 


En dérogation à l'alinéa premier, l'intervalle entre l'arrivée du premier et du dernier animal 


peut être au maximum de 7 jours pour la constitution d'un lot de volailles pondeuses. 


  


§ 2. Le paragraphe 1er n'est pas applicable: 


1) au renouvellement des coqs dans le cas des volailles de reproduction, 


2) à la mise en place de volailles pondeuses supplémentaires dans le cas de lots de mue, 


3) aux bandes de production. 


  


§ 3. [...] 


(A.R. 25.VI.2018, art. 55, vig. 1.VII.2018) 


  


Art. 40. [Les exploitations avicoles de faible capacité ont l'obligation: 


a) de nettoyer et de désinfecter chaque loge occupée par des volailles de rente destinées à la 


production de viande, à chaque fois qu'elle est vidée et en tout cas au moins deux fois par an; 


b) de nettoyer et de désinfecter chaque loge occupée par des volailles de rente destinées à la 


production d'œufs de consommation, à chaque fois qu'elle est vidée et en tout cas au moins 


une fois tous les deux ans.] 


(A.R. 25.VI.2018, art. 56, vig. 1.VII.2018) 


  


Art. 41. § 1er. Les opérations de nettoyage et de désinfection d'un [compartiment] visées à 


l'annexe II, partie B, 6°, doivent toujours se faire dans un [compartiment] complètement vide, 


et concerner toute l'infrastructure dudit poulailler. 


(A.R. 25.VI.2018, art. 57, vig. 1.VII.2018) 


  


§ 2. Si l'hygiénogramme d'un couvoir, conformément à l'annexe Ire, chapitre II, B, 2. f), 


donne un résultat insatisfaisant, le couvoir fera l'objet d'un nouvel examen de contrôle tous les 


14 jours et ce jusqu'à ce que les résultats soient satisfaisants. 







Le résultat d'un hygiénogramme est insatisfaisant si le score du nombre de germes ou du 


nombre de moisissures est évalué comme "insuffisant", conformément aux dispositions 


techniques fixées par l'Agence. 


  


Art. 42. Toute exploitation avicole qui est obligée de faire examiner la qualité de l'eau, 


conformément à l'annexe II, partie B, 8°, doit être en possession d'une analyse effectuée avant 


l'arrivée du tout premier lot. 


  


CHAPITRE X 


  


DISPOSITIONS ABROGATOIRES 


  


Art. 43. Sont abrogés: 


1° l'arrêté royal du 12 juin 1970 relatif à la lutte contre les maladies contagieuses des volailles 


et autres animaux de basse-cour ainsi qu'à la mise dans le commerce d'œufs à couver, de 


poussins d'un jour et de volailles d'élevage, modifié par les arrêtés royaux des 17 juillet 1992, 


6 juillet 1997, 16 janvier 2006 et 30 juillet 2008; 


2° l'arrêté royal du 22 janvier 1975 concernant le dépistage et la lutte contre la maladie 


respiratoire chronique des volailles, modifié par les arrêtés royaux des 17 juillet 1992, 8 juillet 


1993 et 30 juillet 2008; 


3° l'arrêté royal du 10 août 1998 établissant certaines conditions pour la qualification sanitaire 


des volailles, modifié par les arrêtés royaux des 22 décembre 2005, 16 janvier 2006 et 5 


octobre 2011 et modifié par l'arrêté ministériel du 2 juin 1999; 


4° l'arrêté ministériel du 28 août 1970 relatif à la lutte contre la pullorose, modifié par les 


arrêtés ministériels des 20 juillet 1992 et 21 décembre 1992; 


5° l'arrêté ministériel du 4 février 1975 relatif au dépistage et à la lutte contre la maladie 


respiratoire chronique des volailles, modifié par les arrêtés ministériels des 20 juillet 1992 et 


14 juillet 1993; 


6° l'arrêté ministériel du 20 juillet 1992 portant exécution des articles 2, 6, 7 et 11 de l'arrêté 


royal du 12 juin 1970 relatif à la lutte contre les maladies contagieuses des volailles et autres 


animaux de basse-cour, ainsi qu'à la mise dans le commerce d'œufs à couver, de poussins d'un 


jour et de volailles d'élevage, modifié par l'arrêté ministériel du 15 septembre 2005 et l'arrêté 


royal du 16 janvier 2006; 


7° l'arrêté ministériel du 21 décembre 1992 relatif aux conditions de police sanitaire régissant 


les échanges intracommunautaires et les importations en provenance des pays tiers de 







volailles et d'œufs à couver, modifié par les arrêtés ministériels des 14 juillet 1997, 22 mai 


2000 et 28 février 2001; 


8° l'arrêté ministériel du 19 août 1998 concernant les modalités d'application de l'arrêté royal 


du 10 août 1998 établissant certaines conditions pour la qualification sanitaire des volailles, 


modifié par les arrêtés ministériels des 18 avril 2003 et 5 octobre 2011; 


9° l'arrêté ministériel du 8 juin 2001 arrêtant les conditions de police sanitaire et la 


certification vétérinaire requises pour les importations d'oiseaux à l'exclusion des volailles 


ainsi que les conditions de quarantaine. 


  


CHAPITRE XI 


  


DISPOSITIONS MODIFICATIVES 


  


Section 1ère 


  


Modification de l'arrêté royal du 28 novembre 1994 


relatif à la lutte contre la maladie de Newcastle 


  


Art. 44. Dans l'arrêté royal du 28 novembre 1994 relatif à la lutte contre la maladie de 


Newcastle, la première phrase de l'article 1er est remplacée par ce qui suit: 


«Pour l'application du présent arrêté, sont valables les définitions de l'article 2 de l'arrêté royal 


du 17 juin 2013 relatif aux conditions de police sanitaire régissant les échanges 


intracommunautaires et les importations en provenance des pays tiers de volailles et d'œufs à 


couver et relatif aux conditions d'autorisation pour les établissements de volailles.». 


  


Section 2 


  


Modification de l'arrêté royal du 16 janvier 2006 


fixant les modalités des agréments, des autorisations et des enregistrements préalables 


délivrés par l'Agence fédérale pour la Sécurité de la Chaîne alimentaire 
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Art. 45. Dans l'arrêté royal du 16 janvier 2006 fixant les modalités des agréments, des 


autorisations et des enregistrements préalables délivrés par l'Agence fédérale pour la Sécurité 


de la Chaîne alimentaire, dans l'annexe III, le point 10 est remplacé par ce qui suit: 


"10. La détention des volailles 


Code Etablissement Activités 


10.1. 


Etablissements avec œufs à 


couver, poussins d'un jour, 


volailles d'élevage, de 


reproduclion et de rente. 


La détention, les échanges intracommunaulaires et Ie 


commerce national d'œufs à couver, poussins d'un 


jour, volailles d'élevage et de reproduclion et les 


échanges intracommunautaires des volailles de rente. 


10.2. 
Etablissements avec volailles 


de rente. 


La détention et Ie commerce national des volailles de 


rente." 


  


Section 3 


  


Modification de l'arrêté royal du 5 mai 2008 


relatif à la lutte contre l'influenza aviaire 


  


Art. 46. Dans l'arrêté royal du 5 mai 2008 relatif à la lutte contre l'influenza aviaire, l'article 2, 


point 23° est remplacé par ce qui suit: 


«23. Vétérinaire d'exploitation: le vétérinaire prévu à l'article 2, point 21°, de l'arrêté royal du 


17 juin 2013 relatif aux conditions de police sanitaire régissant les échanges 


intracommunautaires et les importations en provenance des pays tiers de volailles et d'œufs à 


couver et relatif aux conditions d'autorisation pour les établissements de volailles;». 


  


Section 4 


  


Modification de l'arrêté ministériel du 25 janvier 1993 


portant réglementation de la vaccination contre la pseudo-peste aviaire et modifiant 


l'arrêté ministériel du 4 mai 1992 portant des mesures temporaires 


de lutte contre la pseudo-peste aviaire 
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Art. 47. Dans l'arrêté ministériel du 25 janvier 1993 portant réglementation de la vaccination 


contre la pseudo-peste aviaire et modifiant l'arrêté ministériel du 4 mai 1992 portant des 


mesures temporaires de lutte contre la pseudo-peste aviaire, les modifications suivantes sont 


apportées: 


1° L'article 5 est remplacé comme suit: 


«Art. 5. La vaccination des volailles détenues dans une exploitation visée à l'article 5, alinéa 


premier, a), i), de l'arrêté royal du 17 juin 2013 relatif aux conditions de police sanitaire 


régissant les échanges intracommunautaires et les importations en provenance des pays tiers 


de volailles et d'œufs à couver et relatif aux conditions d'autorisation pour les établissements 


de volailles, est effectuée par le vétérinaire d'exploitation comme visé à l'article 2, point 21°, 


du même arrêté.»; 


2° A l'article 8, les mots «agréées en application de l'article 1er de l'arrêté royal du 12 juin 


1970» sont remplacés par les mots «autorisées en application de l'arrêté royal du 17 juin 2013 


précité». 


  


CHAPITRE XII 


  


DISPOSITIONS FINALES 


  


Art. 48. [Les coûts liés à la réalisation des programmes de contrôle de qualité 


microbiologique prévus à l'annexe Ire, chapitre II.B.2.f) et des programmes de contrôle 


sanitaire prévus à l'annexe Ire, chapitre III chez les volailles de reproduction et les couvoirs, 


sont à charge de l'Agence dans les limites des crédits budgétaires, à l'exception de: 


1. l'intervention éventuelle du vétérinaire d'exploitation, 


2. la surveillance en plus chez les coqs conformément au tableau C2 de l'annexe III.] 


(A.R. 3.VII.2018, art. 4) 


  


Art. 49. L'exploitation avicole à laquelle, à la date d'entrée en vigueur du présent arrêté, une 


autorisation 10.1. est attribuée conformément à l'arrêté royal du 16 janvier 2006, obtient 


automatiquement l'autorisation 10.1. conformément au même arrêté. 


L'exploitation avicole à laquelle, à la date d'entrée en vigueur du présent arrêté, une 


autorisation 10.2. est attribuée conformément à l'arrêté royal du 16 janvier 2006, obtient 


automatiquement l'autorisation 10.1. dans ce même arrêté. 
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L'exploitation avicole à laquelle, à la date d'entrée en vigueur du présent arrêté, une 


qualification B*, B, C* et C a été attribuée conformément à l'arrêté royal du 10 août 1998 


établissant certaines conditions pour la qualification sanitaire des volailles, obtient 


automatiquement l'autorisation 10.2. dans l'arrêté royal du 16 janvier 2006. 


L'exploitation avicole qui, à la date d'entrée en vigueur du présent arrêté, est enregistrée 


auprès de l'Agence et qui, avant cette date, ne devait pas avoir une qualification 


conformément à l'arrêté royal du 10 août 1998 établissant certaines conditions pour la 


qualification sanitaire des volailles, doit mettre son établissement en conformité avec les 


dispositions du présent arrêté dans les 12 mois après son entrée en vigueur. 


  


Art. 50. Les maladies, nommées spécifiquement dans cet arrêté, relèvent du chapitre III de la 


Loi du 24 mars 1987 relative à la santé des animaux. 


  


Art. 51. Le ministre qui a la Sécurité de la Chaîne alimentaire dans ses attributions est chargé 


de l'exécution du présent arrêté. 


  


  


  


  


  


  


ANNEXE Ire 


  


AUTORISATION DES ETABLISSEMENTS 


  


CHAPITRE Ier 


  


REGLES GENERALES 
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1. Pour être autorisés en vue des échanges intracommunautaires, les établissements doivent 


répondre aux conditions suivantes: 


a) satisfaire aux conditions d'installation et de fonctionnement définies au chapitre II; 


b) mettre en application et se conformer aux conditions d'un programme de contrôle sanitaire 


des maladies conformément aux exigences du chapitre III; 


c) donner toutes les facilités pour la réalisation des opérations prévues sous d); 


d) Le contrôle sanitaire, prévu au point b), comprend notamment: 


i) au moins une visite sanitaire annuelle, effectuée par le vétérinaire officiel et complétée par 


un contrôle de l'application des mesures d'hygiène et du fonctionnement de l'établissement 


conformément aux conditions du chapitre II, 


ii) l'enregistrement, par le responsable de l'établissement, de tous les renseignements 


nécessaires au suivi permanent de l'état sanitaire par l'Agence. Ceci comprend au moins les 


enregistrements prévus à l'article 38; 


e) ne contenir que des volailles; 


f) suivant l'espèce, la catégorie ou le type, conformément aux articles 25 à 31, satisfaire aux 


dispositions fixées à l'annexe II en matière d'installations et de fonctionnement; 


g) conclure une convention avec un vétérinaire d'exploitation, conformément à l'article 37. 


  


2. Chaque établissement qui répond aux conditions énoncées au point 1, reçoit un numéro 


d'autorisation distinctif de l'Agence conformément à la procédure et aux dispositions de 


l'arrêté royal du 16 janvier 2006. 


  


CHAPITRE II 


  


INSTALLATIONS ET FONCTIONNEMENT 


  


A. Etablissements de sélection, de multiplication et d'élevage. 


  


1. Les installations. 
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a) La situation et la disposition des installations devront convenir au type d'exploitation 


avicole et permettre d'éviter l'introduction des maladies ou d'en assurer le contrôle en cas 


d'apparition. Si les établissements hébergent plusieurs espèces de volailles, ces espèces seront 


nettement séparées dans des lots distincts. 


b) Les installations devront assurer de bonnes conditions d'hygiène et permettre l'exercice du 


contrôle sanitaire et de la visite sanitaire. 


c) Le matériel devra convenir au type d'exploitation avicole et permettre le nettoyage et la 


désinfection des installations et des moyens de transport des volailles et des œufs au lieu le 


plus approprié. 


  


2. La conduite de l'élevage. 


a) La détention des volailles[, à l'exception des ratites,] sera basée sur les principes de l' 


«élevage isolé» et du système «all in / all out». Les opérations de nettoyage et de désinfection, 


suivies d'un vide sanitaire, sont pratiquées avant la mise en place d'un nouveau lot. 


(A.R. 3.VII.2018, art. 5, 1°) 


b) Ces établissements ne doivent héberger que des volailles provenant: 


i) de l'établissement lui-même et/ou 


ii) d'autres établissements de sélection, de multiplication ou d'élevage de l'Union européenne 


également agréés ou autorisés conformément à l'article 5 ou à l'article 25 ou à la Directive 


2009/158/CE du Conseil du 30 novembre 2009 et/ou 


iii) d'importations à partir de pays tiers réalisées conformément au chapitre III ou à la 


Directive 2009/158/CE du Conseil du 30 novembre 2009. 


c) Les règles d'hygiène seront arrêtées par l'opérateur de l'établissement. Le personnel devra 


porter des vêtements de travail et les visiteurs des vêtements de protection. 


d) Les bâtiments, les enclos et le matériel seront maintenus en bon état d'entretien. 


e) Les œufs seront: 


i. collectés à intervalles réguliers, au moins une fois par jour et dès que possible après la 


ponte; 


ii. nettoyés et désinfectés dans les meilleurs délais, sauf si la désinfection est réalisée dans un 


couvoir situé dans le même Etat membre; 


iii. placés dans du matériel d'emballage neuf ou propre et désinfecté. 


f) Le responsable est tenu à une notification obligatoire de toute variation des performances 


de rendement ou de tout autre symptôme pouvant constituer une suspicion de maladie 







contagieuse des volailles. Dès qu'il y a suspicion, le vétérinaire d'exploitation envoie [à un 


laboratoire compétent conformément à l'annexe III,] les prélèvements nécessaires à 


l'établissement ou à la confirmation du diagnostic. 


(A.R. 3.VII.2018, art. 5, 2°) 


g) Un registre (cahier d'élevage, fichier ou support informatique) sera tenu par lot et gardé 


pendant au moins cinq ans après l'élimination des lots, conformément à l'article 38. 


h) En cas de maladie contagieuse des volailles, la notification obligatoire est d'application 


pour les résultats des examens de laboratoire à l'Agence et au vétérinaire d'exploitation. 


i) Sans préjudice des dispositions des points a) à h) inclus, les dispositions de l'annexe II sont 


d'application. 


  


B. Couvoirs. 


  


1. Les installations. 


a) Une séparation physique et fonctionnelle devra exister entre le couvoir et les installations 


d'élevage. La disposition permettra la séparation des divers secteurs fonctionnels: 


i) stockage et classement des œufs, 


ii) désinfection, 


iii) pré-incubation, 


iv) éclosion, 


v) préparation et conditionnement des expéditions. 


b) Les bâtiments devront être protégés contre les oiseaux venant de l'extérieur et les rongeurs. 


Les sols et les murs devront être en matériau résistant, imperméable et lavable. Les conditions 


d'éclairage naturel ou artificiel et les systèmes de régulation de l'air et de la température 


devront être adaptés. L'élimination hygiénique des déchets (œufs et poussins) devra être 


prévue. 


c) Le matériel devra avoir des parois lisses et étanches. 


d) Sans préjudice des dispositions des points a) à h) inclus, les dispositions de l'annexe II sont 


d'application. 


  


2. Le fonctionnement. 







a) Le fonctionnement sera basé sur le principe de la circulation en sens unique des œufs, du 


matériel en service et du personnel. 


b) Les œufs à couver devront provenir: 


i) d'établissements de sélection ou de multiplication de l'Union européenne agréés ou autorisés 


conformément à l'article 5 ou à l'article 25 ou à la Directive 2009/158/CE du Conseil du 30 


novembre 2009, 


ii) d'importations à partir de pays tiers réalisées conformément au présent arrêté ou à la 


Directive 2009/158/CE du Conseil du 30 novembre 2009. 


c) Les règles d'hygiène, y compris un programme de nettoyage et de désinfection, seront 


arrêtées par l'opérateur de l'établissement. Le personnel devra porter des vêtements de travail 


et les visiteurs des vêtements de protection. 


d) Les bâtiments et le matériel seront maintenus en bon état d'entretien. 


e) Les opérations de désinfection concerneront: 


i) les œufs, entre leur arrivée au couvoir et la mise en couveuse ou au moment de leur 


expédition dans l'Union européenne à des fins commerciales ou de leur exportation vers un 


pays tiers, sauf s'ils ont été préalablement désinfectés dans l'établissement de multiplication 


d'origine, 


ii) les incubateurs, régulièrement, 


iii) les éclosoirs et le matériel, après chaque éclosion. 


f) Un programme de contrôle de qualité microbiologique (hygiénogramme), conformément à 


l'annexe II, B, 7), permettra d'évaluer l'état sanitaire du couvoir. 


g) Le responsable est tenu à une notification obligatoire de toute variation des performances 


de production ou tout autre symptôme pouvant constituer une suspicion de maladie 


contagieuse de la volaille. Dès qu'il y a suspicion de maladie contagieuse, le vétérinaire 


d'exploitation envoie à l'association les prélèvements nécessaires à l'établissement ou à la 


confirmation du diagnostic et il informe l'Agence, qui décide des mesures appropriées à 


prendre. 


h) Dans un registre (cahier de couvoir, fichier ou support informatique) gardé pendant au 


moins cinq ans, sont indiquées, si possible par lot, les données conformément à l'article 38. 


i) En cas de maladie contagieuse des volailles, la notification obligatoire est d'application pour 


les résultats des examens de laboratoire à l'Agence et au vétérinaire d'exploitation. 


j) Sans préjudice des dispositions des points a) à i) inclus, les dispositions de l'annexe II sont 


d'application. 


  







CHAPITRE III 


  


PROGRAMME DE CONTROLE SANITAIRE DES MALADIES 


  


Les programmes de contrôle sanitaire des maladies doivent, sans préjudice des mesures de 


salubrité et des articles 14 et 15, prévoir au moins des conditions de contrôle pour les 


infections et les espèces mentionnées ci-dessous. 


  


A. Infections à Salmonella Pullorum, Salmonella Gallinarum et Salmonella enterica subsp. 


arizonae. 


1. Espèces concernées. 


a) pour Salmonella Pullorum et Salmonella Gallinarum: poules, dindes, pintades, cailles, 


faisans, perdrix et canards, 


b) pour Salmonella enterica subsp. arizonae: dindes. 


2. Programme de contrôle sanitaire. 


Le programme de contrôle sanitaire des Salmonella mentionnées au point 1 est exécuté 


conformément aux articles 35 et 36, § 1er et à l'annexe III, B. 


  


B. Infections à Mycoplasma gallisepticum et Mycoplasma meleagridis. 


1. Espèces concernées. 


a) Poules et dindes pour Mycoplasma gallisepticum, 


b) Dindes pour Mycoplasma meleagridis. 


2. Programme de contrôle sanitaire. 


Le programme de contrôle sanitaire des mycoplasmoses mentionnées au point 1 est exécuté 


conformément aux articles 35 et 36, § 2 et à l'annexe III, C. 


  


C. Résultats et mesures à prendre. 







En l'absence d'animaux réagissant, les résultats des tests sont considérés comme négatifs. 


Dans le cas contraire, le lot est réputé suspect et les mesures prévues au chapitre IV doivent 


lui être appliquées. 


  


D. Dans le cas d'une exploitation avicole comprenant plusieurs troupeaux distincts, l'autorité 


vétérinaire compétente peut, pour les troupeaux sains d'une exploitation infectée, déroger aux 


mesures visées au point C, pour autant que le vétérinaire habilité ait confirmé que la structure 


et la taille de ces troupeaux ainsi que les opérations qui y sont effectuées sont telles que ces 


troupeaux sont dotés d'installations d'hébergement, d'entretien et d'alimentation complètement 


séparées, de manière à ce que la maladie concernée ne puisse pas se propager d'un troupeau à 


l'autre. 


  


CHAPITRE IV 


  


CRITERES DE SUSPENSION, DE RETRAIT ET DE SAISIE CONSERVATOIRE 


DE L'AUTORISATION D'UN ETABLISSEMENT 


  


1. Un établissement sera mis en saisie conservatoire, conformément à l'article 6 de l'arrêté 


royal du 22 février 2001 organisant les contrôles effectués par l'Agence fédérale pour la 


Sécurité de la Chaîne alimentaire et modifiant diverses dispositions légales: 


a) jusqu'à l'achèvement d'une enquête appropriée à la maladie: 


i) en cas de suspicion d'influenza aviaire ou de maladie de Newcastle dans l'établissement, 


ii) si l'établissement a reçu des volailles ou des œufs à couver provenant d'un établissement où 


un foyer d'influenza aviaire ou de maladie de Newcastle est suspecté ou a été confirmé, 


iii) si un contact susceptible de transmettre l'infection a eu lieu entre l'établissement et un 


foyer d'influenza aviaire ou de maladie de Newcastle; 


b) jusqu'à la réalisation de nouveaux examens, si les résultats des contrôles entrepris 


conformément aux conditions établies aux chapitres II et III concernant les infections à 


Salmonella Pullorum, Salmonella Gallinarum, Salmonella enterica subsp. arizonae, 


Mycoplasma gallisepticum ou Mycoplasma meleagridis témoignent d'une éventuelle 


infection; 


c) si un foyer d'influenza aviaire ou de maladie de Newcastle est confirmé dans 


l'établissement; 
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d) si un second examen approprié confirme la présence d'une infection à Salmonella 


Pullorum, Salmonella Gallinarum, Salmonella enterica subsp. arizonae, Mycoplasma 


gallisepticum ou Mycoplasma meleagridis. 


  


2. Conditions de levée de la saisie conservatoire: 


a) lorsque la saisie conservatoire a été instaurée pour cause d'apparition d'influenza aviaire ou 


de maladie de Newcastle, elle pourra être levée vingt et un jours après les opérations de 


nettoyage et de désinfection suivant l'abattage sanitaire du lot; 


b) lorsque la saisie conservatoire a été instaurée en raison d'un foyer: 


i) de Salmonella Pullorum, Salmonella Gallinarum ou Salmonella enterica subsp. arizonae, 


elle peut être levée après que l'établissement ait été soumis, après l'abattage sanitaire du lot 


infecté et après une désinfection dont l'efficacité a été vérifiée par des tests appropriés sur des 


surfaces sèches, à deux contrôles réalisés à vingt et un jours d'intervalle au moins et ayant 


produit des résultats négatifs; 


ii) de Mycoplasma gallisepticum ou Mycoplasma meleagridis, elle peut être levée après que 


l'établissement ait été soumis à deux tests réalisés à soixante jours d'intervalle ou, après 


l'abattage sanitaire de l'intégralité du lot infecté et après désinfection, à deux tests réalisés à 


vingt et un jours d'intervalle au moins, si les tests réalisés dans les deux cas ont produit des 


résultats négatifs. 


  


  


  


  


  


  


ANNEXE II 


  


CONDITIONS D'AUTORISATION 


  


PARTIE A 


  







CONDITIONS D'INFRASTRUCTURE 


  


1. Sas d'hygiène 


L'exploitation avicole doit disposer d'au moins un sas d'hygiène équipé et dûment séparé [des 


compartiments destinés] aux animaux. 


(A.R. 25.VI.2018, art. 58, 1°, vig. 1.VII.2018) 


Un sas d'hygiène contient: 


i. un lavabo équipé pour le lavage des mains, 


ii. un local d'habillement pourvu de vêtements appartenant à l'exploitation et destinés au 


personnel de soins et aux visiteurs. 


Pour une exploitation avicole comptant [des volailles de reproduction en] plusieurs troupeaux, 


un sas d'hygiène est obligatoire pour chaque troupeau. 


(A.R. 25.VI.2018, art. 58, 2°, vig. 1.VII.2018) 


  


2. Le sas d'hygiène doit être pourvu d'une douche. Cette condition est obligatoire pour les 


nouvelles constructions à partir du 01/01/2012. 


  


3. Poulailler: 


a. Sauf pour les exploitations avicoles relevant du point b): 


Chaque [unité de production] dispose d'un pré-local qui est constitué d'une partie sale 


visuellement distincte de la partie propre. A ce niveau, des chaussures appartenant au 


poulailler sont mises à disposition du personnel de soins et des visiteurs. 


(A.R. 25.VI.2018, art. 58, 3°, vig. 1.VII.2018) 


b. Dans une exploitation avicole de faible capacité: 


i. il doit y avoir au minimum un pré-local pour toute l'exploitation, 


ii. les chaussures appartenant au poulailler peuvent être remplacées par un pédiluve 


désinfectant fonctionnant correctement et qui doit être renouvelé quotidiennement. 


  







4. Le lieu de chargement et de déchargement des animaux doit être construit en dur. Ce lieu 


doit être nettoyable et désinfectable. 


  


5. Il y a un entrepôt fixe pour les cadavres. La collecte des cadavres doit se faire sans 


contaminer l'exploitation. Cet entrepôt est nettoyé et désinfecté après chaque collecte. 


  


6. L'équipement de nettoyage et de désinfection doit être adapté aux besoins de l'exploitation, 


sauf en cas de preuve de l'intervention d'une entreprise spécialisée à cet effet. 


Il y a toutefois toujours un équipement minimal pour le nettoyage et la désinfection des 


locaux et des véhicules: 


i. au moins 5 litres d'un désinfectant autorisé, 


ii. un nettoyeur à haute pression. 


  


7. L'entreposage des cadavres doit se faire dans des conditions réfrigérées. 


  


8. En cas d'utilisation d'aliments avec additifs pour lesquels un délai d'attente doit être 


respecté, un entrepôt d'aliment séparé doit être prévu. 


PARTIE B 


  


CONDITIONS D'EXPLOITATION 


  


1. L'exploitation doit être close de façon [à n'être accessible qu'après] s'être annoncé chez le 


responsable ou son délégué et après utilisation du sas d'hygiène et du pré-local. Lorsqu'une 


douche doit être obligatoirement présente, celle-ci doit être utilisée avant l'accès aux 


poulaillers. 


(A.R. 25.VI.2018, art. 59, 1°, vig. 1.VII.2018) 


  


2. Les bâtiments d'exploitation doivent être tenus à l'abri d'oiseaux sauvages, à l'exception de 


ce qui concerne les trappes de sortie vers le parcours en plein air pour des exploitations 


avicoles avec parcours extérieur. 







  


3. Un programme efficace de lutte contre la vermine et les insectes doit être appliqué. [Le 


programme de lutte et son implémentation sont fixés par écrit.] 


(A.R. 3.VII.2018, art. 6) 


  


4. La litière doit être propre et sèche et être dépourvue de matières toxiques. 


  


5. Le transport se fait conformément aux dispositions de l'article 16. 


  


6. Nettoyage et désinfection: 


a) [...] 


(A.R. 25.VI.2018, art. 59, 2°, vig. 1.VII.2018) 


Après le départ d'un lot, et en tout cas avant la mise en place d'un nouveau lot, chaque 


[compartiment] est nettoyé et désinfecté. 


(A.R. 25.VI.2018, art. 59, 3°, vig. 1.VII.2018) 


La désinfection peut être remplacée par une opération avec un résultat d'efficacité 


équivalente; 


b) [...] 


(A.R. 25.VI.2018, art. 59, 4°, vig. 1.VII.2018) 


c) [...] 


(A.R. 25.VI.2018, art. 59, 4°, vig. 1.VII.2018) 


d) Un [compartiment] ne peut être repeuplé qu'après avoir été complètement séché après le 


nettoyage et la désinfection. 


(A.R. 25.VI.2018, art. 59, 5°, vig. 1.VII.2018) 


  


7. Hygiénogramme: 







Un couvoir doit procéder à un contrôle de l'efficacité des opérations de nettoyage et de 


désinfection visées au point 6 de chaque local, selon une fréquence et selon la méthode de 


l'annexe III, A. 


  


8. Si de l'eau autre que l'eau de distribution est utilisée: 


a. comme eau potable, elle doit satisfaire aux normes microbiologiques et chimiques, 


conformément à l'annexe III, D, 


b. comme eau de nettoyage, elle doit satisfaire aux normes chimiques, conformément à 


l'annexe III, D, 


et ce selon la fréquence et la méthode précisées dans cette annexe III, D. 


  


[9. Dans l'établissement, ne peuvent être détenues que des volailles dont la provenance est: 


a) l'établissement même, 


b) d'autres établissements qui possèdent une autorisation 10.1 ou 10.2 pour la détention de 


volailles. 


  


10. L'opérateur ne peut pas participer à des rassemblements avec ses volailles.] 


(A.R. 25.VI.2018, art. 59, 6°, vig. 1.VII.2018) 


  


  


  


  


  


  


[ANNEXE III] 


(A.R. 3.VII.2018, art. 7) 


  







PROGRAMMES DESTINES AUX EXPLOITATIONS AVEC UNE AUTORISATION 


10.1 


  


  


  


[ANNEXE IV] 


(A.R. 13.VI.2014, art. 3) 


  


CONVENTION POUR LA SURVEILLANCE EPIDEMIOLOGIQUE DANS 


L'EXPLOITATION AVICOLE 


  


  


  


  


  


  


ANNEXE V 


  


LA REALISATION DE TESTS DE DETECTION DE LA MALADIE DE 


NEWCASTLE 


CHEZ LES VOLAILLES AVANT L'EXPEDITION, EN APPLICATION DE 


L'ARTICLE 13 


  


CHAPITRE A 


  


CONTROLE SEROLOGIQUE DESTINE A DETECTER LES ANTICORPS 


DE LA MALADIE DE NEWCASTLE CHEZ LES VOLAILLES 
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1. Prélèvement d'échantillons de sang. 


  


Les volailles soumises aux conditions reprises dans ce chapitre doivent provenir de lots au 


sein desquels des échantillons de sang ont été prélevés sur au moins 60 oiseaux choisis au 


hasard et soumis au test HI (test d'inhibition de l'hémagglutination) décrit au point 2 ci-


dessous. 


  


2. Méthode. 


  


a) Distribuer 0,025 ml de PBS dans tous les puits d'une microplaque plastique (puits à fond en 


V). 


b) Verser 0,025 ml de sérum dans le premier puits de la plaque. 


c) Utiliser un microdilueur pour réaliser les dilutions doubles de sérum de puits en puits. 


d) Ajouter 0,025 ml de liquide allantoïdien dilué contenant 4 ou 8 unités hémagglutinantes. 


e) Mélanger en tapotant doucement et laisser reposer la plaque à 4°C pendant un minimum de 


60 minutes ou à température ambiante pendant un minimum de 30 minutes. 


f) Ajouter 0,025 ml d'hématies à 1 % dans tous les puits. 


g) Mélanger en tapotant doucement et laisser reposer à 4 °C. 


h) Lire les plaques après 30 à 40 minutes lorsque la sédimentation des hématies témoins est 


terminée. Lire en inclinant la plaque pour observer la présence ou l'absence d'un flux en forme 


de larme s'écoulant au même rythme que les puits témoins contenant des hématies (0,025 ml) 


et du PBS (0,025 ml) uniquement. 


i) Le titre HI correspond à la dilution la plus élevée d'antisérum entraînant une inhibition 


complète de 4 à 8 unités du virus (le titrage du HA pour confirmer la présence du nombre 


requis d'unités hémagglutinantes doit être inclus pour chaque test HI). 


j) La validité des résultats dépend de l'obtention d'un titre inférieur à 23 pour 4 unités 


hémagglutinantes ou 22 pour 8 unités hémagglutinantes avec le sérum témoin négatif et d'un 


titre d'une dilution immédiatement supérieure ou immédiatement inférieure au titre connu du 


sérum témoin positif. 


  


3. Interprétation des tests. 







  


L'antigène utilisé influence la détermination du niveau auquel un sérum est considéré comme 


positif (un titre d'au moins 24 pour 4 unités hémagglutinantes et d'au moins 23 pour 8 unités 


hémagglutinantes). 


  


CHAPITRE B 


  


ISOLEMENT DU VIRUS DE LA MALADIE DE NEWCASTLE CHEZ LES 


VOLAILLES D'ABATTAGE 


  


Les volailles soumises aux conditions reprises dans ce chapitre doivent provenir de lots ayant 


réagi négativement (aucun virus isolé) aux tests de détection du virus de la maladie de 


Newcastle réalisés comme suit. 


  


1. Echantillonnage. 


  


Au moins 60 échantillons comprenant des écouvillonnages cloacaux (ou des échantillons de 


fèces) doivent être prélevés dans chaque lot. 


  


2. Traitement des échantillons. 


  


Les échantillons peuvent être groupés par 5 au maximum. Les écouvillonnages doivent être 


placés dans une quantité de milieu antibiotique suffisante pour assurer leur immersion totale. 


Les échantillons de fèces doivent être homogénéisés (à l'aide d'un mélangeur fermé, d'un 


pilon et d'un mortier et de sable stérile) dans un milieu antibiotique jusqu'à l'obtention de 


suspensions à 10-20 % p/v dans ce dernier. Laisser reposer les suspensions pendant 2 heures 


environ à température ambiante (ou plus longtemps à 4 °C), puis les clarifier par 


centrifugation (par exemple, 800 à 1.000 x g pendant 10 minutes). 


Des concentrations élevées d'antibiotiques sont nécessaires pour les échantillons de fèces. Un 


mélange typique est constitué comme suit: 10.000 unités/ml de pénicilline, 10 mg/ml de 


streptomycine, 0,25 mg/ml de gentamycine et 5.000 unités/ml de mycostatine dans une 


solution tamponnée au phosphate. Pour le contrôle des Chlamydia, l'addition de 50 mg/ml 


d'oxytétracycline est autorisée. Lors de la confection du milieu, il est impératif que le pH soit 







contrôlé après addition des antibiotiques et ajusté pour atteindre un niveau compris entre 7,0 


et 7,4. 


3. Isolement du virus dans les œufs embryonnés de poules. 


Inoculer entre 0,1 et 0,2 millilitre du surnageant clarifié dans la cavité allantoïdienne d'au 


moins 4 œufs embryonnés de poules, mis à incuber pendant 8 à 10 jours. Idéalement, ces œufs 


devraient être issus d'un lot exempt d'organes pathogènes spécifiques (EOPS) mais si cela 


n'est pas possible, il est admis d'utiliser des œufs issus d'un lot reconnu exempt d'anticorps du 


virus de la maladie de Newcastle. Les œufs inoculés sont conservés à 37 °C et mirés 


quotidiennement. Au fur et à mesure, les œufs contenant des embryons morts ou mourants et 


tous les œufs restant après six jours d'inoculation doivent être réfrigérés à 4 °C et faire l'objet 


d'une recherche d'hémagglutinines à partir du liquide allantoïdien/amniotique. En l'absence 


d'hémagglutination, la procédure ci-dessus est répétée en utilisant comme inoculum le liquide 


allantoïdien/amniotique non dilué. 


Lorsqu'il y a hémagglutination, la présence de bactéries doit être exclue par culture. S'il y a 


des bactéries, il est admis de passer les liquides par un filtre à membrane de 450 nm, d'ajouter 


un complément d'antibiotiques et d'inoculer les œufs embryonnés comme ci-dessus. 


  


f 
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	<measures_2018><disease name="Salmonella" country="AT">		<measure>			<cost_key>SL_A1A</cost_key>			<category>Sampling</category>			<descr>Breeders: Official sampling visit</descr>			<ceiling>30.43</ceiling>			<cfr>50</cfr>		</measure>		<measure>			<cost_key>SL_B1A</cost_key>			<category>Testing</category>			<descr>Breeders: Bacteriological detection test</descr>			<ceiling>18.19</ceiling>			<cfr>50</cfr>		</measure>		<measure>			<cost_key>SL_B2A</cost_key>			<category>Testing</category>			<descr>Breeders: Serotyping</descr>			<ceiling>38.38</ceiling>			<cfr>50</cfr>		</measure>		<measure>			<cost_key>SL_B4A</cost_key>			<category>Testing</category>			<descr>Breeders: Antimicrobial detection test</descr>			<ceiling>3.43</ceiling>			<cfr>50</cfr>		</measure>		<measure>			<cost_key>SL_B3A</cost_key>			<category>Testing</category>			<descr>Breeders: Test for verification of the efficacy of disinfection</descr>			<ceiling>16.72</ceiling>			<cfr>50</cfr>		</measure>		<measure>			<cost_key>SL_C1</cost_key>			<category>Compensation</category>			<descr>Breeders: Animals culled or slaughtered</descr>			<unitcost>8</unitcost>			<cfr>50</cfr>		</measure>		<measure>			<cost_key>SL_E4A</cost_key>			<category>Compensation</category>			<descr>Breeders: Heat treated hatching eggs</descr>			<unitcost>0.4</unitcost>			<cfr>50</cfr>		</measure>		<measure>			<cost_key>SL_E1</cost_key>			<category>Compensation</category>			<descr>Breeders: Hatching eggs destroyed</descr>			<unitcost>0.4</unitcost>			<cfr>50</cfr>		</measure>		<measure>			<cost_key>SL_F1A</cost_key>			<category>Vaccination</category>			<descr>Breeders: Purchase of vaccine doses</descr>			<unitcost>0.1</unitcost>			<cfr>50</cfr>		</measure>		<measure>			<cost_key>SL_A1B</cost_key>			<category>Sampling</category>			<descr>Layers: Official sampling visit</descr>			<ceiling>30.43</ceiling>			<cfr>50</cfr>		</measure>		<measure>			<cost_key>SL_B1B</cost_key>			<category>Testing</category>			<descr>Layers: Bacteriological detection test</descr>			<ceiling>18.19</ceiling>			<cfr>50</cfr>		</measure>		<measure>			<cost_key>SL_B2B</cost_key>			<category>Testing</category>			<descr>Layers: Serotyping</descr>			<ceiling>38.38</ceiling>			<cfr>50</cfr>		</measure>		<measure>			<cost_key>SL_B4B</cost_key>			<category>Testing</category>			<descr>Layers: Antimicrobial detection test</descr>			<ceiling>3.43</ceiling>			<cfr>50</cfr>		</measure>		<measure>			<cost_key>SL_B3B</cost_key>			<category>Testing</category>			<descr>Layers: Test for verification of the efficacy of disinfection</descr>			<ceiling>16.72</ceiling>			<cfr>50</cfr>		</measure>		<measure>			<cost_key>SL_C2</cost_key>			<category>Compensation</category>			<descr>Layers: Animals culled or slaughtered</descr>			<unitcost>4.4</unitcost>			<cfr>50</cfr>		</measure>		<measure>			<cost_key>SL_E2</cost_key>			<category>Compensation</category>			<descr>Layers: Table eggs destroyed</descr>			<unitcost>0.08</unitcost>			<cfr>50</cfr>		</measure>		<measure>			<cost_key>SL_F1B</cost_key>			<category>Vaccination</category>			<descr>Layers: Purchase of vaccine doses</descr>			<unitcost>0.1</unitcost>			<cfr>50</cfr>		</measure>		<measure>			<cost_key>SL_A1C</cost_key>			<category>Sampling</category>			<descr>Broilers: Official sampling visit</descr>			<ceiling>30.43</ceiling>			<cfr>50</cfr>		</measure>		<measure>			<cost_key>SL_B1C</cost_key>			<category>Testing</category>			<descr>Broilers: Bacteriological detection test</descr>			<ceiling>18.19</ceiling>			<cfr>50</cfr>		</measure>		<measure>			<cost_key>SL_B2C</cost_key>			<category>Testing</category>			<descr>Broilers: Serotyping</descr>			<ceiling>38.38</ceiling>			<cfr>50</cfr>		</measure>		<measure>			<cost_key>SL_B4C</cost_key>			<category>Testing</category>			<descr>Broilers: Antimicrobial detection test</descr>			<ceiling>3.43</ceiling>			<cfr>50</cfr>		</measure>		<measure>			<cost_key>SL_B3C</cost_key>			<category>Testing</category>			<descr>Broilers: Test for verification of the efficacy of disinfection</descr>			<ceiling>16.72</ceiling>			<cfr>50</cfr>		</measure>		<measure>			<cost_key>SL_A1D</cost_key>			<category>Sampling</category>			<descr>Breeding Turkeys: Official sampling visit</descr>			<ceiling>30.43</ceiling>			<cfr>50</cfr>		</measure>		<measure>			<cost_key>SL_B1D</cost_key>			<category>Testing</category>			<descr>Breeding Turkeys: Bacteriological detection test</descr>			<ceiling>18.19</ceiling>			<cfr>50</cfr>		</measure>		<measure>			<cost_key>SL_B2D</cost_key>			<category>Testing</category>			<descr>Breeding Turkeys: Serotyping</descr>			<ceiling>38.38</ceiling>			<cfr>50</cfr>		</measure>		<measure>			<cost_key>SL_B4D</cost_key>			<category>Testing</category>			<descr>Breeding Turkeys: Antimicrobial detection test</descr>			<ceiling>3.43</ceiling>			<cfr>50</cfr>		</measure>		<measure>			<cost_key>SL_B3D</cost_key>			<category>Testing</category>			<descr>Breeding Turkeys: Test for verification of the efficacy of disinfection</descr>			<ceiling>16.72</ceiling>			<cfr>50</cfr>		</measure>		<measure>			<cost_key>SL_C3</cost_key>			<category>Compensation</category>			<descr>Breeding Turkeys: Animals culled or slaughtered</descr>			<unitcost>24</unitcost>			<cfr>50</cfr>		</measure>		<measure>			<cost_key>SL_E4D</cost_key>			<category>Compensation</category>			<descr>Breeding Turkeys: Heat treated hatching eggs</descr>			<unitcost>0.8</unitcost>			<cfr>50</cfr>		</measure>		<measure>			<cost_key>SL_E3</cost_key>			<category>Compensation</category>			<descr>Breeding Turkeys: Hatching eggs destroyed</descr>			<unitcost>0.8</unitcost>			<cfr>50</cfr>		</measure>		<measure>			<cost_key>SL_F1D</cost_key>			<category>Vaccination</category>			<descr>Breeding Turkeys: Purchase of vaccine doses</descr>			<unitcost>0.1</unitcost>			<cfr>50</cfr>		</measure>		<measure>			<cost_key>SL_A1E</cost_key>			<category>Sampling</category>			<descr>Fattening Turkeys: Official sampling visit</descr>			<ceiling>30.43</ceiling>			<cfr>50</cfr>		</measure>		<measure>			<cost_key>SL_B1E</cost_key>			<category>Testing</category>			<descr>Fattening Turkeys: Bacteriological detection test</descr>			<ceiling>18.19</ceiling>			<cfr>50</cfr>		</measure>		<measure>			<cost_key>SL_B2E</cost_key>			<category>Testing</category>			<descr>Fattening Turkeys: Serotyping</descr>			<ceiling>38.38</ceiling>			<cfr>50</cfr>		</measure>		<measure>			<cost_key>SL_B4E</cost_key>			<category>Testing</category>			<descr>Fattening Turkeys: Antimicrobial detection test</descr>			<ceiling>3.43</ceiling>			<cfr>50</cfr>		</measure>		<measure>			<cost_key>SL_B3E</cost_key>			<category>Testing</category>			<descr>Fattening Turkeys: Test for verification of the efficacy of disinfection</descr>			<ceiling>16.72</ceiling>			<cfr>50</cfr>		</measure>		<measure>			<cost_key>SL_G1</cost_key>			<category>Cleaning, disinfection, disinsectisation</category>			<descr>In case of full flock depopulation</descr>			<cfr>50</cfr>		</measure>		<measure>			<cost_key>SL_H1</cost_key>			<category>Duly justified measures</category>			<descr>Not forseen</descr>			<cfr>50</cfr>		</measure>		<measure>			<cost_key>SL_H2</cost_key>			<category>Other</category>			<descr>Other</descr>			<cfr>50</cfr>		</measure>	</disease></measures_2018>
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1. Contact data
A. Technical information
By submitting this programme, the Member State (MS) attests that the relevant provisions of the EU legislation will be implemented during its entire period of approval, in particular:
- Regulation (EC) No 2160/2003 on the control of Salmonella and other specified food-borne zoonotic agents,
- Regulation (EU) No 200/2010 implementing Regulation (EC) No 2160/2003 of the European Parliament and of the Council as regards a Union target for the reduction of the prevalence of Salmonella serotypes in adult breeding flocks of Gallus gallus,
- Regulation (EC) No 1177/2006 implementing Regulation (EC) No 2160/2003 as regards requirements for the use of specific control methods in the framework of the national programmes for the control of Salmonella in poultry.
As a consequence, the following measures will be implemented during the whole period of the programme:
1. The aim of the programme is to implement all relevant measures in order to reduce to 1% or less the maximum percentage of adult breeding flocks of Gallus gallus remaining positive for the target Salmonella serovars: Salmonella Enteritidis (SE), Typhimurium (ST)(including the antigenic formula 1,4,[5],12:i:-), Hadar (SH), Infantis (SI) and Virchow (SV).For a MS with less than 100 adult breeding flocks of Galus gallus the target is to have no more than one such flock remaining positive for the relevant Salmonella serovars per year.
2. The programme will be implemented on the whole territory of the Member State.
3. Flocks subject to the programme
Total number of flocks of breeders in the MS
Number of flocks with at least 250 adult breeders
Number of flocks where FBO sampling shall take place
Number of flocks where official sampling will take place
Rearing flocks
Adult flocks
Number of adult flocks where FBO sampling is done at the hatchery   
Number of adult flocks where FBO sampling is done at the holding
NB : All cells shall be filled in with the best estimation available.
4. Notification of the detection of target Salmonella serovars
A procedure is in place which guarantees that the detection of the presence of the relevant Salmonella serotypes during sampling at the initiative of the food business operator (FBO) is notified without delay to the competent authority by the laboratory performing the analyses. Timely notification of the detection of the presence of any of the relevant Salmonella serotypes remains the responsibility of the food business operator and the laboratory performing the analyses. 
5. Biosecurity measures
FBOs have to implement measures to prevent the contamination of their flocks.
6. Minimum sampling requirements for food business operators :
Samples at the initiative of the FBOs will be taken and analysed to test for the target Salmonella serovars respecting the following minimum sampling requirements:
a. Rearing flocks: day-old chicks, four-week-old birds, two weeks before moving to laying phase or laying unit
b. Adults breeding flocks: depending if the MS achieved the EU target for more than 2 years 
7. Samples are taken in accordance with provisions of point 2.2 of Annex to Regulation (EU) No 200/2010 
8. Specific requirements laid down in Annex II.C of Regulation (EC) No 2160/2003 will be complied with where relevant (i.e. due to the presence of SE or ST (including monophasic ST 1,4,[5],12:i:-), all birds of infected rearing or adult flocks are slaughtered or killed and destroyed, and all eggs are destroyed or heat treated):
9. Please describe the measures that shall be implemented in a flock (rearing and adult) where Salmonella Hadar, Infantis or Virchow is detected: 
10.If birds from flocks infected with SE or ST are slaughtered, please describe the measures that shall be implemented by the FBO and the CA to ensure that fresh poultry meat meet the relevant EU microbiological criteria (row 1.28 of Chapter 1 of Annex I to Regulation (EC) No 2073/2005): absence of SE/ST in 5 samples of 25g:
11. Laboratories in which samples (official and FBO samples) collected within this programme are analysed are accredited to ISO 17025 standard and the analytical methods for Salmonella detection is within the scope of their accreditation.
12. The analytical methods used for the detection of the target Salmonella serovars is the one defined in Part 3.2 of the Annex of Regulation (EU) No 200/2010 i.e. Amendment 1 of EN/ISO 6579-2002/Amd1:2007. `Microbiology of food and animal feeding stuffs  - Horizontal method for the detection of Salmonella spp.  -- Amendment 1: Annex D: Detection of Salmonella spp. in animal faeces and in environmental samples from the primary production stage'.
Serotyping is performed following the Kaufman-White-Le Minor scheme.
For samples taken on behalf of the FBO alternative methods if validated in accordance with the most recent version of EN/ISO16140 may be used.
13. Samples are transported and stored in accordance with point 3.1.1 of the Annex to Regulation (EU) No 200/2010. In particular, samples examination shall start in the laboratory within 48 hours following receipt and within 96 hours after sampling.
14. Please describe the official controls at feed level (including sampling).
15. Official controls at holding, flock and hatchery level
a. Please describe the official checks concerning the general hygiene provisions (Annex I of Regulation (EC) No 852/2004) including checks on biosecurity measures, and consequences in case of unsatisfactory outcome.  
b. Routine official sampling scheme when FBO sampling takes place at the hatchery: EU minimum requirements are implemented i.e. :
If the EU target is achieved for more than 2 years, the CA has decided to implement the derogation of point 2.1.2.3 of Annex to Regulation (EC) No 200/2010 and therefore the EU minimum requirement for official sampling are once a year at the hatchery and once a year on the holding during the laying phase.
If no, the EU minimum requirements for official sampling are implemented as follows: 
§         every 16 weeks at the hatchery
§         twice during the laying phase at the holding (within four weeks at the beginning, within eight weeks before the end), and 
§         at the holding each time samples taken at the hatchery are positive for target serovars 
c. Routine official sampling scheme when FBO sampling takes place at the holding: EU minimum requirements are implemented i.e. :
If the EU target is achieved for more than 2 years, the CA has decided to implement the derogation of point 2.1.2.3 of Annex to Regulation (EC) No 200/2010 and therefore the EU minimum requirement for official sampling are twice during the laying phase at the holding.
If no, the EU minimum requirements for official sampling are implemented as follows:
§         Three times during the laying phase at the holding (within four weeks at the beginning, within eight weeks before the end and a third one in between)
d. If confirmatory samples taken at the holding (after positive results at the hatchery, or suspicion of false positivity on FBO samples taken on the holding) are negative, please describe the measures taken:
e. Official confirmatory sampling (in addition to the confirmatory samples at the holding which are systematically performed if FBO or official samples are positive at the hatchery):
After positive official samples at the holding
After positive FBO samples at the holding
When official confirmatory sampling is performed, additional samples are taken for checking the presence of antimicrobials:
f. Article 2 of Regulation (EC) No 1177/2006 (antimicrobials shall not be used as a specific method to control Salmonella in poultry): please describe the official controls implemented (documentary checks, sampletaking) to check the correct implementation of this provision (at the holding and at the hatchery). For samples please describe the samples taken, the analytical method used, the result of the tests.
16. Salmonella vaccination
Use of Salmonella vaccines is in compliance with provisions of Article 3 of Regulation (EC) No 1177/2006. 
17. System for compensation to owners for the value of their birds slaughtered or culled and the eggs destroyed or heat treated.
18. Please describe the official procedure to test, after the depopulation of an infected flock, the efficacy of the disinfection of a poultry house (number of samples, number of tests, samples taken, etc...)
A. Technical information
By submitting this programme, the Member State (MS) attests that the relevant provisions of the EU legislation will be implemented during its entire period of approval, in particular:
- Regulation (EC) No 2160/2003 on the control of Salmonella and other specified food-borne zoonotic agents,
- Regulation (EU) No 200/2012 concerning a Union target for the reduction of Salmonella enteritidis and Salmonella Typhimurium in flocks of broilers,
- Regulation (EC) No 1177/2006 implementing Regulation (EC) No 2160/2003 as regards requirements for the use of specific control methods in the framework of the national programmes for the control of Salmonella in poultry.
As a consequence, the following measures will be implemented during the whole period of the programme:
1. The aim of the programme is to implement all relevant measures in order to reduce the maximum annual percentage of flocks of broilers remaining positive to Salmonella Enteritidis (SE) and Salmonella Typhimurium (ST)(including the serotypes with the antigenic formula 1,4,[5],12:i:-)('Union target') to 1% or less. 
2. Geographical coverage of the programme
The programme will be implemented on the whole territory of the MS.
3. Flocks subject to the programme
The programme covers all flocks of broilers. It does not apply to flocks for private domestic use.
Number of holdings
Total number of holdings with broilers in the MS
Total number of houses in these holdings
Number of holdings with more than 5,000 broilers
NB : All cells shall be filled in with the best estimation available.
4. Notification of the detection of target Salmonella serovars
A procedure is in place which guarantees that the detection of the presence of the relevant Salmonella serotypes during sampling at the initiative of the food business operator (FBO) is notified without delay to the competent authority (CA) by the laboratory performing the analyses. Timely notification of the detection of the presence of any of the relevant Salmonella serotypes remains the responsibility of the FBO and the laboratory performing the analyses. 
5. Biosecurity measures
FBOs have to implement measures to prevent the contamination of their flocks. 
6. Minimum sampling requirements for food business operators (FBO):
Samples at the initiative of the FBO's will be taken and analysed to test for the target Salmonella serovars respecting the following minimum sampling requirements:
All flocks of broilers within three weeks before slaughter.
The CA accepts to derogate from this sampling rule and instead of this the FBOs shall sample at least one flock of broilers per round on holdings with more than one flock where:         
(i) an all in / all out system is used in all flocks of the holding;         (ii) the same management applies to all flocks;         (iii) feed and water supply is common to all flocks;         (iv) during at least the last six rounds, tests for Salmonella spp. according to the sampling scheme set out in the first subparagraph in all flocks on the holding and samples of all flocks of         at least one round were carried out by the competent authority;         (v) all results from the testing according to the first subparagraph and point (b) for SE or ST were         negative.         
The CA accepts to derogate from the general sampling rule and authorises FBO sampling in the last six	weeks prior to the date of slaughter in case the broilers are either kept more than 81 days or fall under organic broiler production according to Commission Regulation (EC) No 889/2008.
7. Samples are taken in accordance with provisions of point 2.2 of Annex to Regulation (EU) No 200/2012 
8.If birds from flocks infected with SE or ST are slaughtered, please describe the measures that shall be implemented by the FBO and the CA to ensure that fresh poultry meat meet the relevant EU microbiological criteria (row 1.28 of Chapter 1 of Annex I to Regulation (EC) No 2073/2005): absence of SE/ST in 5 samples of 25g:
9. Laboratories in which samples (official and FBO samples) collected within this programme are analysed are accredited to ISO 17025 and the analytical methods for Salmonella detection is within the scope of their accreditation.         
10. The analytical methods used for the detection of the target Salmonella serovars is the one defined in Part 3.2 of the Annex of Regulation (EU) No 200/2010 i.e. Amendment 1 of EN/ISO 6579-2002/Amd1:2007. `Microbiology of food and animal feeding stuffs  - Horizontal method for the detection of Salmonella spp.  -- Amendment 1: Annex D: Detection of Salmonella spp. in animal faeces and in environmental samples from the primary production stage'.
Serotyping is performed following the Kaufman-White-Le Minor scheme.
For samples taken on behalf of the FBO alternative methods may be used if validated in accordance with the most recent version of EN/ISO16140 may be used.
11. Samples are transported and stored in accordance with point 2.2.4 and 3.1 of the Annex to Regulation (EU) No 200/2012. In particular samples examination at the laboratory shall start within 48 hours following receipt and within 4 days after sampling.         
12. Please describe the official controls at feed level (including sampling). 
13. Official controls at holding and flock level                  a. Please describe the official checks concerning the general hygiene provisions (Annex I of          Regulation (EC) No 852/2004) including checks on biosecurity measures, and consequences in case of unsatisfactory outcome.         
 b. Routine official sampling scheme: EU minimum requirements are implemented i.e. official sampling are performed:                  ■ in one flock of broilers per year on 10% of holding comprising at least 5,000 birds;         
c. Official confirmatory sampling (in addition to the confirmatory samples at the holding which are systematically performed if FBO or official samples are positive at the hatchery):
After positive official samples at the holding
After positive FBO samples at the holding
When official confirmatory sampling is performed, additional samples are taken for checking the presence of antimicrobials:
d. Article 2 of Regulation (EC) No 1177/2006 (antimicrobials shall not be used as a specific method to control Salmonella in poultry): please describe the official controls implemented (documentary checks, sample taking) to check the correct implementation of this provision. For samples please describe the samples taken, the analytical method used, the result of the tests.         
14.Please describe the official procedure to test, after the depopulation of an infected flock, the efficacy of the disinfection of a poultry house (No of samples, tests, samples taken, etc.)
A. Technical information
By submitting this programme, the Member State (MS) attests that the relevant provisions of the EU legislation will be implemented during its entire period of approval, in particular:
- Regulation (EC) No 2160/2003 on the control of Salmonella and other specified food-borne zoonotic agents,
- Regulation (EU) No 517/2011 implementing Regulation (EC) No 2160/2003 of the European Parliament and of the Council as regards a Union target for the reduction of the prevalence of Salmonella serotypes in laying hens of Gallus gallus,
- Regulation (EC) No 1177/2006 implementing Regulation (EC) No 2160/2003 as regards requirements for the use of specific control methods in the framework of the national programmes for the control of Salmonella in poultry.
As a consequence, the following measures will be implemented during the whole period of the programme:
1. Aim of the programme                  It is to implement all relevant measures in order to reduce the prevalence of Salmonella Enteritidis and Salmonella Typhimurium (including the serotypes with the antigenic formula l,4,[5],12:i:-) in adult laying hens of Gallus gallus ('Union target') as follows:
The Union target shall be achieved every year based on the monitoring of the previous year.
2. The programme will be implemented on the whole territory of the MS.
3. Flocks subject to the programmeThe programme covers all flocks of adult laying hens of Gallus gallus but does not apply to flocks for private domestic use or leading to the direct supply, by the producer, of small quantities of table eggs to the final consumer or to local retail establishments directly supplying the eggs to the final consumer.         For the latter case (direct supply), national rules are adopted ensuring Salmonella control in these flocks.         The programme covers also all rearing flocks of future laying hens.
Total number of flocks of layers in the MS
Number of flocks covered by the programme
Number of flocks where FBO sampling shall take place
Number of flocks where official sampling will take place
Rearing flocks
Adult flocks
Number of holdings with more than 1,000 laying hens
Number of flocks in these holdings
NB : All cells shall be filled in with the best estimation available.
4. Notification of the detection of target Salmonella serovars
A procedure is in place which guarantees that the detection of the presence of the relevant Salmonella serotypes during sampling at the initiative of the food business operator (FBO) is notified without delay to the competent authority by the laboratory performing the analyses. Timely notification of the detection of the presence of any of the relevant Salmonella serotypes remains the responsibility of the food business operator and the laboratory performing the analyses. 
5. Biosecurity measures
FBOs have to implement measures to prevent the contamination of their flocks.
6. Minimum sampling requirements for food business operators (FBO):
Samples at the initiative of the FBOs will be taken and analysed to test for the target Salmonella serovars respecting the following minimum sampling requirements:
a. Rearing flocks: day-old chicks, two weeks before moving to laying phase or laying unit
b. Adults laying flocks: every 15 weeks during the laying period 
7. Samples are taken in accordance with provisions of point 2.2 of Annex to Regulation (EU) No 517/2011 
8. Specific requirements laid down in Annex II.D of Regulation (EC) No 2160/2003 will be complied with where relevant. In particular:                  • due to the presence or the suspicion of the presence of SE or ST (including monophasic ST l,4,[5],12:i:-) in the flock, eggs cannot be used for human consumption unless heat treated;                  • eggs from these flocks shall be marked and considered as class B eggs.         
9.If birds from flocks infected with SE or ST are slaughtered, please describe the measures that shall be implemented by the FBO and the CA to ensure that fresh poultry meat meet the relevant EU microbiological criteria (row 1.28 of Chapter 1 of Annex I to Regulation (EC) No 2073/2005): absence of SE/ST in 5 samples of 25g:
10. Laboratories in which samples (official and FBO samples) collected within this programme are analysed are accredited to ISO 17025 standard and the analytical methods for Salmonella detection is within the scope of their accreditation.
11. The analytical methods used for the detection of the target Salmonella serovars is the one defined in Part 3.2 of the Annex of Regulation (EU) No 200/2010 i.e. Amendment 1 of EN/ISO 6579-2002/Amd1:2007. `Microbiology of food and animal feeding stuffs  - Horizontal method for the detection of Salmonella spp.  -- Amendment 1: Annex D: Detection of Salmonella spp. in animal faeces and in environmental samples from the primary production stage'.
Serotyping is performed following the Kaufman-White-Le Minor scheme.
For samples taken on behalf of the FBO alternative methods if validated in accordance with the most recent version of EN/ISO16140 may be used.
12. Samples are transported and stored in accordance with point 3.1 of the Annex to Regulation (EU) No 517/2011. In particular, samples examination shall start in the laboratory within 4 days after sampling.
13. Please describe the official controls at feed level (including sampling).
14. Official controls at holding, flock and hatchery level
a. Please describe the official checks concerning the general hygiene provisions (Annex I of Regulation (EC) No 852/2004) including checks on biosecurity measures, and consequences in case of unsatisfactory outcome.  
b. Routine official sampling scheme: EU minimum requirements are implemented i.e. official sampling are performed:                  ■ in one flock per year per holding comprising at least 1,000 birds;                  ■ at the age of 24 +/- 2 weeks in laying flocks housed in buildings where the relevant Salmonella was detected in the preceding flock;                  ■ in any case of suspicion of Salmonella infection when investigating food-borne          outbreaks in accordance with Article 8 of Directive 2003/99/EC or any cases where the competent authority considers it appropriate, using the sampling protocol laid down in         point 4(b) of Part D to Annex II to Regulation (EC) No 2160/2003;                  ■ in all other laying flocks on the holding in case Salmonella Enteritidis or Salmonella         Typhimurium is detected in one laying flock on the holding;                  ■ in cases where the competent authority considers it appropriate.         
c. Official confirmatory sampling (in addition to the confirmatory samples at the holding which are systematically performed if FBO or official samples are positive at the hatchery):
After positive official samples at the holding
After positive FBO samples at the holding
When official confirmatory sampling is performed, additional samples are taken for checking the presence of antimicrobials:
d. Article 2 of Regulation (EC) No 1177/2006 (antimicrobials shall not be used as a specific         method to control Salmonella in poultry): please describe the official controls implemented (documentary checks, sampletaking) to check the correct implementation of this provision. For         samples please describe the samples taken, the analytical method used, the result of the tests.         
15. Salmonella vaccination
Use of Salmonella vaccines is in compliance with provisions of Article 3 of Regulation (EC) No 1177/2006. 
16. System for compensation to owners for the value of their birds slaughtered or culled and the eggs destroyed or heat treated.
17. Please describe the official procedure to test, after the depopulation of an infected flock, the efficacy of the disinfection of a poultry house (No of samples, No of tests, samples taken, etc).
A. Technical information
By submitting this programme, the Member State (MS) attests that the relevant provisions of the EU legislation will be implemented during its entire period of approval, in particular:
  - Regulation (EC) No 2160/2003 on the control of Salmonella and other specified food-borne zoonotic agents,                  - Regulation (EU) No 1190/2012 concerning a Union target for the reduction of Salmonella Enteritidis and Typhimurium in flocks of turkeys,                  - Regulation (EC) No 1177/2006 implementing Regulation (EC) No 2160/2003 as regards requirements for the use of specific control methods in the framework of the national programmes for the control of Salmonella in poultry.         
As a consequence, the following measures will be implemented during the whole period of the programme:         
1. Aim of the programme                  It is to implement all relevant measures in order to reduce the maximum annual percentage of flocks of breeding turkeys remaining positive to Salmonella Enteritidis (SE) and Salmonella Typhimurium (ST)(including the serotypes with the antigenic formula l,4,[5],12:i:-)('Union target') to 1% or less.         However, for MS with less than 100 flocks of adult fattening turkeys, the Union target shall be that annually no more than one flock of adult fattening turkeys may remain positive.         
2. Geographical coverage of the programme
The programme will be implemented on the whole territory of the Member State.
3. Flocks subject to the programme 
Total number of flocks of breeding turkeys in the MS
Number of flocks with at least 250 adult breeding turkeys
Number of flocks where FBO sampling shall take plase
Number of flocks where official sampling will take place
Rearing flocks
Text
Adult flocks
NB : All cells shall be filled in with the best estimation available.
4. Notification of the detection of target Salmonella serovars
A procedure is in place which guarantees that the detection of the presence of the relevant Salmonella serotypes during sampling at the initiative of the food business operator (FBO) is notified without delay to the competent authority by the laboratory performing the analyses. Timely notification of the detection of the presence of any of the relevant Salmonella serotypes remains the responsibility of the food business operator and the laboratory performing the analyses. 
5. Biosecurity measures
FBOs have to implement measures to prevent the contamination of their flocks.
6. Minimum sampling requirements for food business operators (FBO): 
The EU minimum requirements for FBO sampling are as follows:
 • Rearing flocks: at day-old, at four weeks of age, two weeks before moving to laying phase or laying unit
 •  Adult flocks: Every third week during the laying period at the holding or at the hatchery (only at the holding for flocks producing hatching egges intended for trade within the union). The last sampling session takes place withing three weeks before slaughter. 
If the EU target is achieved for more than 2 consecutive calendar years in the whole member state, the CA has accepted to implement the derogation of point 2.1.(a).(iv) of Annex to Regulation (EU) No 1190/2012 and therefore the EU minimum requirements for FBO sampling frequency at the holding on adult flocks is every four weeks. However the CA may decide to keep or revert to a three week testing interval in the case of detection of the presence of the relevant Salmonella serotypes in a breeding flock on the holding and/or in any other case deemed appropriate by the CA.
7. Samples are taken in accordance with provisions of point 2.2 of Annex to Regulation (EU) No 1190/2012 
8. Specific requirements laid down in Annex II.C of Regulation (EC) No 2160/2003 will be complied with where relevant (due to the presence of SE or ST (including monophasic ST 1,4,[5],12:i:-), all birds of infected reading or adult flocks are slaughtered or killed and destroyed, and all eggs are destroyed or heat treated):
9. If birds from flocks infected with SE or ST are slaughtered, please describe the measures that shall be implemented by the FBO (i.e. the farmer) and the CA to ensure that fresh poultry meat meet the relevant EU microbiological criteria (row 1.28 of Chapter 1 of Annex I to Regulation (EC) No 2073/2005): absence of SE/ST in 5 samples of 25g:
10.Laboratories in which samples (official and FBO samples) collected within this programme are analysed are accredited to ISO 17025 standard and the analytical methods for Salmonella detection is within the scope of their accreditation.
11.         The analytical methods used for the detection of the target Salmonella serovars is the one defined in Part 3.2 of the Annex of Regulation (EU) No 200/2010 i.e. Amendment 1 of EN/ISO 6579-2002/Amd1:2007. `Microbiology of food and animal feeding stuffs  - Horizontal method for the detection of Salmonella spp.  -- Amendment 1: Annex D: Detection of Salmonella spp. in animal faeces and in environmental samples from the primary production stage'.
Serotyping is performed following the Kaufman-White-Le Minor scheme.
For samples taken on behalf of the FBO alternative methods if validated in accordance with the most recent version of EN/ISO16140 may be used.
12.Samples are transported and stored in accordance with point 2.2.4 and 3.1 of the Annex to Regulation (EU) No 1190/2012. In particular, samples examination shall start in the laboratory within 48 hours following receipt and within 96 hours after sampling.
13. Please describe the official controls at feed level (including sampling).
14. Official controls at holding and flock level
a. Please describe the official checks concerning the general hygiene provisions (Annex I of Regulation (EC) No 852/2004) including checks on biosecurity measures, and consequences in case of unsatisfactory outcome.  
b. Routine official sampling scheme: EU minimum requirements are implemented i.e. official sampling are performed:                  ■ once a year, all flocks with at least 250 adult breeding turkeys between 30 and 45 weeks of age and in all holdings with elite, great grand parents and grand parent breeding turkeys; the competent authority may decide that this sampling may also take place at the hatchery; and
■ all flocks on holdings in case of detection of Samonella Enteritidis or Salmonella Typhimurium from samples taken at the hatchery (FBO or official samples), to investigate the origin of infection;
c. If confirmatory samples taken at the holding (after positive results at the hatchery, or suspicion of false positivity on FBO samples taken on the holding) are negative, please describe the measures taken:
d. Article 2 of Regulation (EC) No 1177/2006 (antimicrobials shall not be used as a specific method to control Salmonella in poultry): please describe the official controls implemented (documentary checks, sampletaking) to check the correct implementation of this provision (at the holding and at the hatchery). For samples please describe the samples taken, the analytical method used, the result of the tests.
15. Salmonella vaccination
Use of Salmonella vaccines is in compliance with provisions of Article 3 of Regulation (EC) No 1177/2006. 
16. System for compensation to owners for the value of their birds slaughtered or culled and the eggs destroyed or heat treated.
17. Please describe the official procedure to test, after the depopulation of an infected flock, the efficacy of the disinfection of a poultry house (numbers of samples, number of tests, samples taken, etc...)
A. Technical information
By submitting this programme, the Member State (MS) attests that the relevant provisions of the EU legislation will be implemented during its entire period of approval, in particular:
- Regulation (EC) No 2160/2003 on the control of Salmonella and other specified food-borne zoonotic agents,
- Regulation (EU) No 1190/2012 concerning a Union target for the reduction of Salmonella Enteritidis and Salmonella Typhimurium in flocks of turkeys,
- Regulation (EC) No 1177/2006 implementing Regulation (EC) No 2160/2003 as regards requirements for the use of specific control methods in the framework of the national programmes for the control of Salmonella in poultry.
As a consequence, the following measures will be implemented during the whole period of the programme:
1. The aim of the programme is to implement all relevant measures in order to reduce the maximum annual percentage of flocks of turkeys remaining positive to Salmonella Enteritidis (SE) and Salmonella Typhimurium (ST)(including the serotypes with the antigenic formula 1,4,[5],12:i:-)('Union target') to 1% or less. However, for the MS with less than 100 flocks of adult fattening turkeys, the Union target shall be that annually no more than one flock of adult fattening turkeys may remain positive.
2. Geographical coverage of the programme
The programme will be implemented on the whole territory of the MS.
3. Flocks subject to the programme
The programme covers all flocks of fattening turkeys. It does not apply to flocks for private domestic use.
Number of holdings
Total number of holdings with fattening turkeys in the MS
Total number of houses in these holdings
Number of holdings with more than 500 fattening turkeys
NB : All cells shall be filled in with the best estimation available.
4. Notification of the detection of target Salmonella serovars
A procedure is in place which guarantees that the detection of the presence of the relevant Salmonella serotypes during sampling at the initiative of the food business operator (FBO) is notified without delay to the competent authority (CA) by the laboratory performing the analyses. Timely notification of the detection of the presence of any of the relevant Salmonella serotypes remains the responsibility of the FBO and the laboratory performing the analyses. 
5. Biosecurity measures
FBOs have to implement measures to prevent the contamination of their flocks. 
6. Minimum sampling requirements for food business operators (FBO):
Samples at the initiative of the FBO's will be taken and analysed to test for the target Salmonella serovars respecting the following minimum sampling requirements:
All flocks of fattening turkeys within three weeks before slaughter.
The competent authority may authorise sampling in the last six weeks prior to the date of slaughter in case the turkeys are either kept more han 100 days or fall under organic turkey production according to Commisson Regulation (EC) No 889/2008.
7. Samples are taken in accordance with provisions of point 2.2 of Annex to Regulation (EU) No 1190/2012 
8.If birds from flocks infected with SE or ST are slaughtered, please describe the measures that shall be implemented by the FBO and the CA to ensure that fresh poultry meat meet the relevant EU microbiological criteria (row 1.28 of Chapter 1 of Annex I to Regulation (EC) No 2073/2005): absence of SE/ST in 5 samples of 25g:
9. Laboratories in which samples (official and FBO samples) collected within this programme are analysed are accredited to ISO 17025 and the analytical methods for Salmonella detection is within the scope of their accreditation.         
10.The analytical methods used for the detection of the target Salmonella serovars is the one defined in Part 3.2 of the Annex of Regulation (EU) No 200/2012 i.e. Amendment 1 of EN/ISO 6579-2002/Amdl:2007.         'Microbiology offood and animal feeding stuffs - Horizontal method for the detection of Salmonella spp.         — Amendment 1: Annex D: Detection of Salmonella spp. in animal faeces and in environmental samples from the primary production stage'.                  Serotyping is performed following the Kauffman-White-Le Minor scheme.         For samples taken on behalf of the FBO alternative methods may be used if validated in accordance with the most recent version of EN/IS016140.         
11. Samples are transported and stored in accordance with point 2.2.4 and 3.1 of the Annex to Regulation (EU) No 200/2012. In particular samples examination at the laboratory shall start within 48 hours following receipt and within 4 days after sampling.         
12. Please describe the official controls at feed level (including sampling). 
13. Official controls at holding and flock level                  a. Please describe the official checks concerning the general hygiene provisions (Annex I of          Regulation (EC) No 852/2004) including checks on biosecurity measures, and consequences in case of unsatisfactory outcome.         
 b. Routine official sampling scheme: EU minimum requirements are implemented i.e. official sampling are performed:                  ■ in one flock of fattening turkeys per year on 10% of holding comprising at least 500 fattening turkeys;         
c. Official confirmatory sampling (in addition to the confirmatory samples at the holding which are systematically performed if FBO or official samples are positive at the hatchery):
After positive official samples at the holding
After positive FBO samples at the holding
When official confirmatory sampling is performed, additional samples are taken for checking the presence of antimicrobials:
d. Article 2 of Regulation (EC) No 1177/2006 (antimicrobials shall not be used as a specific method to control Salmonella in poultry): please describe the official controls implemented (documentary checks, sample taking) to check the correct implementation of this provision. For samples please describe the samples taken, the analytical method used, the result of the tests.         
14.Please describe the official procedure to test, after the depopulation of an infected flock, the efficacy of the disinfection of a poultry house. (no of samples, of tests, sample taken, etc)
B. General information
1. Structure and organisation of the Competent Authorities (from the central CA to the local CAs) 
2. Legal basis for the implementation of the programme 
3. Give a short summary of the outcome of the monitoring of the target Salmonella serovars (SE, ST) implemented in accordance with Article 4 of Directive 2003/99/EC (evolution of the prevalence values based on the monitoring of animal populations or subpopulations or of the food chain). 
4. System for the registration of holdings and identification of flocks
5. System to monitor the implementation of the programme. 
C. Targets
1                  Targets related to flocks official monitoring
1.1                   Targets on laboratory tests on official samples  for year : 
Type of the test (description)
Target population
Number of planned tests
1.2                   Targets on official sampling of flocks for year : 
Type of the test (description)
Rearing flocks
Adult flocks
Text
Text
(a) Including eligible and non eligible flocks
(b) A checked flock is a flock where at least one official sampling visit will take place. A flock shall be counted only once even if it was visited serveral times.
(c) Each visit for the purpose of taking official samples shall be counted. Several visits on the same flock for taking official samples shall be counted separately. 
(d) Salmonella Enteritidis and Salmonella Typhimurium =  SE + ST     
     Salmonella Enteritidis, Typhimurium, Hadar, Infantis, Virchow = SE+ ST + SH +SI + SV
2                  Targets on vaccination
2.1                  Targets on vaccination for year : 
Type of the test (description)
Target on vaccination
D.1.         Detailed analysis of the cost of the programme 
         Costs of the planned activities for year : 
1. Testing of official samples       
Cost related to
Cost_key
Specification
Number of tests
Unitary cost in EUR
Total amount in EUR
Union funding requested
Cofinancing rate
Requested Union contribution in EUR
Cost related to
Specification
Number of vaccine dosis
Average cost per dose in EUR
Total amount in EUR
Union funding requested
Cofinancing rate
Requested Union contribution in EUR
3. Slaughter and destruction (without any salaries)
Cost related to
Compensation of
Number of units
Unitary cost in EUR
Total amount in EUR
Union funding requested
Cofinancing rate
Requested Union contribution in EUR
4.Cleaning and disinfection
Cost related to
Specification
Number of units
Unitary cost in EUR
Total amount in EUR
Union funding requested
Cofinancing rate
Requested Union contribution in EUR
5.Other essential costs (Art. 8.1.h of Regulation (EU) No 652/2014)
Cost related to
Specification
Number of units
Unitary cost in EUR
Total amount in EUR
Union funding requested
Cofinancing rate
Requested Union contribution in EUR
6. Cost of official sampling
Cost related to
Specification
Number of units
Unitary cost in EUR
Total amount in EUR
Union funding requested
Cofinancing rate
Requested Union contribution in EUR
Total with Union funding request (€):  
including
Total without Union funding request (€): 
= requested EU contribution in €  
E. Financial information
1. Identification of the implementing entities  - financial circuits/flows
Identify and describe the entities which will be in charge of implementing the eligible measures planned in this programme which costs will constitute the reimbursment/payment claim to the EU. Describe the financial flows/circuits followed.
Each of the following paragraphs (from a to e) shall be filled out if EU cofinancing is requested for the related measure. 
a) Implementing entities  - sampling: who perform the official sampling? Who pays?
(e.g. authorised private vets perform the sampling and are paid by the regional veterinary services (state budget); sampling equipment is provided by the private laboratory testing the samples which includes the price in the invoice which is paid by the local state veterinary services (state budget))
b) Implementing entities  - testing: who performs the testing of the official samples? Who pays?
(e.g. regional public laboratories perform the testing of official samples and costs related to this testing are entirely paid by the state budget)
c) Implementing entities  - compensation: who performs the compensation? Who pays?
(e.g. compensation is paid by the central level of the state veterinary services, 
or compensation is paid by an insurance fund fed by compulsory farmers contribution) 
d) Implementing entities  - vaccination: who provides the vaccine and who performs the vaccination? Who pays the vaccine? Who pays the vaccinator?
(e.g. farmers buy their vaccine to the private vets, send the paid invoices to the local state veterinary services which reimburse the farmers of the full amount and the vaccinator is paid by the regional state veterinary services)  
e) Implementing entities  - other essential measures: who implement this measure? Who provide the equipment/service? Who pays?
2	Co-financing rate (see provisions of applicable Work Programme)
The maximum co-financing rate is in general fixed at 50%. However based on provisions of Article 5.2 and 5.3 of the Regulation (EU) No 652/2014, we request that the co-financing rate for the reimbursement of the eligible costs would be increased:
3. Source of funding of eligible measures
All eligible measures for which cofinancing is requested and reimbursment will be claimed are financed by public funds. 
4. Additional measures in exceptional and justified cases
In the "Guidelines for the Union co-funded veterinary programmes", it is indicated that in exceptional and duly justified cases, additional necessary measures can be proposed by the Member States in their application.
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cost table xml data load to multi instance
0.13
simplicfication of definition of the programme : type of submission
0.12
calculate scripts from target tables deactivated (errors in copy to cost table)
xmlcopy to cost table further development
0.10
xmlcopy to cost table
0.09
xml copy to cost table
0.08
extra hidden fields in cost table
0.07
read from xml in global variables
0.06
target tables updated + cost tables updated
0.05
ALL yes/no added : commentbox must always stay visible
0.04
totals costtable further development in formcalc
add new req fatt flocks of turkeys
0.03
totals costtable further development
0.02
totals cost table with without union financing
0.01
xsd update
0.06
test submissions issue with yacou
1.05
add years in Change programme option
1.04
copy issues from table 1.2 to cost table solved (only issue for fattening turkeys and broilers)
1.03
report.intro.part1.bloc.Contact.Contactdata.submissionNumber.rawValue updated in submitForm function
1.02
*first page : contact data didnt show up when selected "funding request for subsequent year of already approved muliann ..."
*version nr added
1.01
animal population = visible all the time
0.05
submission date/nr in submission function path
0.04
little updates xsd
V0.03
Changed xsd to 2017
V0.02
2016-04-19
Changed intro to new page 1
Removed page1
2016-03-30
added conditional calculation for Ref field
Altered xsd

table 1.2 : column flock visits now copied to cost table (cell5 in stead of cell6)
20/5/2015
table 1.1 : totals javascript update
table 1.2 : javascript update
2020 1.07
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